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தென்றல் பேசுகிறது

  [image: Th-Pesukirathu-350]

[image: ]

முகநூல் (Facebook) குடும்பத்தில் முகநூல் தவிர வாட்ஸாப், மெசெஞ்சர், இன்ஸ்டாகிராம் எல்லாம் இருப்பது உங்களுக்குத் தெரியுமா? இந்த நான்கில் ஒன்றையேனும் அன்றாடம் பயன்படுத்துகிறவர்களின் மொத்த எண்ணிக்கை 2 பில்லியனைத் தாண்டுகிறதாம். 2018ம் ஆண்டில் தனியார் தகவல் பயன்பாடு உட்படப் பல புகார்கள் செய்யப்பட்டு முகநூல்மீது அபராதமும் விதிக்கப்பட்டது. ஆனால், சில நாட்களுக்கு முன்னர் முகநூல் குழுமத்தின் லாபம் அறிவிக்கப்பட்டபோது அது சந்தையின் எதிர்பார்ப்பை விஞ்சியதாக இருந்தது! சென்ற ஆண்டைவிட 50 சதவிகிதம் அதிகரித்து லாபம் $16.64 பில்லியன் ஆகியிருக்கிறது! ஆக, பிடித்தாலும் பிடிக்காவிட்டாலும் முகநூலை நீங்கள் பயன்படுத்துகிறீர்கள் என்று ஆகிறது. எப்படி நமது தனிப்பட்ட தகவலை உரக்கக் கூவாமல் இருப்பது, அபாயமானவர்களின் வலையில் விழாமல் இருப்பது, வேண்டியவர்களோடு மட்டும் தொடர்புக்குப் பயன்படுத்துவது, வணிக விளம்பரம் செய்வது என்பவற்றைச் சரியாகத் தீர்மானித்து, நமது தேவைக்கேற்ப இந்தச் சமூக ஊடகங்களைப் பயன்படுத்தக் கற்றுக்கொள்ள முடியும். சுருங்கச் சொன்னால் முகநூல், வாட்ஸாப் போன்றவற்றை நாம் எப்படி நமது லாபத்துக்குப் பயன்படுத்துவது என்பதுதான் சவால். ஊன்றிக் கவனித்துச் செய்தால் இது சாத்தியம்.




000




உறைந்து நின்றிருந்த அரசு எந்திரம் இயங்கத் தொடங்கிவிட்டது. அமெரிக்க வரலாற்றிலேயே மிக நீண்ட Government shut down தற்காலிகமாகவேனும் முடிவுக்கு வந்திருக்கிறது. ஆனாலும் நிச்சயமற்ற நிலை நீடிக்கிறது. அரசு வேலைகள் முடங்கியதால் பொதுமக்களுக்கு ஏற்பட்ட துயரங்கள் ஒருபுறம் என்றால் சராசரி அரசு ஊழியர்கள் திருவோடு ஏந்தித் தெருவுக்கு வரும் நிலைக்குத் தள்ளப்பட்டதையும் பரிவோடு பார்க்கிறோம். அதிபரின் நாகரீகக் குறைவான பேச்சுக்கள் அவரோடு உயர்மட்டத்தில் உள்ளவர்கள்கூடப் பணி செய்யமுடியாத நிலைமையை ஏற்படுத்தி உள்ளது. தவறான குடிவரவு அணுகுமுறையால், வேலைகளுக்குத் தகுதியான நபர் கிடைக்காத நிலை ஏற்பட்டுள்ளது. உடல்திறன், அறிவுத்திறன், கல்வித்திறன் இவற்றில் உயர்மட்டத்தில் உள்ளவர்கள் இங்கே வந்து தேனீக்கள் போலக் குழுமியதால்தான் அமெரிக்கா புத்தாக்கத்தின் பொன்னாடாக இருந்துவருகிறது. இந்த அந்தஸ்தை இழக்கும் நாள், அதிபரின் புண்ணியத்தில், அருகில் வந்துகொண்டிருக்கிறதோ என்ற அச்சம் ஏற்படுகிறது.
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“நீ தீர்வின் ஒரு பகுதியாக இல்லையென்றால், நீயேதான் பிரச்சனையின் ஒரு பகுதியாக இருக்கிறாய்” என்பார்கள். மேலே கூறிய அரசியல் ரீதியான பிரச்சனைகளை, சரியான நபரை அதிபராகத் தேர்ந்தெடுப்பதன் மூலம், குடிகளாகிய நாம் தீர்க்கமுடியும். தாழக் கிடப்போரின் நலனையே தமது பொதுவாழ்வின் லட்சியமாகக் கொண்ட செனட்டர் கமலா ஹாரிஸ் அவர்கள் அதிபர் பதவிக்குப் போட்டியிடப் போவதாக அறிவித்திருப்பது நம்பிக்கை ஊட்டுவதாக இருக்கிறது. இந்திய-ஆப்பிரிக்க-அமெரிக்கப் பாரம்பரியங்களின் செழுமையான கலவையாக அவரை நாம் பார்க்கிறோம். இந்தப் பாரம்பரியத்தில் வந்த முதல் பெண் அதிபர் ஒருவரைப் பீடத்தில் அமர்த்திப் பார்க்கும் அரிய வாய்ப்பும் நமது கதவைத் தட்டுகிறது. எப்போதையும் விட அதிக அவசரத்துடன், ஆர்வத்துடன், வேகத்துடன் செயல்பட வேண்டும். அப்போதுதான் நாம் “தீர்வின் ஒரு பகுதியாக” இருக்கமுடியும்.
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வெற்றிகரமான பல குடும்பப் படங்களைக் கொடுத்து, நடிகர் மோகனை ‘மைக்’ மோகன் என அறியப்படச் செய்த இயக்குனர் கே. ரங்கராஜ் அவர்களின் நேர்காணல் ஒரு மாறுதலான அனுபவத்தைத் தருவது. டென்னிஸ் மிகச் சவாலான போட்டி விளையாட்டு. பெருந்திறமை கொண்டோர் ஆயிரக்கணக்கில் மோதிக்கொள்ளும் விளையாட்டு. அமெரிக்கத் தேசீய குளிர்கால டென்னிஸ் போட்டிகளில் 18 வயதுக்குட்பட்ட ஆடவர் ஒற்றையர் பிரிவில் சேம்பியன்ஷிப் வென்ற தமிழ் இளைஞர் இஷான் ரவிச்சந்தர் மற்றொரு நம்பிக்கை நட்சத்திரம். அவரைப்பற்றி இந்த இதழில் வாசித்து மகிழுங்கள். பலரும் விரும்பிய ஷீரடி சாயி சரித்திரம் இந்த இதழில் தொடர்கிறது. வழக்கமான அம்சங்களும் சிறப்பிக்கின்றன.




வாசகர்களுக்கு வேலன்டைன் நாள் வாழ்த்துக்கள்!
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  “ஆயிரத்துத் தொள்ளாயிரத்து ஐம்பதாம் ஆண்டு, ஆகஸ்டு இருபத்தைந்தாம் நாள் வெள்ளிக்கிழமை இரவில், இராமநாதபுரம் ஜில்லா, திருவில்லிப்புத்தூர் தாலுகா, வத்திராயிருப்பு பிற்காவைச் சேர்ந்த புதுப்பட்டியில் ஆர்.சி. தெரு என்றழைக்கப்பட்ட. ரோமன் கத்தோலிக்க வடக்குத் தெருவில் சிலுவைராஜ், அவனுடைய ராக்கம்மா பாட்டியின் குடிசையில் பிறந்தான். பிறந்தபோது எல்லாக் குழந்தைகளையும் போலவே ‘குவாக்குவா’ என்றுதான் அழுதான். பாட்டிதான் பிரசவம் பார்த்தாள். ஆர்.சி. தெருவுக்கே அவள்தான் பிரசவம் பார்த்து வந்தாள். சிலுவை வாழ்ந்த காலமெல்லாம் ஒல்லிப்பயலாக இருந்தாலும், பிறக்கும்போது ரொம்ப குண்டாக இருந்தானாம். அதனால் அவனைப் பெறுவதற்கு அவன் அம்மை ரொம்பக் கஷ்டப்பட்டாளாம். சிலுவை தலைப்பிள்ளையாக ஜனித்த நாள் முதலாக அவள் மாட்டுக்கறியும், கேப்பக் கூழும் அதிகமாகச் சாப்பிட்டாளாம். சிலுவை ஆறுமாசக் குழந்தையாகக் குப்புறப் படுத்துத் தலையை நல்லபாம்பு மாதிரி தூக்கிக் கொண்டிருப்பது போல சீலத்தூர் ரத்னா ஸ்டுடியோவில் எடுத்த போட்டோவைப் பார்க்கும் போதெல்லாம் அதுதான் தானா என்று சிலுவைக்கு ஆச்சரியமாக இருக்கும்....” - தன் முதல் நாவலை இப்படித் தொடங்கி, தமிழின் தன்புனைவு வரலாற்று இலக்கியத்தில் ஒரு பாய்ச்சலை ஏற்படுத்தியவர் ராஜ் கௌதமன்.





இவர், விருதுநகர் மாவட்டம் ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரில் உள்ள வத்திராயிருப்பு புதுப்பட்டியில் சூசைராஜ்-செபஸ்தியம்மாள் தம்பதியினருக்கு ஆகஸ்ட் 25, 1950 அன்று மகனாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் புஷ்பராஜ். தந்தை இராணுவத்தில் பணியாற்றினார். அதனால் தாயின் கண்காணிப்பில் வளர்ந்தார். ஆரம்பக் கல்வியை உள்ளூர் ஆர்.சி. தொடக்கப்பள்ளியில் பயின்றார். மேல்நிலைக் கல்வி மதுரையில். புதுமுக வகுப்பு (PUC), இளங்கலை (விலங்கியல்) மற்றும் முதுகலைக் (தமிழ் இலக்கியம்) கல்வியை பாளையங்கோட்டை தூய சவேரியர் கல்லூரியில் பயின்றார். அக்கல்லூரிக் காலத்தில்தான் இவருக்கு நூல்கள் அறிமுகமாகின. கிடைத்த ஓய்வுநேரத்தை வாசிப்பதில் செலவிட்டார். ஆசிரியரின் தூண்டுதலால் கதை ஒன்றை எழுதினார். அது கல்லூரி மலரில் வெளியானது. அதுவே அச்சில் வந்த இவரது முதல் படைப்பு என்றாலும் தொடர்ந்து எழுதவில்லை. தேடித்தேடி பல்வேறு நூல்களை வாசித்து வந்தார். கல்லூரிப் பாடம் மூலம் அறிமுகமான இலக்கியப் படைப்புகள் இவரை மிகவும் கவர்ந்தன. மாதவையா இவரது மனம் கவர்ந்த எழுத்தாளரானார். மாதவையாவின் படைப்புகளின் மீது இவர் கொண்ட ஈடுபாடே பிற்காலத்தில் மாதவையாவின் படைப்புகளைப் பற்றி, ஆய்வு செய்து முனைவர் பட்டம் பெற வழிவகுத்தது. வாசித்த மார்க்சிய சித்தாந்த நூல்கள் இவருள் பல தாக்கங்களை ஏற்படுத்தின. பார்வை விரிந்தது. தொடர்ந்து வாசித்தும், சிந்தித்தும் மாற்றுச் சிந்தனையாளராகத் தன்னை வளர்த்துக்கொண்டார்.




படிப்பை முடித்துச் சிலகாலம் வேலை இல்லாமல் இருந்த காலகட்டத்தில் வாழ்வில் இவர் எதிர்கொண்ட அவமானங்களும், புறக்கணிப்புகளும், சமூக அழுத்தங்களும் இவருள் பல கேள்விகளை எழுப்பின. திறமை இருந்தும், தகுதி இருந்தும் வேலை கிடைக்காததற்கு சாதியக் கட்டமைப்பே முக்கிய காரணம் என்பதாக உணர்ந்தார். மதுரை ஆதினத்தை அணுகி இந்துவாக மதம் மாறினார். புஷ்பராஜ், கௌதமன் ஆனார். காரைக்கால் அரசுக் கல்லூரியில் விரிவுரையாளர் வேலை கிடைத்தது. பேராசிரியர் க. பரிமளத்துடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. இவர் வாசித்த அம்பேத்காரிய நூல்கள் இவருள் பல திறப்புகளை ஏற்படுத்தின. தலித்திய சிந்தனைகள் மற்றும் தலித் இலக்கியம் மீது இவரது கவனம் சென்றது. ‘ராஜ் கௌதமன்’ என்ற பெயரில் அது சார்ந்த கட்டுரைகளை எழுத ஆரம்பித்தார். கூடவே சமூகம் சார்ந்த விமர்சனங்களை மையமாக வைத்துப் பல கட்டுரைகளை எழுதினார். அவை ‘பிரக்ஞை’, ‘நிறப்பிரிகை’, ‘கொல்லிப்பாவை’ ‘பரிணாமம்’, ‘படிகள்’, ‘அலை’, ‘காலச்சுவடு’ போன்ற இதழ்களில் வெளியாகி வாசக கவனம் பெற்றன. நண்பர்களுடன் இணைந்து ‘இலக்கிய வெளிவட்டம்’ என்ற பெயரில் சிற்றிதழ் ஒன்றை நடத்தினார். சிற்றிதழ்களில் இவர் எழுதிய திறனாய்வுக் கட்டுரைகள் தொகுக்கப்பட்டு ‘எண்பதுகளில் தமிழ்க் கலாச்சாரம்’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியானது. தொடர்ந்து ‘தலித் பண்பாடு’, ’தலித் பார்வையில் தமிழ்ப் பண்பாடு’, ‘பொய் + அபத்தம் = உண்மை’, ‘அறம்-அதிகாரம்’ போன்ற நூல்கள் இவரது ஆழமான தலித் இலக்கியச் சிந்தனைப் போக்கை அடையாளம் காட்டின.
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அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகத்தில் சமூகவியலில் முதுகலைப்பட்டம் பெற்ற ராஜ் கௌதமன் ‘அ. மாதவையாவின் தமிழ் நாவல்கள்’ என்ற தலைப்பில் ஆய்ந்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். அந்த ஆய்வின் சுருக்கத்தைப் பின்னர் காவ்யா பதிப்பகம் நூலாக வெளியிட்டது. அ. மாதவையா பற்றி விரிவாக வந்திருக்கும் முதன்மையான தமிழ்ப் படைப்பு அதுவே. மாதவையாவின் மகனான மா. கிருஷ்ணன் அவர்களை நேரில் சந்தித்தும், மாதவையாவுடன் பழகிய பிற நண்பர்களிடமிருந்து தகவல் பெற்றும் அந்நூலை உருவாக்கியிருந்தார் ராஜ் கௌதமன். (இதன் பின்னரே சு. வேங்கடராமன் ‘அ. மாதவையா’ என்ற தலைப்பில் ‘இந்திய இலக்கியச் சிற்பிகள்’ வரிசையில் சாகித்ய அகாதமிக்காக ஒரு நூலை எழுதினார்.)




ஓர் ஆய்வாளராக ராஜ் கௌதமன் முன்வைக்கும் கருத்துக்கள் முக்கியமானவை. “தமிழகத்தின் கடவுள் – சமய உருவாக்கம் என்பது வெளியிலிருந்து படையெடுத்துவந்து திணிக்கப்பட்டதல்ல. அதனைப் பண்பாட்டுப் படைப்பு என்று சுருக்கிவிட முடியாது. கலாச்சாரங்களின் கலப்பில் பரிணாமம் அடைந்ததொரு சுய உருவாக்கம் என்றுதான் கூறவேண்டும்” என்று தனது ‘பாட்டும், தொகையும், தொல்காப்பியமும், தமிழ்ச் சமூக உருவாக்கமும்’ என்ற ஆய்வு நூலில் குறித்துள்ள செய்தி சிந்திக்கத்தகுந்தது. இவரது ‘தலித்திய விமர்சனக் கட்டுரைகள்’ நூல் முக்கியமானது. ‘கலித்தொகைப் பாடல்: ஒரு விளிம்பு நிலை நோக்கு’ என்ற நூலும் குறிப்பிடத் தகுந்ததாகும். அயோத்திதாச பண்டிதர் பற்றி இவர் எழுதியிருக்கும் ‘க.அயோத்திதாசர் ஆய்வுகள்’ நூலும் முக்கியமானது. ‘ஆகோள் பூசலும் பெருங்கற்கால நாகரிகமும்’ பலரது பாராட்டுக்களைப் பெற்ற நூலாகும். “ராஜ்கௌதமனின் ஆய்வுகள் நிதானமான ஆய்வுநோக்கும், ஆய்வுப்பொருள்மேல் உண்மையான மதிப்பும் கொண்டவை. அவற்றுடன் முரண்படுபவர்கள்கூட அவற்றைப் பெருமதிப்புடனேயே அணுகமுடியும். ஆகவே என் கணிப்பில் நவீனத்தமிழ் உருவாக்கிய முதன்மையான இலக்கிய ஆய்வாளர் ராஜ் கௌதமன் அவர்களே. அவருடைய தலைமுறையில் அவருடன் எளியமுறையில் ஒப்பிடக்கூட எவருமில்லை என்பதே உண்மை” என்கிறார் ஜெயமோகன்.




ராஜ் கௌதமன் மொழிபெயர்ப்பிலும் தேர்ந்தவர். சார்லஸ் டார்வினின் ‘The Origin of species' உள்ளிட்ட பல கோட்பாட்டு நூல்களை தமிழுக்குக் கொண்டுவந்துள்ளார். எரிக் ஃப்ராம் எழுதிய The Sane Societyயைத் தமிழில் தந்துள்ளார். Germaine Greer எழுதிய ‘The Female Eunuch’ நூல் ‘பாலற்ற பெண்பால்’ என்ற தலைப்பில் இவரால் மொழிபெயர்க்கப் பட்டுள்ளது. வள்ளலாரை வேறொரு கோணத்தில் காட்டும் நூல் இவர் எழுதிய ‘கண்மூடி வழக்கம் எல்லாம் மண்மூடிப் போக’ என்பது. தன் மனம் கவர்ந்த புதுமைப்பித்தன் பற்றி ‘புதுமைப்பித்தன் எனும் பிரம்மராக்ஷஸ்’ என்ற தலைப்பில் இவர் எழுதியிருக்கும் நூல் இவரது அரிய அவதானிப்புகளைக் காட்டும் நூலாகும். அதன் பிறகு வெளியானதுதான் தமிழ்ப் படைப்புலகில் இவர் பெயரை நிரந்தரமாக நிலைக்கச் செய்திருக்கும் ‘சிலுவைராஜ் சரித்திரம்’.




ராஜ் கௌதமனின் சகோதரியான பாமாவின் ‘கருக்கு’ புதினத்தை அடுத்து தமிழில் வந்துள்ள இரண்டாவது தலித்திய தன்வரலாற்றுப் புதினம் என்று சிலுவைராஜ் சரித்திரத்தைச் சொல்லலாம். சமகாலத் தலித்தியச் சமூக வரலாற்று நாவல் என்றும் இதனை வகைப்படுத்தலாம். இந்நூல் வெளியானபோது ராஜ் கௌதமனுக்கு வயது 52. தன்வரலாற்றுத்தன்மை கொண்ட புனைவாக எழுதப்பட்டிருக்கும் இந்நூல் எள்ளலும் விமர்சனமும் ஒருங்கே கொண்டது. குழந்தைப்பருவம் துவங்கி வாலிபப் பருவம் வரையிலான சிலுவைராஜின் எண்ணங்களை, ஏக்கங்களை, ஆசைகளை, நிராசைகளை, அவமானங்களை, ஏமாற்றங்களை இயல்பான நடையில் அங்கதத்துடன் சொல்லிச் செல்கிறார் ராஜ் கௌதமன். முதலில் பள்ளி வாழ்க்கை, அங்கு சிலுவைராஜ் எதிர்கொள்ளும் அனுபவங்கள், தொடர்ந்து கல்லூரி வாழ்க்கை அதில் அவனுக்குக் கிடைக்கும் தரிசனங்கள், பின் வேலைதேடி வாழ்க்கைப் பயணம், அதில் அலைந்து திரிந்து நண்பர்களுடன் விவாதித்து அவமானப்பட்டு, புறக்கணிப்புகளுக்கு ஆளாகி அவன் அடையும் புரிதல்கள் என நாவலில் வாழ்க்கையின் கசப்பையும் கூடப் புகாராகச் சொல்லாமல் நகைச்சுவையுடன் பதிவு செய்திருக்கிறார். இதற்கு அவரது புறவயப் பார்வையும் தன்னிலிருந்து தான் விலகித் தன் வாழ்க்கையைப் பார்க்கும் அனுபவமுமே காரணம் என்று சொல்லலாம். பால்யத்தைத் தொலைக்காது, மிச்சமிருக்கும் வாழ்க்கையை அந்தப் பால்யத்துடனேயே அந்த நினைவுகளுடனேயே வாழ நினைக்கும், வாழ்க்கையைக் கடத்தும் இளைஞன் ஒருவனின் வாழ்க்கைப் பயணம் தான் ‘சிலுவைராஜ் சரித்திரம்’ என்று சொல்லலாம்.




சுயஜாதி விமர்சனம், ஜாதிக் கிறிஸ்தவருக்கும் மற்றக் கிறிஸ்துவருக்கும் இருக்கும் அரசியல்கள், மோதல்கள், பிரிவினைகள், பாதிரிகளின் வேட்கைகள் என நாவல் பல கோணங்களை மிகையேதுமில்லாமல் காட்சிப்படுத்துகிறது. எம்.ஏ. முதல் வகுப்பில் தேர்ச்சி பெற்றும் வேலை கிடைக்காத சிலுவைராஜ், இறுதியில் எஸ்.சி. சான்றிதழுக்காக இந்துவாக மாறுகிறான். மதுரை ஆதினத்தை அணுகி அவன் இந்துவாக மாறுவதையும் பின் அதைக் கொண்டு பல்வேறு முயற்சிகள் மேற்கொண்டு அரசாங்க கெஜட்டில் அதைப் பதிவு செய்வதையும் எள்ளல் தொனியில் மிகச் சிறப்பாகக் காட்சிப்படுத்தியிருக்கிறார் ராஜ் கௌதமன்.

“தாசில்தார் தந்த எஸ்.ஸி. சான்றிதழும், அந்த கெஜட் காப்பியும் அவன் வாழ்க்கையில் எவ்வளவு மாற்றங்களை உண்டாக்கப் போகின்றன என்பது அப்ப சிலுவைக்கித் தெரியாது. எத்தனையோ வருசமாக அரும்பாடுபட்டுப் படிச்சு வாங்கிய பட்டங்களைவிட, அந்தப் பேப்பர்கள்தான் அவனை எங்கெங்கோ கொண்டு போயின” என்று சொல்லிச் சிலுவைராஜின் சரித்திரத்தை (முதல் பாகம்) நிறைவு செய்கிறார் ராஜ் கௌதமன்.




சிலுவைராஜ் சரித்திரத்தின் இரண்டாம் பாகமாக வெளியானது ‘காலச்சுமை.’ காரைக்காலில் உள்ள கல்லூரியில் பேராசிரியராகப் பொறுப்பேற்கிறான் சிலுவைராஜ். அதன் பிறகு திருமணம். குடும்ப வாழ்க்கை. மகள் பிறப்பு. வாழ்க்கை முன்னேற்றம். அது ‘அப்படியே இருக்கும்’ தனது உறவுகளிடமும் நண்பர்களிடமும் ஏற்படுத்தும் பொறாமை, கசப்பு என அனைத்தும் இந்நாவலில் இயல்பாகப் பேசப்படுகிறது. புலம்பலோ, சலிப்போ இல்லாமல் மெல்லிய நகைச்சுவையுடன் நகர்வதே இவரது எழுத்தின் பலம். சிலுவைராஜின் சரித்திரத்தின் மூன்றாம் பாகமாக வெளியானது ‘லண்டனில் சிலுவைராஜ்’. மேலைநாட்டுப் பண்பாட்டுச் சூழலை ஓர் எளிய இந்தியப் பயணியின் பார்வையில் விமர்சிக்கும் நூல் இது. வயதானாலும் தன் பால்யத்தைத் தொலைக்காத சிலுவைராஜ், லண்டனுக்குப் பயணப்படுகிறான். அங்கு அவனுக்குக் கிடைக்கும் அனுபவங்கள், ஏற்படும் பிரமிப்புகள், ஆச்சரியங்கள் நாவலில் விரிகின்றன.



காஞ்சி மாமுனிவர் பட்ட மேற்படிப்பு மையத்தில் பேராசிரியராகவும், தமிழ்த்துறைத் தலைவராகவும் பணியாற்றிய ராஜ் கௌதமன் 2011ல் ஓய்வுபெற்றார். தற்போது மனைவி க. பரிமளத்துடன் திருநெல்வேலியில் வசித்து வருகிறார். இவரது மனைவியும் ஓர் எழுத்தாளர், பேராசிரியர். ‘தி. ஜானகிராமன் நாவல்களில் பாலியல்’, ‘இந்துப் பெண் - பெண்ணியப் பார்வை’ போன்ற நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். மகள் டாக்டர் நிவேதா லண்டனில் மருத்துவர். சிறுகதைகளை அரிதாகவே எழுதியிருக்கும் ராஜ் கௌதமன், ஆய்வுக் கட்டுரை, விமர்சனக் கட்டுரை, நாவல், திறனாய்வு, மொழிபெயர்ப்பு எனப் பதினைந்திற்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். ராஜ் கௌதமனின் இலக்கியப் பங்களிப்புக்காக 2016ம் ஆண்டிற்கான ‘விளக்கு விருது’ இவருக்கு வழங்கப்பட்டது. ஜெயமோகனின் தலைமையில் செயல்படும் ‘விஷ்ணுபுரம் இலக்கிய வட்டம்’ ராஜ் கௌதமனுக்கு 2018ம் ஆண்டுக்கான ’விஷ்ணுபுரம் விருது’ வழங்கிச் சிறப்பித்தது. எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், இலக்கிய ஆய்வாளர், கல்வியாளர், விமர்சகர் என பன்முகப் படைப்பாளியாகத் திகழும் ராஜ் கௌதமன், தமிழ் இலக்கியப் படைப்பாளுமைகளில் முக்கியக் கவனம் கொள்ளத்தக்கவர்
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அநேகமாக எல்லாப் பேரன்மார்களுக்கும் அவர்களுடைய பாட்டிமார்கள் இழந்துபோன சொர்க்கம் போலத்தான். எனக்கும் அப்படித்தான்.

 
எங்க ஊர்ப்பக்கம் எங்க சாதியில் நாங்க பாட்டியப் பேத்தின்னுதான் கூப்பிடுவோம். நானும் எம்பாட்டி ராக்கம்மாவ ‘ஏ பேத்தீ’ன்னு தாங் கூப்பிடுவேன். பேத்தி எனக்குப் பூரண சுயராஜ்யம் அடைந்த பிரதேசம் போல. அவளிடம் எப்பிடியும் நடந்து கொள்ளலாம். கொஞ்சங்கூட பயமே இல்லாமல் விளையாடலாம். காதல் மொழியெல்லாம் பேசலாம். எந்த முறையும் வைத்துக் கூப்பிடலாம். தின்பண்டம் வாங்கப் பைசா தராட்டி நடுத்தெருவில் வைத்து ‘துஷ்டத்தனமாகத்’ திட்டலாம். சமயத்தில் அவளுடைய நரைவிழாத கோரமுடியைப் பிடித்து இழுத்து நாலு வப்பு வைக்கலாம். அவளும் என்னைப் பிடிக்கமுடியாத ஆற்றாமையை அழுகையும், கெட்ட வார்த்தைகளுமாகக் கொட்டித் தீர்த்துவிடுவாள்.

 
நாங்க ரெண்டு பேருமே குழந்தைகதாம். ஸ்கூலில் படிக்கிறபோதே அவளைச் செந்துணுக்காத் தூக்கி என் பலத்தை நிரூபித்துக் காட்டியிருக்கிறேன். எங்க வீட்டில் கோபித்துக்கொண்டு இவள் குடிசைத் திண்ணையில் உம்மென்று உட்கார்ந்த ராத்திரிகளில் சோறு போட்டிருக்கிறாள். நான் செய்த சேட்டைகளுக்கு என் பெற்றோர்களிடமிருந்து வரக்கூடிய தண்டனைகளிலிருத்து என்னைக் காப்பாற்றியிருக்கிறாள்.

 
நான் ஸ்கூலில் படிப்பது பற்றி அவளுக்கு அப்படியொரு பெருமை! பிரம்பால் மட்டுமே பேசக்கூடிய எங்க ஸ்கூல் வாத்தியார்கள் என்னை ‘உருப்படாத படுவா’ என்று பாராட்டுகிறபோது பேத்திக்குக் கோவமாக வரும்.

 
எட்டாங்கிளாஸ் முடித்து ஒன்பதாங்கிளாஸ் படிக்க நான் மதுரைக்குப் பஸ் பிடித்து ஏறியது என் பேத்திக்கு ஏதோ லண்டனுக்குப் போகிற மாதிரி இருந்தது. ஒரு கூடை மாம்பழத்தைத் தலையில் சுமந்து வயல் வரப்பெல்லாம் தாண்டி ஓடிச் சரியாக பஸ் புறப்படும்போது வந்து நின்றாளே பாவி! அப்போது எனக்கு அழத்தெரியாத வயசு. இப்பிடி எல்லோர்க்கும் முன்னால் அநாகரிகமாக வந்து நிற்கிறாளே என்று அவமானமாக இருந்தது. இதற்காக அவளைத் திட்டினேன். அவளோ பல் இல்லாத செங்குகை போன்ற வாயைத் திறந்து சிரித்தாள். முகமெல்லாம் பொங்கி வழிந்த வியர்வையை முந்தானையால் துடைத்தாள். பல் உள்ள அறிவாளிகளை விடப் பல் இல்லாத இந்த முட்டாளின் சிரிப்பு எத்தனை பாக்கியமானது என்பது இப்போதுதான் உறைக்கிறது.

 
எனக்கு விபரம் தெரிந்த நாள்முதல் அவள் தனி மனுசியாகவே குடிசையில் வசித்து வந்தாள். பசுமாடு வளர்த்தாள். பால், தயிர், நெய் விற்றாள். சம்சாரிகளின் காடு கரைகளில் கூலிவேலைக்கு ஆள் அமர்த்துவாள். பிராயத்தில் பாம்படம் போட்டிருப்பாளோ என்னவோ! பெரிய துவாரங்களோடு காதுகள் ரெண்டும் தொங்கிக் கொண்டிருக்கும். சின்ன இரும்புரலில் உலக்கை வைத்து வெற்றிலை பாக்கு இடித்துப் புகையிலையோடு பொக்க வாய்க்குள் அதப்புவதில் சொர்க்கத்தைக் காண்பாள். பல்லுப் போனால் சொல்லுப் போகும் என்பார்கள். ஆனால் கூலி பிரித்துத் தருவதில் குமரிகளோடு சரிக்குச் சரியாகத் தெருவில் நின்று ஸ்பஷ்டமாக சூனா பூனா ஓனாக்களை என் பேத்தி உச்சரிப்பாள். மழைக்குக்கூட ஸ்கூல் பக்கம் ஒதுங்காத (அப்போது ஏது ஸ்கூலு?) பேத்தியால் எப்படி அணா பைசா பிசகாமல் கூலியைப் பிரித்துத் தர முடிந்ததோ? என் பேத்தியோடு மல்லுக்கட்டுகிற சிறுக்கிகளுக்குப் பிரசவ காலத்தில் டாக்டர், நர்ஸ், ஆயா எல்லாம் அவள்தான். எனக்கும்கூட என் பேத்திதான் மகப்பேறு மருத்துவர்! கையை உள்ளே விட்டுச் சிசுவைக் கொடியோடு வெளியே கொண்டுவந்து பண்ணருவாளால் நாபிக் கொடியை அறுத்து முடிச்சுப் போட்டு, நஞ்சுக்கொடியைச் சுத்தமாக வெளியே எடுத்துத் தாயும் சேயும் உயிருடன் இயங்கச் செய்வதில் பேத்தி நிபுணியாம்! கைராசிக்காரியாம்! அந்தக் காலத்தில் ஆஸ்பத்திரிக்குப் போய்ச் செத்த புள்ளைத்தாச்சிகள் உண்டே தவிர, என் பேத்தியிடம் வைத்தியம் பார்த்துச் செத்ததாகக் கேள்விப்பட்டதே இல்லை .
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தாத்தா இல்லாமல் பேத்தி எப்படிக் காலத்தை ஓட்டுகிறாள்? பேத்தி தாத்தாவைக் காதலித்துக் கலியாணம் செய்து கொண்டாளா? தாத்தா எப்பிடி இருப்பார்? அவரை எங்கே காணும்? விரட்டிவிட்டாளா? இல்லாட்டி அவள் தொல்லை தாங்காமல் ஓடிப்போனாரா? அவர் போன பெறவு யாரையாச்சும் காதலிச்சாளா? என்று விடலைத்தனமாக கேள்விகளால் அவளை நச்சரிப்பேன். அவளோ விட்டேத்தியாக ஏதாச்சும் சொல்வாள். எனக்குப் புரிவதில்லை. இல்லாவிட்டால் சம்பந்தமில்லாமல் திட்டுவாள். யாரைத் திட்டுகிறாள் என்பது புதிராக இருக்கும். எப்பிடியோ கொஞ்சம் கொஞ்சமாக எங்கம்மா மூலமாகத்தான் விஷயத்தை அறிந்து கொண்டேன்.

 
அந்தக் காலத்துல வெள்ளைக்காரன் ஆண்டபோது தேசத்துல பெரிய பஞ்சமாம். எங்கினபாத்தாலும் சனங்க பசியால செத்ததாம். தானிய தவசம் ஒண்ணும் கெடைக்காதாம். எறும்புக் குழிகள் தோண்டி மசங்குறவரைக்கும் புல்லரிசி சேத்து வந்து குத்தி வடிப்பாங்களாம். நண்டு, நத்தை ஒண்ணும் அகப்படாதாம். பஞ்சம் பொழைக்க சனங்க ஊர்கள் விட்டு அசலூரு போனாகளாம். அப்பதாம் சிலோனுக்குத் தோட்டக் கூலிகளா கங்காணி வந்து எங்க ஊர் ஆம்பளகளக் கூட்டிக்கிட்டுப் போனானாம். பஞ்சத்தோட காலராவும் சேர்ந்துக்கிரிச்சாம். தோட்டக் கூலியா எங்க தாத்தா கப்பல்ல ஏறுனாராம். ஏறுனவரு ஏறுனவருதாம். அதுக்கப்பறம் அவரப்பத்தி ஒரு தகவலும் இல்லியாம். யாருமே திரும்பி வல்லியாம். நடுக்கடல்ல காலராவுல செத்தவுகளத் தூக்கி எறிஞ்சிட்டாங்களாம். எங்க தாத்தா பேரு லச்சுமணனாம். அந்த லச்சுமணன் ஜெயிச்சுப் போய்ட்டு திலும்பி வந்தாராம். இவரு திலும்பவே இல்ல. எம்பேத்திக்கு எப்படியிருந்திருக்கும். அடிபாவி மவளே! ஒனக்குள்ள இத்தன சோகமா? எப்பவாச்சும் எம் பேத்தி ’ஊம’ அழுக அழுவா. சுருங்கிய கன்னத் தோல்களின் ஊடாகப் பாத்திபோட்டுக் கொண்டு கண்ணீர் சரசரவென்று இறங்கும். இந்தக் கிழட்டு மூதி எதுக்கு இப்பிடிக் கெடந்து அழுகிறா என்றுதான் அந்த வயசில் தோன்றியது. அவளுக்குத் தெரிந்ததெல்லாம் அழுகை, வசவு, சிரிப்பு. அவ்வளவுதான்.

 
அவளைப் போல யாராலும் கதை சொல்ல முடியாது. எத்தனை கதைகள். வாரண்டு தோப்பனிடமிருந்து மானத்தக் காப்பாத்த தாம் பெத்த பிள்ளையோட கை கால்கள் இணுங்கிப் போட்டவ கதை, மூளியலங்காரி கதை, பெத்த பிள்ளைகள் உசுரோட கெணத்துக்குள்ள எறிஞ்சவ கதை, ஏழு அண்ணம்மாரோட பொறந்த ஒரே தங்கச்சி கதை, நரி பஞ்சாயத்துப் பண்ணிக் குருதக் காரணக் காப்பாத்துன கதை! கதை சொல்ற போது கதயவிட இவ ஊடால அடிக்கிற வியாக்கியானத்தக் கேக்கணுமே. இவ சொன்ன கதைகள்ள மனுசப்பயகள நரிக முட்டாளாக்குற கதைகள் தாம் ஜாஸ்தியா இருக்கும்.

 
எங்க சேரி எல்லையிலிருந்து ‘ஏப்பிளா ராக்கி’ என்று சம்சாரிகள் சாயங்காலம் என் பேத்தியைச் சத்தம் போடுவார்கள். மறுநாள் கூலிவேலைக்கு ஆள் அமர்த்தச் சொல்லுவார்கள், பேத்தி ஒட்டமும் நடையுமாகப் போய் தூரத்தில் நின்று பதில் சொல்லுவாள். ரொம்ப நாளாய் இந்த வழமை பற்றி ஏதும் தெரியாமல் இருந்தேன். மதுரை போய் படித்து லீவுக்கு வரும்போதுதான் இந்த வழமையின் அர்த்தம் புரிய ஆரம்பித்தது. சம்சாரிகளுக்கு மிக அருகில் போய் எதேச்சையாக நிற்பேன். ‘ஏலே தலயில மொளச்ச பயபுள்ள’, ‘நாலு எழுத்துப் புடிச்சுப்புட்டா போதுமாடா?’ என்று ஊர்ப் பெரிசுகள் சண்டைக்கு வந்து விடுவார்கள். அந்தச் சம்சாரி வீடுகளில் பொங்கலுக்கு வரிசை வைத்துவிட்டு நெல்லுச் சோறும் பூசணிக்கா கொழம்பும் கொண்டு வரும் பேத்தியை எனக்கு வரவரப் பிடிக்கவில்லை . ‘நீயே தின்னு கெழவி’ என்று திட்டுவேன். பேத்தி இப்படியெல்லாம் கவுரவக் கொறைச்சலாக நடக்க முடியாத மாதிரி நான் ஒரு வேலைக்குப் போனதும் பார்த்துக்கொள்ளத் தீர்மானித்தேன். அவளிடம் இதைச் சொன்னபோது முகத்திலுள்ள தோல் சுருக்கங்கள் அலைபாய்கிற மாதிரி மந்தகாசம் புரிவாள்.

 
ஒண்ணு முதல் அஞ்சு ரூபா வரை ஒரு மரக்கால் மாட்டுக்கறி வித்த காலம் அது. கடனுக்கோ அல்லது எங்கம்மா குடுத்த காசுக்கோ பேரம் பேசி நல்ல கறியா வாங்கி வருவா எம் பேத்தி. இந்தப் பேத்திக்கு மட்டும் எப்பிடித்தான் தடக்கு விழுக்கு இல்லாம் கொழுத்த கறியாப் பார்த்துக் கெடைக்கிறது என்பது தெரியவில்லை. இதுக்குக் காரணம் கறிபோடும் மாயாண்டிக்கும் என் பேத்திக்கும் அந்தக் காலத்துல தொடுப்பு இருந்ததாகப் பேசிக்கொண்டார்கள். எனக்கு கோவம் அண்ட சண்டாளமாய் வரும். பேத்தியிடம் கூட இதைப்பத்தி ஒரு தடவை பிரஸ்தாபித்தேன். அவளுக்கு இது சிரிப்பாகவும் இருந்தது; கோவமாகவும் இருந்தது. நினைவுத் தடத்திலிருந்து அழிந்துபோன விசயம் போலவும் இருந்தது...

 
சம்சாரிகளின் தயவு இல்லாமல் வீட்டில் உட்கார்ந்தபடியே என் பேத்தியைச் சாப்பிட வைக்க வேண்டும் என்ற என் கனவு நனவாகாதபடி யாரும் எனக்கு வேலை போட்டுத் தரவில்லை. நெடிய கனவாகிக் கொண்டிருந்தது அந்தக் காலகட்டத்தில் தெருவில் யாரோடும் நான் பேசுவதில்லை. பேத்தியோடும்தான். இது குறித்து அவளுக்கு அளவு கடந்த வருத்தம். வேலை போட்டுத் தராத கட்சிக்காரர்களை ஒரு மூச்சு திட்டித் தீர்ப்பாள். நான் பழையபடி கலகலப்பான பேரனாக ஆவதற்கு அவளுக்குத் தெரிந்த ஒரே உபாயம்: நான் கலியாணம் பண்ணிக் கொண்டால் சரியாகிவிடும் என்பதுதான். இரவு வெகுநேரம் கழித்து நான் வீடு திரும்புவதற்கு ஒரு நண்பன்தான் காரணம் என்பதில் என் பேத்திக்கு ஏமாற்றம். ஒரு பெண் காரணமாக இருந்தால் கூடப் பரவாயில்லை. அவள் உலகம் வேறு.

 
ஆனால் எனக்கு வேலை கிடைத்ததுமே என்பேத்தி பக்கவாதத்தால் படுத்த படுக்கையாவாள் என்று யார்தான் எதிர்பார்க்க முடியும்? அப்படி உடம்பு. இப்போ மூத்திரத்தின் மேலேதான் படுக்கை. அவளிடம் என் குழந்தையைக் காட்டினேன். என்னைக்கூட அடையாளம், தெரிந்ததோ என்னவோ? நரைத்த தலைமட்டும் எழும்பப் பிரயத்தனப்பட்ட மாதிரி தெரிந்தது. அவளுக்காக நான் செய்து தந்த மரக்கட்டிலில்தான் அவள் உயிர் பிரிந்தது. அதைத் தவிர அவளுக்கென்று நான் செய்தது ஏதுமில்லை என்னைப்போல் ஒரு பாவி உண்டா சொல்லுங்கள்.
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  சினிமா சினிமா 


 
 

 

தேவ்
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‘கடைக்குட்டி சிங்கம்’ படத்துக்குப் பிறகு, நடிகர் கார்த்தி நடித்துவரும் படம் இது. ரகுல் ப்ரீத்சிங் கதாநாயகி. கார்த்திக், ரம்யா கிருஷ்ணன், வம்சி கிருஷ்ணா, பிரகாஷ்ராஜ், ரேணுகா, விக்னேஷ்காந்த், அம்ருதா உள்ளிட்ட முன்னணி நடிகர்கள் உடன் நடித்துள்ளனர். நிக்கி கல்ராணி சிறப்புத் தோற்றத்தில் வருகிறார். இசை: ஹாரிஸ் ஜெயராஜ். அறிமுக இயக்குநர் ரஜத் ரவிஷங்கர் இப்படத்தை இயக்கியுள்ளார். இளைஞர்களுடைய வாழ்க்கை இன்றைக்கு எப்படி இருக்கிறது என்பதுதான் ‘தேவ்’ படத்தின் ஒன்லைன். காதல் + ஆக்‌ஷன் கலந்த படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




தில்லுக்கு துட்டு 2
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சந்தானம் நாயகனாக நடித்து வெற்றிபெற்ற படம். 'தில்லுக்கு துட்டு'. இது அதன் இரண்டாம் பாகம். சந்தானம், நாயகன். நாயகி, ஷிர்தா சிவதாஸ். உடன் ஊர்வசி, ஆனந்தராஜ், மொட்டை ராஜேந்திரன், ராமர், தீப்தி, பிபின் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். திகில் கலந்த நகைச்சுவைப் படமான இதனை முதல் பாகத்தை இயக்கிய ராம்பாலாவே கதை எழுதி இயக்குகிறார். இசை: ஷபிர்.




நடுவன்
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நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் நடிகர் பரத் நாயகனாக நடிக்கும் படம் நடுவன். நாயகியாக அபர்ணா வினோத் அறிமுகமாகிறார். கோகுல் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். உடன் சார்லி, யோக் ஜிபி, பாலா, தாசரதி குரு, சுரேஷ் ராஜு, மது, பேபி ஸ்வேதா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை கார்க்கி எழுத, தரண் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ஷராங். அதிபயங்கர சண்டைக் காட்சிகள் கொண்ட ஆக்‌ஷன் அதிரடிப் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




ஒத்தைக்கு ஒத்த
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அதர்வா நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. ஸ்ரீதிவ்யா கதாநாயகி. வித்யா பிரதீப் முக்கிய வேடத்தில் தோன்றுகிறார். நரேன், தியாகராஜன் இருவரும் மாறுபட்ட வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பா. ரஞ்சித்தின் உதவியாளராக பணிபுரிந்த பர்னீஷ் இப்படத்தை இயக்குகிறார். படம் பற்றி இயக்குநர், “கல்லூரி மாணவர் பாத்திரத்திற்காகத் தன் உடலமைப்பைக் கனகச்சிதமாக மாற்றி இருக்கிறார் அதர்வா. தற்போதைய காலத்திற்கும், இனி வரும் காலத்திற்கும் ஏற்றதாக ‘ஒத்தைக்கு ஒத்த’ இருக்கும். ஜஸ்டின் பிரபாகரன் இசையமைக்கிறார்” என்கிறார். கல்லூரி மாணவர்களின் காதல், மோதல் ஆகியவற்றை மையமாக கொண்ட படம் இது.




கண்ணும் கண்ணும் கொள்ளையடித்தால்
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துல்கர் சல்மான் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. ரிது வர்மா கதாநாயகி. தொலைக்காட்சியில் நடித்துப் புகழ்பெற்ற ரக்‌ஷன், நிரஞ்சனி அகத்தியன் உள்ளிட்ட பலர் உடன் நடிக்கின்றனர். ‘மசாலா காஃபி’ என்ற மியூசிக் பேண்ட் குழுவினர் இசையமைக்கின்றனர். தேசிங் பெரியசாமி இயக்குகிறார். இப்படம் பற்றி இவர், “இது ஒரு பயணம் சார்ந்த காதல் கதை. ரஹ்மான் சாரின் பெரிய ஹிட் பாடல் 'கண்ணும் கண்ணும் கொள்ளையடித்தால்'. காதலையும் ரொமான்ஸையும் ஒரே வரியில் வர்ணிக்க இதைவிடபொ பொருத்தமானது வேறெதுவும் இல்லை” என்கிறார். படத்தில் கெளதம் மேனன் முக்கியக் கதாபாத்திரத்தில் நடிக்கிறார் என்று கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




நீயா 2
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ஸ்ரீப்ரியா நடித்து பெரும் வெற்றி பெற்ற நீயா படத்தின் இரண்டாம் பாகம் தயாராகி வருகிறது. இப்படத்தில் பாம்பாக நடிப்பவர் வரலட்சுமி. நாயகனாக ஜெய் நடிக்கிறார். ராய் லட்சுமி, கேத்ரின் தெரசா இருவரும் இணை கதாநாயகிகளாக நடிக்கின்றனர். எல். சுரேஷ் கதை எழுதி, இயக்குகிறார். இப்படம் பற்றி அவர், “நீயா முதல் பாகம் போலவே பாம்பு பழிவாங்கும் கதைதான். ஆனால் கதைக்களம் வேறுவடிவில் இருக்கும்” என்கிறார். இசை, ஷபிர்.




எம்.ஜி.ஆர்
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காமராஜ், முதல்வர் மகாத்மா போன்ற படங்களை இயக்கிய பாலகிருஷ்ணன் இப்படத்தை இயக்குகிறார். எம்ஜிஆராக சதீஷ் நடிக்கிறார். இளவயது எம்ஜிஆர். ஆக அத்வைத் நடிக்கிறார். மனைவி ஜானகியாக ரித்விகா நடிக்கிறார். எம்.ஆர். ராதாவாக பாலசிங் நடிக்கிறார். இயக்குனர் பிஆர். பந்துலுவாக ஒய்.ஜி.மகேந்திரன் நடிக்கிறார். எம்ஜிஆரின் சகோதரர் சக்கரபாணியாக மலையாள நடிகர் ரகு நடிக்கிறார். கருணாநிதி, ஜெயலலிதா பாத்திரத்தில் நடிப்பவர்களின் பெயர்களை சஸ்பென்ஸாக வைத்துள்ளனர். “இப்படத்தில் எம்ஜிஆரின் மற்றொரு பக்கத்தை நீங்கள் பார்க்கலாம். அவர் சிறந்த நடிகர் மட்டுமல்லாமல், மிகச்சிறந்த இயக்குநர். இப்படத்தில் அவருடைய பால்ய வயது, இளமைக்காலம், நடிகராக இருந்தது, அரசியல் வாழ்க்கை அனைத்தையும் காண்பிக்க உள்ளோம்” என்கிறார் இயக்குநர்.




என் காதலி சீன் போடுறா
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வித்தியாசமான தலைப்புதான். அங்காடிதெரு மகேஷ் நாயகனாக நடிக்க, நாயகியாக ஷாலு அறிமுகமாகிறார். இவர்களுடன் ஆடுகளம் நரேன், மனோபாலா, கோகுல், டாக்டர் சரவணன் நடிக்கின்றனர். ராம்சேவா, ஏகாதசி பாடல்களை எழுத, அம்ரீஷ் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்கியிருக்கிறார் ராம்சேவா. இவர் ஏற்கனவே ‘டீக்கடை பெஞ்ச்’ என்ற படத்தை இயக்கியவர். “இந்த உலகில் நாம்தான் புத்திசாலி என்று எண்ணுகிறவர்கள் ஏராளமானவர்கள் இருக்கின்றனர். ஆனால் அவர்களையும் ஏமாற்றும் அதிபுத்திசாலிகள் உள்ளனர். அப்படி ஏமாந்த குடும்பங்கள் நிறைய. அதுபோன்று யாரும் ஏமாறக்கூடாது என்பதை உணர்த்தும் கதை இது” என்கிறார் ராம்சேவா.




அஹோரன்
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வேற்றுக்கிரகவாசிகள், விண்வெளி அதிசயங்கள், அறிவியல் ஆராய்ச்சி போன்றவற்றை வைத்து உருவாகிவரும் படம் அஹோரன். புதுமுகங்கள் கங்காதரன், கே. கணேசன், நந்தினி, அக்‌ஷயா, அஜய், ஸ்டாலின், சினேகராஜன் இதில் அறிமுகமாகின்றனர். பாடல்களைப் பிறைசூடன், சொற்கோ, பாலகிருஷ்ணன் எழுத, இசையமைக்கிறார் ஜோசப். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி எடிட்டிங் செய்து இயக்குகிறார் ஜி. லோகேஸ்வரன். “விண்வெளி அதிசயங்களையும், வேற்றுக்கிரகவாசிகளால் பூமியில் ஏற்படும் மாற்றங்களையும் வைத்து இந்தப் படம் உருவாகிறது. அறிவியல் சார்ந்த படமாக உருவாகும் இதில், மெய்சிலிர்க்க வைக்கும் கிராஃபிக்ஸ் காட்சிகள் உள்ளன. பொழுதுபோக்கு அம்சங்களும் ஏராளம். மொத்தத்தில் புதிய அனுபவமாக இருக்கும்” என்கிறார்.
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சர்க்கரைவள்ளிக் கிழங்கு போளி
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தேவையான பொருட்கள்

சிவப்பு சர்க்கரைவள்ளிக் கிழங்கு - 1/2 கிலோ

மண்டை வெல்லம் - 200 கிராம்

தேங்காய் - 1/2 மூடி

ஏலக்காய் - 5

மைதா அல்லது கோதுமை மாவு - 1/2 கிலோ

நெய் - 100 கிராம்

நல்லெண்ணெய் - ஒரு தேக்கரண்டி



செய்முறை

 
முதலில் சர்க்கரைவள்ளிக் கிழங்கை வேகவைத்துத் தோலுரித்துக் கையால் மசிக்கவும். வெல்லத்தைத் தட்டிக் தண்ணீர் கொஞ்சமாக வைத்து, கொதித்தபின் மண் நீக்கிப் பாகு காய்ச்சவும். பாகு கொதித்ததும் தேங்காயை நைசாகத் துருவிச் சேர்க்கவும். ஏலக்காய்ப் பொடி சேர்த்து சர்க்கரைவள்ளிக் கிழங்கு மசித்ததையும் சேர்த்துக் கிளறவும். சிறிது நெய்விட்டுக் கையில் ஒட்டாத பதம்வரை கிளறி, சிறு சிறு உருண்டைகளாக உருட்டி வைக்கவும்.




மைதா மாவை சப்பாத்திப் பதத்துக்குப் பிசைந்து மீண்டும் நல்லெண்ணெய் ஊற்றிப் பிசைந்து அரை மணி நேரமாவது (குறைந்த பட்சம்) ஊறவைக்கவும். பிறகு மாவை உருண்டைகளாக உருட்டிக் கொள்ளவும். ஒரு உருண்டையை எடுத்துக் கையளவு தேய்க்கவும். அதனுள் சர்க்கரை வள்ளிக்கிழங்கு பூரண உருண்டையை வைத்து மூடவும். மீண்டும் அதைச் சப்பாத்தி போலப் பெரிதாக இடவும்.




தோசைக்கல்லைக் காய வைத்து ஒவ்வொரு போளியாகப் போட்டு இருபுறமும் நெய்விட்டுச் சிவக்க எடுக்கவும். மூடிவைத்துச் செய்தால் மென்மையாக இருக்கும்.




சுவையான, சூடான ஆரோக்கியம் தரும் போளிகளை அழகாக எடுத்து வைத்துப் பரிமாறவும்.
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சர்க்கரைவள்ளிக் கிழங்கு போண்டா
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தேவையான பொருட்கள்

வெள்ளை சர்க்கரைவள்ளிக் கிழங்கு - 1/2 கிலோ

பெரிய வெங்காயம் - 2

இஞ்சி - 1” அளவில் சிறு துண்டு

பச்சைமிளகாய் - 5

கறிவேப்பிலை - தேவைக்கேற்ப

கொத்துமல்லி - தேவைக்கேற்ப

கடுகு - 1 தேக்கரண்டி

உளுத்தம்பருப்பு - 2 தேக்கரண்டி

கடலைப் பருப்பு - 2 தேக்கரண்டி

முந்திரிப் பருப்பு - 10

கடலை எண்ணெய் - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

கடலை மாவு - 3 டம்ளர்

அரிசி மாவு - 1 டம்ளர்








செய்முறை

சர்க்கரைவள்ளிக் கிழங்கை வேக வைத்துத் தோல் உரித்துக் கையால் மசித்துக் கொள்ளவும். இஞ்சி, பச்சை மிளகாயைப் பொடியாக நறுக்கி வைத்துக் கொள்ளவும். ஒரு வாணலியில் 3 தேக்கரண்டி எண்ணெய் விட்டு கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு, கடலைப்பருப்பு தாளித்து, வெங்காயம், இஞ்சி சேர்த்து லேசாக வதக்கவும். முந்திரிப்பருப்பைப் பெரிதாக உடைத்துச் சேர்க்கவும். அத்துடன் உருளைக்கிழங்கையும், தேவையான உப்பையும் சேர்த்துக் கலந்துகொண்டு கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி போட்டுக் கலந்து பிசைந்து சிறு சிறு உருண்டைகளாக உருட்டிக் கொள்ளவும்.




ஒரு பாத்திரத்தில் கடலை மாவு, அரிசி மாவு இரண்டையும் நீர் ஊற்றி பஜ்ஜி மாவுப் பதத்திற்குக் கரைக்கவும். எண்ணெய் 2 தேக்கரண்டி கலவையில் ஊற்றிக் கலக்கவும். அடுப்பில் வாணலியில் எண்ணெய் காய்ந்ததும் உருண்டைகளை மாவில் முக்கி எண்ணெயில் போட்டு நல்ல சிவப்பாக மாறும்வரை பொரித்து எடுத்து தேங்காய்ச் சட்னியுடன் பரிமாறவும்.


சுவையான மாலைநேரச் சிற்றுண்டி தயார்.



 
 ***
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உங்களுடைய முதல் படமே வித்தியாசமான கதையம்சம் கொண்டது. தோழிக்காகத் தன் கணவனையே விட்டுக் கொடுக்கத் தயாராக இருந்த பெண்ணின் கதை. அந்தப் படம் பற்றி...


பதில்: அந்தக் காலத்தில் ‘அபிமான்’ என்று ஓர் இந்திப்படம் வந்திருந்தது. அமிதாப்பச்சன், ஜெயாபச்சன் நடித்தது. இந்தியில் பெரிய வெற்றிபெற்ற படம் அது. பாடல்கள் எல்லாம் மிக அருமையாக இருக்கும். அதன் கதை உரிமையை வாங்கித் தமிழுக்குத் தேவையான மாற்றங்களைச் செய்து எடுக்கப்பட்ட படம்தான் ‘நெஞ்சமெல்லாம் நீயே’. எனது முதல் படம். அமிதாப்பின் பாத்திரத்தில் மோகன் நடித்திருந்தார். ராதா, பூர்ணிமா ஜெயராம் நடித்திருந்தார்கள். கணவன் - மனைவி இருவருக்குமிடையே எழும் ஈகோ பிரச்சனைதான் கதையின் அடிப்படை. சங்கர் - கணேஷ் இசையமைத்திருந்தனர். பாடல்கள் எல்லாம் அக்காலத்தில் ஹிட். வாணிஜெயராம் பாடிய “யாரது சொல்லாமல் நெஞ்சள்ளிப் போனது” என்பது அந்தப் படத்தின் பாடல். அதை வைரமுத்து எழுதியிருந்தார். எனக்கு நல்ல பெயரைத் தந்த படம் அது.




கே: கிராமத்தில் பிறந்த உங்களுக்கு திரைப்படத்துறை மீது ஆர்வம் வந்தது எப்படி?

ப: நான் பிறந்தது விருதுநகர் மாவட்டத்தில் இருக்கும் மல்லாங்கிணறு என்ற கிராமம். (எழுத்தாளர் எஸ். ராமகிருஷ்ணன் பிறந்த ஊரும் அதுதான்). திருநெல்வேலி ம.தி.தா. இந்துக் கல்லூரியில் பி.காம். படித்தேன். சிறுவயதிலேயே நிறையத் திரைப்படங்கள் பார்ப்பேன். அவ்வப்போது எம்.ஜி. வல்லபன் ஆசிரியராக இருந்த ‘பிலிமாலயா’ இதழுக்குக் கதை, கட்டுரை எழுதி அனுப்புவேன். அவரும் வெளியிட்டு ஊக்குவித்தார். படிப்பு முடிந்ததும் அம்மா, அப்பாவிடம், “நான் சென்னைக்குச் செல்கிறேன். சினிமாவில் சேரப் போகிறேன்” என்று சொன்னேன். அவர்கள் தடையேதும் சொல்லவில்லை. “எப்படியாவது முன்னுக்கு வந்தால் சரிதான்” என்று ஒப்புதல் கொடுத்தார்கள். சென்னைக்கு வந்தேன்.
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கே: சென்னை வாழ்க்கை எப்படி இருந்தது?




ப: ‘ரொம்பக் கஷ்டப்பட்டேன்’ என்றெல்லாம் சொல்லமாட்டேன். காரணம், எனது சகோதரி சென்னையில் இருந்தார். அவர் வீட்டில் தங்கிக்கொண்டு வாய்ப்புகள் தேடினேன். ‘பிலிமாலயா’ இதழுக்குக் கதை, கட்டுரை, விமர்சனம் எழுதினேன். எம்.ஜி. வல்லபனை அவ்வப்போது சந்தித்துப் பேசிவிட்டு வருவேன். ஒரு சமயம் ‘16 வயதினிலே’ படம் வந்தபோது அந்தப் படத்தை அலசி ஒரு விமர்சனம் எழுதியிருந்தேன். அதைப் படித்த பாரதிராஜா என்னைச் சந்திக்க விரும்பினார். எம்.ஜி. வல்லபன் மூலம் பாரதிராஜாவைச் சந்தித்தேன்.

 
 
கே: உடன் உதவியாளராகச் சேர்ந்து விட்டீர்களா?

ப: இல்லை. அப்போது அவரிடம் நிறைய உதவியாளர்கள் இருந்தார்கள். அதனால் நான் சேரவில்லை. பிலிமாலயா இதழுக்காகப் பேட்டி, கட்டுரை என்று என் முயற்சிகளைத் தொடர்ந்தேன். பாரதிராஜாவையும் நான் பேட்டி கண்டிருக்கிறேன். பின்னர் ‘சிகப்பு ரோஜாக்கள்’ படத்திற்கு உதவியாளராகச் சேர்ந்தேன். அதுமுதல் பல படங்களில் அவருடன் வேலை செய்திருக்கிறேன். ‘காதல் ஓவியம்’ வரை அவரிடம் இருந்தேன். 1983ல் ‘நெஞ்சமெல்லாம் நீயே’ படத்தை இயக்கும் வாய்ப்பு வந்தது. அதில் தொடங்கி இருபது படங்கள்வரை இயக்கியிருக்கிறேன். கன்னடத்திலும் ஒரு படத்தை இயக்கியிருக்கிறேன்.


 
கே: சிவகுமார், மோகன் இருவரும் உங்கள் படத்தில் அதிகம் நடித்திருக்கிறார்கள். அதுபோக கவுண்டமணி உங்கள் முதல் படத்திலிருந்து தொடர்ந்து நடித்தவர், இல்லையா?

ப: ஆமாம். எம்.ஜி.ஆர்., சிவாஜி படங்கள் வெளிவந்த காலத்தில் ஜெமினி கணேசன், முத்துராமன் போன்றவர்கள் குடும்பப் பாங்கான படங்களில் நடித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். அதுபோல நான் படமெடுத்துக் கொண்டிருந்த காலத்தில் ரஜினி, கமல் ஆக்‌ஷன் படங்களில் நடித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். குடும்பப் பாங்கான எனது கதைகளுக்குப் பொருத்தமான முகங்களாக சிவகுமாரும், மோகனும் இருந்ததால் அவர்களைத் தொடர்ந்து நடிக்கவைத்தேன். அதுபோல, கவுண்டமணி ஆரம்பம் முதலே பாரதிராஜா படங்களில் நடித்தவர். பாரதிராஜாவிடம் நான் பணியாற்றியதால் கவுண்டமணியுடன் நல்ல பழக்கம் உண்டு. அதனால் அவரை எனது படங்களில் பயன்படுத்திக் கொண்டேன்.
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கே: முதல் படம் துவங்கி உங்களது படங்கள் பலவும் இசைக்கு முக்கியத்துவம் மிகவும் கொடுத்த படங்கள். ‘உதய கீதம்’, ’கீதாஞ்சலி’, ‘பாடுநிலாவே’ போன்ற படங்களின் அனைத்துப் பாடல்களுமே ஹிட் ஆனவை. உங்களது இசைக்காதலுக்கு என்ன காரணம்?


ப: எனக்கு இசையில் ஆர்வமும் ஈடுபாடும் உண்டு என்றாலும் இதெல்லாம் இயல்பாக அமைந்ததுதான். கதை அப்படி அமைந்தது; அதற்குப் பொருத்தமாகப் பாடல்களும் அமைந்தன. ஆனால், படங்களின் வெற்றிக்கு மிகமுக்கியக் காரணம் என்று இளையராஜாவைச் சொல்வேன். என்னுடைய வெற்றிகளில் அவருக்கு மிகப்பெரிய பங்குண்டு.
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கே: ‘உதயகீதம்’ படம் உங்கள் வாழ்விலும், நடிகர் மோகன் வாழ்விலும் திருப்புமுனை ஏற்படுத்திய படமல்லவா? அப்படம் குறித்து, அதன் இசை, நகைச்சுவைக் காட்சிகள் குறித்துச் சொல்லுங்களேன்.. குறிப்பாக, ‘தேங்காய்க்குள்ள பாம்’ நகைச்சுவை குறித்து...

ப: அது நல்ல கதையம்சமுள்ள படம். படத்தின் வெற்றிக்கு இளையராஜாவின் பாடல்கள் மிகமுக்கியக் காரணம். மோகன், ‘பயணங்கள் முடிவதில்லை’ படத்தில் பாடகராக நடித்திருப்பார். இந்தப் படத்திலும் கதாநாயகன் பாடகன் என்பதால் அவர் பொருத்தமாக இருப்பார் என்று கருதி அவரை நடிக்கவைத்தோம். நகைச்சுவைக் காட்சி முழுக்க ஏ. வீரப்பன் எழுதியது. கதை, நகைச்சுவை, பாடல்கள் என்று எல்லாமாகச் சேர்ந்து அது வெற்றிப் படமாகி, வெள்ளிவிழாக் கண்டது.


கே: உங்கள் வாழ்வில் மறக்கமுடியாதவர் என்று யார், யாரைச் சொல்வீர்கள்?

ப: எம்.ஜி. வல்லபன், பாரதிராஜா, இளையராஜா மூவரும்தான். சினிமாவுக்கும் எனக்கும் எந்தத் தொடர்பும் கிடையாது. நான் கிராமத்தில் பிறந்து வளர்ந்தவன். சினிமாவில் வேலை செய்யும் ஆர்வத்தில் சென்னை வந்தேன். சென்னையில் எனக்கு யாரையும் தெரியாது. எம்.ஜி. வல்லபனைச் சந்தித்தேன். அவரால்தான் பாரதிராஜா அறிமுகம் ஆனார். மற்றும் பல திரையுலகப் பிரமுகர்களின் நட்பும் தொடர்பும் கிடைத்தது. பின்னர் நான் தனியாகத் திரைப்படத்தை இயக்கியபோது எம்.ஜி. வல்லபன் வசனம் எழுதினார், பாடல்கள் எழுதினார். அவர் எனக்கு ஒரு வழிகாட்டியாக இருந்தார். எனது சிக்கலான தருணங்களில்கூட ஆலோசனை கூறி மிகவும் உதவியாக இருந்த நல்ல மனிதர். அவரது மறைவு என்னை மிகவும் பாதித்தது.






கே: மறக்கமுடியாத பாராட்டு என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?

ப: நான் கல்லூரியில் படிக்கும்போது ஒரு கதை எழுதியிருந்தேன். அதைக்கூட ‘சினிமாவுக்கு சிபாரிசு’ என்று தலைப்பிட்டு வல்லபன் பிரசுரம் செய்திருந்தார். அது பின்னர் திரைப்படமாகவும் வெளியானது. அதுதான் சிவகுமார், சுசித்ரா நடித்த ‘முதல் இரவு’ திரைப்படம். அந்தக் கதையை எழுதும்போது நான் சினிமாவில் சேரவில்லை. யாரிடமும் உதவியாளராகவும் இல்லை. அந்தக் கதையைப் படித்துவிட்டு என் தந்தை “கதை நன்றாக இருக்கிறது. மிகவும் நன்றாக எழுதியிருக்கிறாய்” என்று பாராட்டினார். அந்தப் பாராட்டு எனக்கு மிகவும் மனநிறைவை அளித்தது. நான் முதல் படம் செய்யும்போது அவர் இல்லை.

 
அதுபோல என் அம்மா குடும்பப் பாங்கான படங்களை நம் பையன் எடுக்கிறான் என்ற மனநிறைவில் இருந்தார். அப்படி இருந்தும் ஒரு படத்தில் (பாடு நிலாவே) நீச்சலுடையில் சில நடிகைகளைக் காட்ட வேண்டிய காட்சி அமைந்துவிட்டது. அதில் அம்மாவுக்கு மிகுந்த மன வருத்தம். என்னிடம் சொல்லி வருத்தப்பட்டார். பொதுவாகவே நான் படங்களில் காதல் காட்சிகளை வைக்கும்போது மிகவும் கவனமாக இருப்பேன். நம் வீட்டில் உள்ளவர்கள், அம்மா, சகோதரி பார்த்தால் என்ன நினைப்பார்கள் என்றெல்லாம் யோசித்துத்தான் படமாக்குவேன்.





கே: இப்போது வரும் திரைப்படங்கள் பற்றி உங்கள் கருத்தென்ன?

ப: அந்தக் காலத்துத் திரைப்படங்கள் போல் இப்போது வருவதில்லை என்று பலரும் சொல்கின்றனர். சினிமா மட்டுமா இப்போது மாறி இருக்கிறது. வாழ்க்கை நடைமுறையே மாறிவிட்டதே! அந்த மாற்றங்கள்தாம் சினிமாவிலும் வந்திருக்கின்றன. ஆனால் இதில் நல்ல மாற்றங்களும் உண்டு; மோசமான மாற்றங்களும் உண்டு. ஹாலிவுட் கற்பனைகளை அப்படியே இங்கே கொண்டுவருகிறார்கள். அதில் நமது கலாசாரத்திற்கு ஒத்துவராத பல விஷயங்கள் இருக்கின்றன. அந்த மாதிரியான மாற்றங்கள் வரவேற்கத் தக்கவையல்ல. ஆனால், அந்தக் காலத்தில் ஒரே மாதிரித் திரைப்படங்கள் வந்து கொண்டிருந்தன. அப்படியல்லாமல் இன்றைக்கு நிறைய புதிது புதிதாகச் சிந்தித்து சினிமாவிற்குக் கொண்டு வருகிறார்கள். மக்கள் அதை ரசிக்கிறார்கள். இதை நல்ல மாற்றமாக நான் கருதுகிறேன். முன்பு 100 படங்கள் வந்தால் பெரும்பாலானவை ஒரே மாதிரி இருக்கும். ஆனால் இப்போது அப்படியல்ல. ஒன்றுக்கொன்று வித்தியாசமாக இருக்கிறது. இது வரவேற்கப்பட வேண்டியது.

இன்று, சிலவற்றைப் புத்தகங்களில் படித்து வித்தியாசமாகப் படமெடுக்கிறார்கள். சிலவற்றை இரானிய, கொரியன், ஆங்கிலம் மற்றும் பிறமொழிப் படங்களில் இருந்து இன்ஸ்பயர் ஆகி எடுக்கிறார்கள். மிகமிக வித்தியாசமான கருத்துக் கொண்ட படங்களைக் கொண்டு வருகிறார்கள். சினிமாவுக்குச் சம்பந்தமே படாத பகுதிகளை எல்லாம் - வாழ்க்கையின் பகுதிகளை - இப்போது காண்பிக்கிறார்கள். இது மிகவும் வரவேற்கத்தக்கது. நாங்கள் இப்படிச் செய்யலாம் என்று யோசித்திருக்கவே மாட்டோம். இன்றைக்கு அப்படி யோசித்து எடுத்தால், அது நல்ல படமாக இருந்தால், சுவாரஸ்யமாக இருந்தால் கண்டிப்பாக ஓடும். 
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கே: ஆனால் இன்றைக்குப் பல படங்கள் தோல்விப் படங்களாகவே இருக்கின்றன. என்ன காரணம்?

ப: படங்களின் தோல்விக்கு மிக முக்கியமான காரணம் சரியான திட்டமிடல் - ஹோம் வொர்க் - இல்லாததுதான். முன்பெல்லாம் ஒரு சீனியர் டைரக்டரிடம் க்ளாப் உதவியாளராகச் சேர்ந்து அசோசியேட் ஆவதற்கே நிறையக் காலம் ஆகும். நிறைய அனுபவமும் கிடைக்கும். இப்போது அந்த அனுபவமே இல்லாமல் படமெடுக்க வருகின்றனர் சிலர். முன்பு கதாசிரியர் என்று ஒரு பிரிவு இருந்தது. ஹாலிவுட்டில் அப்படித்தான். கதை எழுதுகிறவர் ஒருவர், திரைக்கதை எழுதுகிறவர் வேறொருவர். ஆனால் இன்றைக்கு அப்படி இல்லை. ஒரு கதையை தயாரிப்பாளர்களிடம் சொல்லி அனுமதி வாங்கி விடுகின்றனர். ஆனால், அந்தக் கதையை அவரே படமாக்குவாரா, திரையில் சரியாகக் கொடுப்பாரா என்று தயாரிப்பாளர்கள் யோசிப்பதில்லை. ஒரு நம்பிக்கையில் படம் பண்ணச் சொல்லிவிடுகின்றனர். ஆனால், அந்த இயக்குநர் அனுபவமின்மை காரணமாக ஒளிப்பதிவாளரையும், எடிட்டரையும் சார்ந்திருக்க வேண்டியிருக்கிறது. அனுபவமின்மையால் ஏற்படும் தவறுகள் காரணமாகச் சிலவற்றைத் திரும்பத் திரும்ப எடுக்க வேண்டியிருக்கிறது. பல சந்தேகங்கள் வருவதால் இரண்டு, மூன்று கோணங்களில் ஒரு காட்சியை எடுக்கவேண்டி இருக்கிறது. இதுபோன்ற காரணங்களால் 40 நாளில் எடுக்க வேண்டிய படம் 80, 100, 120 நாள், ஏன் அதற்கும் மேல் ஆகிறது. அதனால் தயாரிப்புச் செலவு மிக அதிகமாகி விடுகிறது. ஒரு படம் தோல்வியடைவதற்கு இதுவும் ஒரு காரணம் என்று நான் கருதுகிறேன். படம் எடுக்கும் நுணுக்கத்தைச் சரியாக அறிந்தவர்கள் ஒரு படத்திற்கு இப்படி அதிக நாள் எடுக்கமாட்டார்கள்.





கே: இப்போதெல்லாம் ஒரே ஆண்டில் நூற்றுக்கணக்கான படங்கள் வெளியாகின்றன. இது வளர்ச்சியா, வீழ்ச்சியா?

ப: முன்பு ஆண்டுக்கு 30, 40 படங்கள் வந்தன. இன்றைக்கு 170, 180 படங்கள் வருகின்றன. ஆனால், இதில் பாதிக்குமேல் சினிமாவே தெரியாதவர்கள், சினிமா என்ற மீடியத்தைப் புரிந்து கொள்ளாதவர்கள், ரியல் எஸ்டேட் வியாபாரிகள் போன்றோர் ஏதோ ஒரு ஆசையில் நான் தயாரிப்பாளர், நான் டைரக்டர் என்று சினிமாவைப் பற்றிய அடிப்படை ஞானம் இல்லாமல் வருகின்றனர், படமெடுக்கின்றனர். படம் ஓடாவிட்டால், ஒரே படத்தோடு போய்விடுகின்றனர். அடுத்து வேறு ஒரு குழு வருகிறது. அதேமாதிரி அடிப்படைப் புரிதல் இல்லாமல் படம் எடுக்கிறார்கள், படம் ஓடுவதில்லை. இது தொடர்கதையாக இருக்கிறது. அதனால்தான் இவ்வளவு படங்கள், இத்தனை தோல்வி. ஆனால், சினிமாவின் மொழி புரிந்தவர்கள் நல்ல கதையசம்சமுள்ள படங்களைத் தந்து கொண்டுதான் இருக்கின்றனர்.


 
கே: இன்றைக்கு நல்ல இயக்குநர் இயக்கியும், நல்ல நடிகர்கள் நடித்தும் கூடச் சில படங்கள் தோல்வி அடைகின்றன. அது ஏன்?

ப: தரம் சுமார் என்பதும் ஒரு காரணம் என்றாலும்கூட டி.வி. வந்தது முதல் சினிமா பார்க்கத் தியேட்டருக்குச் செல்பவர்களின் எண்ணிக்கை குறைந்து போய்விட்டது என்பதையும் முக்கியமாகச் சொல்லவேண்டும். குறிப்பாக, பெண்கள் படம் பார்க்க வருவது மிகமிகக் குறைந்துவிட்டது. பெண்களுக்கு ஒரே பொழுதுபோக்கு இன்றைக்கு சீரியல்தான். அதனால் அவர்கள் தியேட்டருக்கு வருவதில்லை. அவர்களை வரவழைக்க வேண்டி இருக்கிறது. அதற்கு அவர்கள் விரும்பக்கூடிய நல்ல படங்களை எடுக்க வேண்டியிருக்கிறது. முன்பெல்லாம் சுமாராக எடுத்தால்கூட ஓடிவிடும். ஆர்ட்டிஸ்ட் வேல்யூ என்பது அன்றைக்கு இருந்தது. அவர்களுக்காக நிச்சயம் படம் ஓடிவிடும். இன்றைக்கு அப்படி இல்லை. எவ்வளவு பெரிய ஸ்டார் நடித்தாலும் படம் நன்றாக இல்லை என்றால் அவர்களின் ரசிகர்களைத் தவிர பிறர் பார்க்க வருவதில்லை. விரும்புவதில்லை. ஆகவே தரம் மிகவும் முக்கியம்.
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கே: உங்களைக் கவர்ந்த இன்றைய இயக்குநர்கள் யார்?

ப: முருகதாஸ் நன்றாக இயக்குகிறார். எடுத்துக்கொண்ட சப்ஜெக்டை மிக அழுத்தமாகச் சொல்வதாக அவர் படங்கள் இருக்கின்றன. கதைக்குத் தேவையில்லாத விஷயங்களை வணிக நோக்கத்துக்காக அவர் புகுத்துவதில்லை. அதுபோல அட்லீயின் படங்களும் நீட் ஆக இருக்கின்றன. அதுபோல மிஷ்கின், ராம், வெற்றிமாறன் இவர்கள் எல்லாம் நல்ல படங்களை எடுக்கிறார்கள். அதே சமயம் சீரியஸான படங்களை இயக்குபவர்கள்தான் சிறந்த இயக்குநர்கள் என்று கொள்ள முடியாது. இப்போதுள்ள ட்ரெண்டுக்கு ஏற்ப இவர்கள் நல்ல படங்களைத் தருகிறார்கள். இவர்களை இன்றைய தமிழ் சினிமாவின் நம்பிக்கை நட்சத்திரங்கள் என்று சொல்லலாம்.

 
கே: உங்கள் படங்களை நீங்கள் திரும்பிப் பார்க்கும்போது உங்களுக்கு என்ன தோன்றுகிறது?

ப: நான் என்னுடைய படங்களை இப்போது பார்ப்பதில்லை. எப்போதாவது படத்தின் ஒன்றிரண்டு காட்சிகளைப் பார்க்கும்போது அது என்னுடைய அனுபவமின்மையைக் காட்டுகிறது. எந்தக் காட்சியுமே எனக்குத் திருப்தியாக இல்லை. இன்னமும் நன்றாக எடுத்திருக்கலாமோ என்றுதான் தோன்றுகிறது. இப்போது அந்தக் காட்சியை எடுத்தால் வேறு மாதிரியாகத்தான் எடுப்பேன். அவை அந்தக் காலகட்டத்துப் படங்கள். அவற்றை இப்போது உள்ளவர்கள் பார்த்து நன்றாக இருக்கிறது என்று சொல்வார்களா என எனக்குத் தெரியவில்லை. ஏனென்றால் அந்தக் காலத்து ரசனை, பார்வையெல்லாம் வேறு. அது இப்போது இல்லை. தலைமுறை மாறிவிட்டது.

 
கே: திரைப்பட இயக்கத்தில் இடைவெளி விட்டது ஏன்?

ப: சில படங்களைத் தயாரித்தேன். அதில் ஏற்பட்ட தோல்விகளால் திரைப்படத்துறையிலிருந்து விலகி சீரியல், கேம் ஷோ, டாக்குமெண்ட்ரி போன்றவற்றில் கவனம் செலுத்தினேன். நான்தான் சீரியலில் அந்தக் காலத்தில் அதிக footage கொடுத்தவன். ஒரு எபிசோடுக்கு 22 நிமிஷம். இரண்டு எபிஸோடுக்கு 44 நிமிஷம். ஐந்து எபிசோடுகளைக்கூட ஒரே நாளில் ஷூட் செய்திருக்கிறேன். அதாவது ஒரு நாளிலேயே ஐந்து நாளுக்கான காட்சிகளை வேகமாக எடுத்திருக்கிறேன். ஆனால் ஒரே எபிஸோடையே இரண்டு நாளைக்கு எடுப்பவர்களும் இருக்கிறார்கள். அதேசமயம் 3 யூனிட் போட்டு ஏழு நாளுக்குள் 22 எபிஸோடுகள் எடுப்பவர்களும் இருக்கிறார்கள். ஒரே டைரக்டர் ஒரே நாளில் அதிக footage கொடுக்க வேண்டும் என்றால் அவருக்கு நல்ல அனுபவம் இருந்தால் மட்டுமே அது முடியும். அதே சமயம் வேகமாக எடுப்பது என்பதும் விவேகமல்ல. அது நன்றாக இருக்கிறதா என்பதும் முக்கியம்.

 
சீரியலைத் தொடர்ந்து சில வருடங்கள் ஆவணப்படம் எடுப்பதில் கவனம் செலுத்தினேன். 10, 15 கதைகளுக்கான ஸ்க்ரிப்ட் எழுதி வைத்திருக்கிறேன். அவை கைகூட வேண்டும். தற்போது புதிதாக ஒரு படத்தை இயக்கத் திட்டமிட்டுக் கொண்டிருக்கிறேன். நிச்சயம் இந்தக் காலத்துக்கு ஏற்றதாக அந்தப் படம் இருக்கும். சாதிக்க வேண்டியது நிறைய இருப்பதாக எண்ணுகிறேன். சந்தர்ப்பத்திற்காகக் காத்திருக்கிறேன்.



***




 



இளையராஜாவும் நானும்

இளையராஜா என் மனம் கவர்ந்தவர். எனது 20 படங்களில் 15 படங்களுக்கு அவர்தான் இசை. எனது படங்களின் வெற்றிக்கு இசையும் மிக முக்கியக் காரணம். பாரதிராஜாவுக்கு அவர் நெருக்கமாக இருந்தார். அவர்மூலம் எனக்கும் அவருடன் நல்ல நட்பு ஏற்பட்டது. அவர் பொதுவாக அதிகம் பேசமாட்டார். நெருக்கமானவர்களிடம் மட்டுமே நன்கு பழகுவார். அந்த வட்டத்தில் நான் இருந்தேன். ராஜா இசையமைக்கும்போது என் படத்தில் பாடல்களைப் பற்றி நான் கவலைப்பட்டதே இல்லை. எல்லாவற்றையும் அவரே பார்த்துக் கொள்வார். எங்கு பாடல் வந்தால் நன்றாக இருக்கும் என்பதெல்லாம் அவருக்குத் தெரியும்.

 
ஆனால் அவரைப்பற்றிச் சொல்லும்போது ‘கோபக்காரர்’, ‘ஒருமுறை போட்டால் போட்டதுதான்; திரும்ப ட்யூன் போட்டுத் தரமாட்டார்’ என்றெல்லாம் சிலர் சொல்வதுண்டு. அது உண்மையல்ல. இயக்குநர் ட்யூன் பிடிக்கவில்லை என்று சொன்னால் சிரித்துக்கொண்டே வேறு ட்யூன் போட்டுத் தருவார். ’உன்னை நான் சந்தித்தேன்’ படம். பாடல் எழுதி ஆகிவிட்டது. மறுநாள் கம்போஸிங். காலையில் ராஜா வந்தார். இசைக்குழுவினர் தயாராக இருந்தனர். பார்த்தால் அந்தப் பாடல் எழுதிய பேப்பரைக் காணவில்லை. தேடோ தேடென்று தேடியும் கிடைக்கவில்லை. ராஜா அந்த நெருக்கடியான நேரத்தில் ஒரு ட்யூன் போட்டுக் கொடுத்தார். வாலி பாடல் எழுதினார். அதுதான் “தாலாட்டு மாறிப் போனதே” பாடல். அந்தப் பாடல் ஹிட் ஆனது. இப்படிப் பல சுவையான சம்பவங்களைச் சொல்லலாம்.

 
-கே. ரங்கராஜ்






***




இன்றைய இசை



இன்றைக்குப் பாடல்களுக்கும் சரி, இசைக்கும் சரி முன்பிருந்த வடிவம் மாறிப் போய்விட்டது. முன்பு சொற்கட்டு சார்ந்த பாடல்கள் இருந்தன. அதாவது “காத்திருந்து காத்திருந்து காலங்கள் போனதடி; பூத்திருந்து பூத்திருந்து பூவிழி நோகுதடி” என்பது போல. பாடல்களில் ஒரு ஒழுங்கு முறை இருக்கும். எதுகை, மோனை இருக்கும். இப்போதெல்லாம் பாடல்கள் புதுக்கவிதைப் பாணி ஆகிவிட்டது. “பூக்களே சற்று ஓய்வெடுங்கள்; அவள் வந்துவிட்டாள்; அவள் வந்துவிட்டாள்” என்பது போல. இதில் மரபுக்குண்டான எதுகை, மோனை எதுவும் இருக்காது. ஆனால் கேட்க நன்றாக இருக்கிறது. காலத்தின் மாற்றத்தில் இதெல்லாம் சகஜம்தான். இதனை ஏற்றுக் கொள்ளத்தான் வேண்டும். நல்ல பாடல்களை, பழைய பாடல்களைக் கேட்க வேண்டும் என்றால் எம்.எஸ். விஸ்வநாதன் போன்றோர் பாடல்களைக் கேட்க வேண்டியதுதான். ஆனால், இன்றைய தலைமுறைக்கு எம்.எஸ். விஸ்வநாதனைத் தெரியாது. இன்றைக்கு இளையராஜாவை எல்லாம் கடந்து வேறுவிதமான இசை வந்துவிட்டது. மேற்கத்திய இசைக்கலப்பு மிக மிக அதிகமாகிவிட்டது.

 
அநிருத், ஜி.வி. பிரகாஷ் போன்றவர்கள் அருமையான பாடல்களைப் போட்டிருக்கிறார்கள். ஆனால், அவர்களே ஏன் இந்த இரைச்சலைக் கட்டிக்கொண்டு அழுகிறார்கள் என்பது தெரியவில்லை. ஒரு சில பாட்டுகள் பிரமாதமாக இருக்கின்றன. மக்களுக்குப் பிடித்துப் போடுகிறார்களா, மக்களுக்குப் பிடிக்கும் என்று நம்பிப் போடுகிறார்களா, அல்லது இதுதான் நவீனப் போக்கு என்று போடுகிறார்களா அல்லது டைரக்டர் வலியுறுத்துவதால் போடுகிறார்களா ஒன்றும் தெரியவில்லை.

 
இன்றைய இசையமைப்பாளர்கள் தபலா, டோலக், வயலின் இசையே கேட்கக்கூடாது என்றிருக்கிறார்கள். அவையெல்லாம் வந்தால் பழைய இசையாம். அந்த அளவுக்கு ஆகிவிட்டது. இதைக் கால மாற்றம் என்பதைத் தவிர வேறொன்றும் சொல்வதற்கில்லை. இது மாற்றம் தான், ஆனால், முன்னேற்றமில்லை.

 
-கே. ரங்கராஜ்






***

பாவலர் பிரதர்ஸ்

[image: Nerkanal-KRangaraj-04-600]


கங்கை அமரன் எனது முதல் படத்தில் பாடல் எழுதியிருக்கிறார். மிகவும் அன்பானவர். அவரை மாதிரி இனிமையாகப் பழகக் கூடியவர்கள் சினிமா உலகில் யாருமே கிடையாது. இதுவரை சினிமாவில் அவர் யாருடனும் சண்டை போட்டதில்லை. வருத்தப்பட்டதில்லை. வருத்தங்கள் சில இருந்தாலும் அதை வெளிக்காட்டிக் கொண்டதில்லை. அவருடைய அண்ணன் பாஸ்கர். அவர்களுடைய பாவலர் க்ரியேஷனுக்காக நான் ஒரு படம் இயக்கினேன். அதுதான் ‘கீதாஞ்சலி.’ இளையராஜாவின் இசை அந்தப் படத்தில் மிகச்சிறப்பாக இருக்கும். பாஸ்கர் என்னிடம் மிகவும் நட்பாக இருந்தார். பாவலர் பிரதர்ஸில் மிகவும் அமைதியானவர் இளையராஜா தான். அவர் எப்போதும் அப்படித்தான் இருப்பார்.

 
-கே. ரங்கராஜ்


கே. ரங்கராஜ் - சில குறிப்புகள்...


சென்னைத் தொலைக்காட்சி, சன் தொலைக்காட்சி, விஜய் தொலைக்காட்சி, ஜே.ஜே. தொலைக்காட்சி, தூர்தர்ஷன் ஹைதராபாத், Films Division, NFDC போன்றோருக்காகப் பல சீரியல்கள், டாக் ‌ஷோக்கள், கேம் ஷோக்கள், டாகுமெண்ட்ரிகள் என 2000த்திற்கு மேற்பட்ட எபிஸோடுகளைத் தந்திருக்கிறார். Central Institute of Indian Languages (Mysore) நிறுவனத்துக்காக கீழ்கண்ட ஆவணப்படங்களைத் தந்துள்ளார்.

 
காமராஜர்

சங்கீத மும்மூர்த்திகள்

எம்.எஸ்.சுப்புலக்ஷ்மி - வாழ்க்கை

எம்.எல்.வசந்தகுமாரி - வாழ்க்கை

சோழர்களின் கலையும் கட்டடக்கலையும்

செட்டிநாட்டு நகரத்தார்

தமிழ்நாட்டில் மகாபாரதத்தின் செல்வாக்கு

ஜி.என்.பாலசுப்பிரமணியன் - வாழ்க்கை

செம்மங்குடி சீனிவாச ஐயர் - வாழ்க்கை

 
செம்மொழித் தமிழாய்வு மத்திய நிறுவனத்திற்காக (Centre of Excellence for Classical Tamil) அகநானூறு பற்றிய ஆவணப்படத்தை இயக்கியுள்ளார்.

 
அவற்றைக் காண :

குறிஞ்சி

மருதம்

முல்லை

பாலை

 
சுதந்திரப் போராட்டத்திற்கு நமது நாட்டுப்புறக்கலைகள் எவ்வாறு பயன்பட்டன என்பது குறித்தும், சுதந்திரப் போராட்டத் தியாகி சுப்பிரமணிய சிவா பற்றியும் ஆவணப்படங்களைத் தந்துள்ளார்.
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[image: ]தென்னிந்தியாவில் ஆந்திர மாநிலத்தில் கர்னூல் ஜில்லாவில் நந்திக்கொட்கூரு தாலுகாவில் கிருஷ்ணா நதியின் வலப்புறத்தில் நல்லமலையில் அமைந்துள்ளது ஸ்ரீசைலம். கடல்மட்டத்திலிருந்து 476 மீட்டர் உயரத்தில் உள்ளது.






புராணப் பெருமை வாய்ந்த தலம் இது. 12 ஜோதிர்லிங்கத் தலங்களில் ஒன்று. 51 சக்திபீடங்களில் இத்தலம் மூன்றாவது. ஸ்ரீசைல சிகரத்தைத் தரிசித்தால் ஜன்ம பாவங்கள் நீங்கும், புனர்ஜன்மம் இல்லை என வேதம் கூறுகிறது. மருந்து மூலிகைகள், அநேக புஷ்கரிணிகள் கொண்ட தலம்.




ஸ்ரீசைலத்திற்கு ஸ்ரீநகம், ஸ்ரீபர்வதம், ஸ்ரீகிரி, ஸ்ரீநகரம் எனப் பல பெயர்கள் உண்டு. இறைவன் பெயர் ஸ்ரீ மல்லிகார்ஜுனர். இறைவியின் பெயர் : ஸ்ரீபிரமராம்பா தேவி. கோவிலைச் சுற்றி 21 தீர்த்தங்கள் உள்ளன. சைவசமயக் குரவர் அப்பர், சுந்தரர், திருஞானசம்பந்தர் இத்தல இறைவனைப் போற்றிப் பாடியுள்ளனர். கிருதயுகத்தில் இரணியகசிபுவும், த்ரேதாயுகத்தில் ராவண வதம் முடிந்தபின் ஸ்ரீராமனும், துவாபரயுகத்தில் வனவாசத்துக்குப் பின் பாண்டவர்களும் இத்தலத்தைத் தரிசித்து ஆலயங்கள் அமைத்ததாக வரலாறு கூறுகிறது. கலியுகத்தில் ஆதிசங்கரர் தனது சிவானந்த லஹரியில் ஸ்ரீ மல்லிகார்ஜுனரை போற்றிப் பாடியுள்ளார். சத்ரபதி சிவாஜி, நாகார்ஜுனாச்சாரியார், கிருஷ்ணதேவராயர் ஆகியோர் இத்தலத்தைத் தரிசித்ததாக வரலாறு கூறுகிறது. கல்வெட்டுகளிலும் கட்டடங்களிலும் இதைப்பற்றிய செய்தி காணப்படுகிறது. சந்திரகுப்தர், ஹொய்சலர்கள், சாதவாகனர்கள், பல்லவர்கள், சோழர்கள், சாளுக்கிய அரசர்கள், சுல்தான்கள் எனப் பலரும் ஸ்ரீசைலநாதரைத் தரிசித்துத் தொண்டு செய்துள்ளனர். பௌத்தர் காலத்திலும் இத்தலம் சிறப்புற்று ஆச்சார்யா என்ற பௌத்த ஆசிரியர் வாழ்ந்ததால் இம்மலைக்கு நாகார்ஜுன மலை என்று பெயர் வந்ததாக வரலாறு. சீன யாத்திரிகர் யுவாங் சுவாங் ஸ்ரீசைல பௌத்த மடங்களை வர்ணித்துள்ளார்.




பகவான் தத்தாத்ரேயர் இத்தலத்தில் தவம் இயற்றினார். கோவிலில் உள்ள மரம் தத்தாத்ரேய மரம் என்று அழைக்கப்படுகிறது. தத்தாத்ரேய விருட்சம் என்பது தலவிருட்சம் ஆகும்.
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சிலாத முனிவர், சிவனை நோக்கிக் குழந்தை வரம் வேண்டித் தவமிருந்தார். இரண்டு பிள்ளைகள் நந்தி, பர்வதன் என்று பிறந்தனர். சனகாதி முனிவர்கள் சிலாத முனிவரை கூப்பிட்டு நந்தி சில காலம் மட்டுமே பூமியில் வசிப்பான் என்று சொன்னதைக் கேட்டு சிலாத முனிவர் வருந்தினார். நந்தி தனது தகப்பனாரிடம், “சிவனை நோக்கித் தவம் இருந்து எனது மரணத்தை வெல்லுவேன்” என்று உறுதி கூறினார். அதுமுதல் தீவிர தவம் செய்தார். சிவனும் மனமகிழ்ந்து அதனை ஏற்றுக்கொண்டார். நந்திமுன் தோன்றி அருள் புரிந்து அவரைத் தனது வாகனமாக ஏற்றுக்கொண்டார். அல்லாமல் பக்தர்கள் நந்தி அனுமதித்த பின்னரே தன்னைத் தரிசிக்கலாம் என்றும் விதி அமைத்தார். நந்தி தவம் செய்த இடமே மலையின் அடிவாரத்தில் ‘நந்தியால்’ என்று அழைக்கப்படுகிறது. நந்தியின் சகோதரன் பர்வதன் தவம் செய்ததால் அம்மலை பர்வதமலை என அழைக்கப்படுகிறது.




சந்திர குப்த மன்னன் மல்லிகாபுரி பகுதியை ஆண்டு வந்தான். மன்னன் மகள் சந்திரலேகா சிறந்த சிவபக்தை. சிவபெருமானை மல்லிகை மலர்களாலும், அர்ஜுன மலர்களாலும் அர்ச்சித்து வழிபட்டாள். அதனால் சிவனுக்கு மல்லிகார்ஜுனர் என்ற பெயர் வந்தது. பிரதோஷ காலத்தில் நந்தி பகவானை அவர் பிறந்த இத்தலத்தில் வழிபட்டால் அவர் அருள் கிடைக்கும் என்பது ஐதீகம்.
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கோவில் மலைமேல் கிழக்கு நோக்கி நான்குபுறமும் கோபுரங்கள் சூழ அமைந்துள்ளது. பிரதான நுழைவாயில் கிழக்குக் கோபுரத்தில் உள்ளது. கல்லினால் ஆன நந்தி முன்புற மண்டபத்தில் அமைந்துள்ளது. நுழைவாயிலில் ஸ்ரீ சித்திவிநாயகர் அருள் செய்கிறார். பாண்டவர்கள் ஆறு கோவில்கள் கட்டியதாகச் சொல்லப்படுகிறது. சலவைக் கல்லினால் இழைக்கப்பட்ட முருகன் கோவில், ராஜராஜேஸ்வரி, அன்னபூரணி, ஸ்ரீசஹஸ்ர லிங்கேஸ்வரர், பஞ்சநதீஸ்வரர் ஆகியவை சக்திவாய்ந்த முக்கியக் கோயில்களாகும். தெற்குக்கோபுரம் எனப்படும் ரங்க மண்டபம், கல்யாண மண்டபம் ஆகியவை கிழக்கு நுழைவாயிலில் உள்ளன. சிவன் சுயம்புமூர்த்தி. நந்தி வாகனத்தில் சிவன் மலைமேல் அமர்ந்து அருள்செய்ய, சிவன் சன்னிதி கீழ்ப்புறமும், அன்னை பிரமராம்பாள் சன்னதி 30 படிகளுக்கு மேலும் அமைந்துள்ளது. அன்னை நின்றநிலையிலுள்ள அலங்காரம், உட்கார்ந்திருப்பது போல் தோற்றம் தருகிறது.




கோவிலில் மகாசிவராத்திரி பிரம்மோற்சவம், மாசி மாதம் 11ம் நாள் கொண்டாடப்படுகிறது. சுவாமிக்கு மஹா ருத்ராபிஷேகம், கல்யாண உத்சவம், ரதோற்சவம் யாவும் முக்கியமான நிகழ்ச்சிகள். சுவாமி அம்பாள் சேஷ வாகனம், மயில் வாகனம், நந்தி வாகனம், அஸ்வ வாகனத்தில் எழுந்தருளுவது யாவும் கண்கொள்ளாக் காட்சி. சிவராத்திரி அன்று நள்ளிரவு சுவாமிக்கு சிறப்பு அபிஷேகம் நடைபெறும். தெலுங்கு வருடப் பிறப்பை முன்னிட்டு யுகாதி பண்டிகை ஐந்து நாள் நடத்தப்படுகிறது.




உற்சவ காலங்களில் லட்சக்கணக்கில் பக்தர்கள் பிற மாநிலங்களில் இருந்து இங்கு வந்து தரிசித்துச் செல்கின்றனர். அன்னை பிரமராம்பா தேவிக்கு கும்போத்சவம், நவாவரண பூஜை, பௌர்ணமியில் லட்சார்ச்சனை, சங்கராந்தி, ஆருத்ரா தரிசனம், சங்கராந்தி விழா உற்சவம் கார்த்திகை, சிராவண உற்சவம் யாவும் சிறப்புற இங்கு நடைபெறுகிறது.




பக்தர்கள், தங்கள் கோரிக்கை நிறைவேறியதும் சுவாமி அம்பாளுக்கு கல்யாண உத்சவம் செய்கின்றனர். திங்கள், வெள்ளி ஆகிய நாட்களில் பக்தர்கள் பெரும் கூட்டமாக வந்து வணங்குகின்றனர். அற்புதமான சிவத்தலம் இது.








 
 ***
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பாபா செய்த மற்றோர் அற்புதம் மிகவும் அரிதானது. மசூதிக்குச் சற்றுத் தொலைவில் ஓர் ஆலமரம் இருந்தது. அதனருகே வற்றாத கிணறு ஒன்று இருந்தது. அருகில் ஒரு சிறு நதி இருந்தது. பாபா அதில்தான் குளிப்பார். ஒவ்வொரு சமயம் குளிக்கும்போது அப்படியே தன் விரலை உள்ளேவிட்டு, தன் குடலை வெளியே இழுப்பார். உடலின் புற உறுப்புகளைத் தண்ணீரால் கழுவிச் சுத்தம் செய்வதுபோல குடலை அப்படியே தண்ணீரில் அலசி மரத்தில் காயப்போடுவார். நீராடி முடித்ததும் திரும்ப அதனை வாய் வழியே உள்ளே செலுத்தி விடுவார். இந்த அற்புதத்தைப் பலர் கண்டு வியந்துள்ளனர். ஆனால், இதைப் ஒரு பெரிய விஷயமாகவோ, அற்புதமாகவோ என்றுமே பாபா காட்டிக் கொண்டதில்லை.

 
***




 
மசூதியில் எப்போதும் நெருப்பு மூட்டிக் குளிர்காய்வது பாபாவின் வழக்கம். அந்த நெருப்பு குளிர் காய்வதற்காக மட்டுமல்ல; தம்மை நாடி வருவோர்களின் கர்ம வினைகளை அதில் போட்டுப் பொசுக்குவதற்காகவும் தான் என்பதைச் சில பக்தர்கள் உணர்ந்திருந்தனர்.

 
ஒரு சமயம் அவ்வாறு நெருப்பில் குளிர் காய்ந்து கொண்டிருந்தார் பாபா. அவ்வப்போது சிறு சிறு விறகுக் கட்டைகளை அந்த நெருப்பிற்குக் கொடுத்து வந்தார். திடீரென விறகுக் கட்டைக்குப் பதிலாகத் தனது கையைக் கொடுத்து விட்டார். கை கருகிப் போய்விட்டது. பாபா நினைவற்று விழுந்துவிட்டார்.

 
அதைப் பார்த்த பக்தர்கள் பதறிப்போயினர். உடனே ஓடிப் போய் பாபாவுக்கு மயக்கம் தெளிவித்தனர். பாபா ஏன் இப்படிச் செய்தீர்கள் என்று கேட்டனர்.

 
பாபா அதற்கு, “எனது பக்தர் ஒரு கொல்லர். அவரது மனைவி துருத்தி ஊதிக் கொண்டிருந்தாள். அவள் முழுக்க முழுக்க என்னையே நினைத்துக் கொண்டிருந்தாள், அதனால் அந்த நெருப்பின் அருகே விளையாடிக் கொண்டிருந்த தன் குழந்தையை அவள் கவனிக்கவில்லை. அது தவறிப்போய் நெருப்பில் விழுந்துவிட்டது. எனது பக்தருக்கு ஒன்று என்றால் நான் சும்மா இருக்க முடியுமா? அந்தக் குழந்தையைக் காப்பாற்ற நெருப்பில் கைவிட்டேன். குழந்தையைக் காப்பாற்றிவிட்டேன். எனது கைதானே கருகியது. அது சிலநாட்களில் தானாகச் சரியாகிவிடும் என்று சொன்னார்.
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பக்தர்களுக்கு பாபாமீது இருந்த நம்பிக்கையையும், அந்தப் பக்தர்கள்மீது பாபா கொண்டிருந்த அன்பையும் அனைவரும் உணர்ந்து கொண்டனர். பாபாவைப் பணிந்து வணங்கினர். சில நாட்களில் பாபா சொன்னது மாதிரியே அந்தக் கை சரியாகிவிட்டது.

 
இவ்வாறாக பாபா தன் வாழ்நாளில் செய்த அற்புதங்களுக்கு அளவே இல்லை. காணாமல் போன குதிரையைக் கண்டுபிடித்தது தொடங்கி, இறந்தவரை உயிர்ப்பித்தது, அள்ள அள்ளக் குறையாமல் உணவு வழங்கியது, பக்தரின் நோய் தீர்த்தது, தம்மை நாடி வந்த பக்தரைத் திருடர்களிடமிருந்து காத்தது, ஒரே நேரத்தில் பல இடங்களில் காட்சி கொடுத்தது என்று அவர் செய்த அற்புதங்கள் கணக்கற்றவை. இன்றைக்கும் அவர் ஆற்றிவரும் அற்புதங்களுக்கும் குறைவே இல்லை.

 
***

 மகா புனிதர் பாபா

 
பாபா ஆரம்பத்தில் பிக்ஷை ஏற்று வாழ்க்கை நடத்தி வந்தார். பின் அவர் இருக்குமிடம் தேடி உணவு வந்தது. அவர் உணவைப் பெரிய விஷயமாகக் கருதவில்லை. தினந்தோறும் அவர் தங்கியிருந்த மசூதியிலிருந்து, தான் உருவாக்கிய தோட்டத்துக்குச் செல்லும்போது குருஸ்தானத்தில் சிறிது நேரம் நின்று, தன் குருவை வணங்கிவிட்டுச் செல்வதை வழக்கமாக வைத்திருந்தார். குருஸ்தானத்தில் வைக்கப்பட்டுள்ள சலவைக் கற்களால் ஆன இரு பாதங்களும், பாபாவின் படமும் அவரது வாழ்நாளிலேயே அவரது ஆசியுடன் வைத்து பூஜிக்கப்பட்டவை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. மேகா என்ற ஷீரடி பக்தருக்கு பாபா வழங்கிய சிவலிங்கம்தான் குருஸ்தானத்தில் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டு பூஜிக்கப்படுகிறது.
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உதி

துவாரகா மாயியில் பாபா ஏற்றிவைத்த அக்கினி குண்டம் இன்றும் எரிந்து கொண்டிருக்கிறது. அதில் விறகுக் கட்டைகளைப் போட்டு எரிப்பார் பாபா. தன் பக்தர்களுக்கு இந்த அக்னி குண்டத்திலிருந்து ’உதி’ என்று அழைக்கப்படும் விபூதியை எடுத்துத் தருவார். இந்த ’உதி’ மிகவும் சக்தி வாய்ந்தது. எல்லாவித ஊழ்வினைகளையும், வியாதிகளையும், சகல பாவங்களையும் போக்கவல்லது. அது இருக்கும் இடத்தில் தீயசக்திகள் நெருங்க முடியாது என்பது நம்பிக்கை.

 
பாபாவுக்குக் குழந்தைகள் என்றால் மிகவும் பிரியம் அதிகம். குழந்தைகள் முன்பு தானும் ஒரு குழந்தைபோலப் பழகுவார். பஜனை, பக்திப் பாடல்களை மிகவும் விரும்பிக் கேட்பார். பக்தர்களைப் பாடச்சொல்லிக் கேட்கும் இவர், சில நேரங்களில் அதற்கேற்ப ஆடவும் செய்வார்.

 
***

 
பாபாவின் சத்திய வாக்கு

 
தமது பக்தர்களுக்கு பாபா அருள்வாக்கு அளித்துள்ளார். அது ‘பாபாவின் சத்திய வாக்கு’ என்று போற்றப்படுகிறது.

 
ஷீரடி தலத்தை எவன் மிதிக்கிறானோ, அவனுடைய துன்பம் ஒரு முடிவை அடைந்து நலத்தை அடைகிறான்.

 
துவாரகாமாயியை அடைந்த மாத்திரத்தில் பெரும் துன்பம் உள்ளவர்களும் மிகுதியான மகிழ்ச்சியை அடைவார்கள்.

 
நான் இவ்வுலகை விட்ட பிறகும் சர்வசக்தியுடன் வேலை செய்வேன்.

 
என்னுடைய சமாதி என் பக்தர்களுக்கு அநேக ஆசீர்வாதங்களையும், புத்திமதிகளையும் கொடுக்கும்.

 
என்னுடைய பூத உடல் என் சமாதியிலிருந்து பேசும்.

 
என்னுடைய சமாதியிலிருந்து கொண்டே நான் மிகவும் சுறுசுறுப்பாகவும், தீவிரமாகவும் இயங்குவேன்.

 
என்னிடம் வருபவர்களுக்கும், என்னைத் தஞ்சம் அடைபவர்களுக்கும், என் உபதேசத்திற்காக என்னிடம் தீவிர நம்பிக்கை உள்ளவர்களுக்கும், நான் எப்பொழுதும் உயிருடன் இருக்கிறேன்.

 
நீ என்னைச் சரணடைந்தால் நான் உனக்கு அருள்புரிகிறேன்.
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நீ என்பேரில் உன் பளுவைச் சுமத்தினால் நான் நிச்சயமாக அதைத் தாங்குவேன்.

 
நீ என் உபதேசத்திற்காகவும், உதவிக்காகவும் என்னை அடைந்தால் அவைகளை உடனே நான் உனக்குக் கொடுப்பேன்.

 
என்னுடைய, பக்தர்களுடைய வீட்டில் ஒரு போதும் தேவை என்பதே இருக்காது.

 
***

 
அவர் தன்னை நாடிவந்த பக்தர்களிடம், “எவன் என்னுடைய திருவடிகளைச் சரணடைகின்றானோ அவனுடைய அத்தனை எண்ணங்களையும் ஈடேற்றுவேன்; என்னை எந்த உருவத்தில் பக்தன் பார்க்க விரும்புகிறானோ அதே உருவத்தில் அவனுக்குக் காட்சி தருவேன்; எவன் என்னை அடைக்கலமாக அடைகின்றானோ அவன் பாரத்தை நான் சுமக்கின்றேன்; எவன் தன் உடல், மனம், தனம், செய்கைகள் என அனைத்தையும் எனக்கே அர்ப்பணித்து, என்னைத் தியானம் செய்கின்றானோ, எவன் தன் துன்பங்களை என்னிடம் ஒப்புவிக்கின்றானோ, எவன் சாயி நாமத்தைத் தினமும் ஜெபிக்கின்றானோ, அவன் பேத, பாவங்களில் இருந்து விடுபட்டு என்னையே அடைகின்றான். அவன் வேறு நான் வேறு அல்லாமல் அவனை உயர்த்துவேன்” என்று உபதேசம் செய்திருக்கிறார்.

 
தம்மை நாடி வந்தோரின் வாழ்வில் ஏற்றமும் உயர்வும் அளித்த பாபா, தீராத வரப்ரசாதியாய் இருந்து பலரது நோய்களை நீக்கியிருக்கிறார். பலரது பாவங்களைப் போக்கி, துன்பங்களைக் களைந்திருக்கிறார். இவ்வாறு தன்னலம் எதுவுமில்லாது மக்கள் நலனுக்காகவே இறுதிவரை வாழ்ந்த ஸ்ரீ ஷீரடி சாயிபாபா, 1918ம் ஆண்டு, அக்டோபர் 15, விஜயதசமி நன்னாளன்று, பகல் 2.30 மணிக்கு மகாசமாதி அடைந்தார். பாபா தனது மகாசமாதிக்கு விஜயதசமி புனித நாளைத் தேர்ந்தெடுத்தலிருந்தே அந்நாளின் பெருமையையும், சிறப்பையும் நாம் அறிந்து கொள்ளலாம். இதே விஜயதசமி நன்னாளில்தான் ஸ்ரீமத் குழந்தையானந்த சுவாமிகளும் மகாசமாதி ஆனார். அந்த அளவுக்கு சிறப்புப் பொருந்திய நன்னாள் விஜயதசமி. பகவான் ஸ்ரீ பாபா மகாசமாதி அடைந்த இந்த நன்னாளில் வருடந்தோறும் ஷீரடியில் மிகச் சிறப்பாக குரு பூர்ணிமா விழா கொண்டாடப்பட்டு வருகிறது.

 ஷீரடி ஆலயம்

மஹாராஷ்டிர மாநிலத்தின் அஹமத்நகர் மாவட்டத்தில், கோபர்காங் தாலுகாவில் ஷீரடி திருத்தலம் அமைந்துள்ளது. பாபாவின் சமாதி ஆலயம் இன்று கோடிக்கணக்கில் மக்கள் வந்து வழிபட்டுச் செல்லும் மகத்தான சக்திமிக்க ஆலயமாகத் திகழ்கிறது. ஷீரடியில் பாபாவின் ஆளுயரத் திருவுருவம் அவரது சமாதியின் மேல் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ளது. பாபாவின் பக்தர்கள் உலகெங்கிலும் பரந்து பரவியுள்ளனர். உலகெங்கிலும் ஷீரடி பாபாவுக்கு ஆலயங்கள் அமைக்கப்பட்டுள்ளன. ஷீரடி ஆலயத்தைத் தொடர்ந்து தமிழ்நாட்டில் இருக்கும் மைலாப்பூர் ஷீரடி பாபா ஆலயம் இவற்றில் முக்கியமானது. இதனை அமைத்தவர் பி.வி. நரசிம்ம சுவாமிகள்தான். வடநாட்டவர்கள் மட்டுமே அறிந்திருந்த பாபாவின் புகழைத் தென்னகத்திலும் பரவச்செய்தவர் இவர்தான். இவர் பகவான் ரமணரின் பக்தர். ரமணரது வாழ்க்கை வரலாற்றை முதன்முதலில் எழுதியவரும் இவரே! பகவான் ரமணராலேயே ஆசிர்வதிக்கப்பட்டு, பாபாதான் உனக்கு குரு என்று அடையாளம் காட்டப்பட்டு ஷீரடிக்கு அனுப்பப்பட்டவர். முதன்முதலில் தமிழில் ஷீரடி சாயிபாபாவின் வாழ்க்கை வரலாற்றை எழுதியவரும் பி.வி. நரசிம்ம சுவாமிகள்தான். (இன்றும் மயிலை சாயிபாபா ஆலயத்தின் பின்புறத்தில் இருக்கும் நரசிம்ம சுவாமிகளின் சமாதியில் பகவான் ரமணரது படத்தையும் நாம் காணலாம்)

 
 ஷீரடியில் தரிசிக்க வேண்டிய இடங்கள் :


சமாதி மந்திர், குருஸ்தான் வேப்பமரம் (பாபா அநேக ஆண்டுகள் இருந்த இடம். இங்குதான் ஊதுபத்தி, சாம்பிராணி ஏற்றி வழிபடுகின்றனர்), துவாரகா மாயி (பாபா வாழ்ந்த மசூதி), சிவன், சனீஸ்வரன், விநாயகர் கோயில்கள், லெண்டி பார்க் எனும் நீரோடைக்கு அருகில் உள்ள இடம், நந்தா விளக்கு, மாருதி கோவில், பாபா சீடர்களின் சமாதிகள், லக்ஷ்மி கோவில், கண்டோபா கோவில், மியூசியம் என அனைத்தும் அவசியம் காண வேண்டியவையாகும்.

 
ஷீரடி பாபா அருள் பெற



பக்தர்களுக்கு அருள் புரிவதற்காகவே அவதாரம் செய்தவர் ஷீரடி சாயிபாபா. இவரது அருளை பூரணமாகப் பெற பகவானின் வரலாறைக் கூறும் ஸ்ரீ சாயி சத்சரித்திரத்தை தொடர்ந்து வாசிக்கவேண்டும். அவ்வாறு பக்தியோடு வாசிக்க வாசிக்க நமது பிரச்சனைகள் அகலும்; தீராத வினைகள் தீரும் என்பது பக்தர்களின் உறுதியான நம்பிக்கை. அதேபோல சாயி பகவானுக்கு வியாழக்கிழமை விரதம் இருப்பதும் பூரண பலன் தரும். தொடர்ந்து ஒன்பது வாரங்கள் விரதமிருக்க நினைத்த காரியம் நடக்கும் என்பது ஐதீகம். இந்த விரதத்தை ஆண், பெண், குழந்தைகள் யார் வேண்டுமானாலும் இருக்கலாம். விரதத்தை வியாழக்கிழமையில் சாயி நாமத்தை எண்ணி ஆரம்பிக்கவேண்டும். எந்தக் காரியத்திற்காக ஆரம்பிக்கிறோமோ, அதைத் தூயமனத்துடன் சாயிபாபாவை எண்ணிப் பிரார்தித்துக்கொள்ள வேண்டும். காலை, மாலை பாபா படத்தை அலங்கரித்துப் பூஜிக்க வேண்டும். பால், சர்க்கரைப் பொங்கல், பழம் நிவேதனம் செய்யவேண்டும். பகலில் ஒருவேளையாவது உபவாசம் இருந்து செய்யவேண்டும்.

 
2018ம் ஆண்டு பாபாவின் சமாதி நூற்றாண்டாகும். உலகின் எந்த மூலையில் இருந்தாலும் பகவான் பாபாவை இருந்த இடத்தில் இருந்து இணையத்தின் மூலம் நேரடியாகத் தரிசிக்க: www.sai.org.in
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முன்கதை: ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக் கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகப்படுத்தினாள். என்ரிக்கே இயற்கையிலும், மனிதர்களின் தேர்ச்சி இனப்பெருக்கத்தாலும் (selective breeding) எப்படி மரபணு மாற்றங்கள் பரவுகின்றன என்றும் விவரித்தார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறை, அத்துடன் பல்திறன் மூல உயிரணு நுட்பத்தைச் சேர்த்துப் பயன்படுத்தி மிருகங்களின் உடலில் மனித அங்கங்களை வளர்க்கமுடியும் என்பவற்றையும், சமீபத்தில் முழுச் செயற்கை மரபணு எழுத்துக்களே உருவாக்கப்பட்டுள்ளன என்றும் கூறினார். பிறகு க்ரிஸ்பர் முறையின் பலவீனங்களை விளக்கி அவற்றைத் தன் ஆராய்ச்சியால் நிவர்த்தித்துள்ளதாகவும், ஆனால் திடீரென நுட்பம் தவறாக செயல்படுவதாகவும் தெரிவித்தார். மேலே பார்க்கலாம்.






மிகுந்த நிபுணத்துவம் வாய்ந்த தன் குழுவே அலசி ஆராய்ந்தும் கண்டுபிடிக்க முடியாத நுட்பப் பிரச்சனையை, தன் துறையில் திறன் பெறாத சூர்யா எப்படிக் கண்டறிய முடியும் என்று நம்பிக்கையில்லாத நிலையிலும், பொதுவாக இத்தகைய ஆழ்நுட்பங்களில், சம்பந்தப்பட்ட மனிதர்களால்தான் பிரச்சனை உருவாகிறது என்ற சூர்யாவின் கருத்திலும்கூட நம்பிக்கையில்லா விட்டாலும், வேறு வழி தெரியாத என்ரிக்கே, குழுவைச் சந்திக்க சூர்யா, ஷாலினி மற்றும் கிரணை அழைத்துச் சென்றார்.




நுட்பப் பிரச்சனையை விவரிக்குமாறு சூர்யா கேட்டுக் கொள்ளவே, முன்னறையிலிருந்து ஆராய்ச்சிக் கூடத்தின் உட்புறத்துக்கு நடந்து கொண்டே என்ரிக்கே விவரிக்கலானார். “எங்க ஆராய்ச்சியின் சிறப்பு நுட்பம் க்ரிஸ்பர் வழிமுறையில் செய்யப்படும், தக்க மாற்றங்கள் தவறாகாதபடி மற்ற சில பலனற்ற மாற்றங்களையும் சேர்த்துப் பிழை நிவர்த்திக்கும் குறியீடு (error correcting code) ஆகச் செய்திருக்கிறோம் என்று சொன்னேன். ஆனால் திடீர்னு பிழை நிவர்த்திபதற்கு பதிலாக எங்கள் குறியீட்டினால் பிழை அதிகரிக்க ஆரம்பிச்சுடுச்சு!”




சூர்யா சிந்தனையுடன் மேற்கொண்டு விவரிக்குமாறு சைகை செய்தார். என்ரிக்கே தொடர்ந்தார். “வெறும் க்ரிஸ்பர் காஸ்9 வழிமுறையில் மரபணுத் தொடரின் சில எழுத்துக்களை மட்டும் வேண்டியபடி மாற்றினால் வேண்டிய பலன் கிடைக்கும், ஆனா சிலமுறை அந்த சரியான மாற்றங்கள் ஏற்படலைன்னு சொன்னேன் இல்லையா? அத்தகைய பிழைகள் ஏற்படாம இருக்கறதுதான் நாங்க உருவாக்கிய நுட்பத்தின் குறிக்கோள். முதல்ல அது அப்படித்தான் பலனளிச்சது. ஆனா திடீர்னு சமீப காலமா குறிக்கோளுக்கு நேர் எதிர்மறையா, ஒவ்வொரு முறையும் பல பிழைகள் ஏற்பட ஆரம்பிச்சுடுச்சு. அப்படின்னா அடிப்படையான க்ரிஸ்பர் காஸ்9 வழிமுறையைவிட இது இன்னும் அதிகக் குறைபாடுள்ளதுன்னு ஆயிடுச்சு! அதுதான் பிரச்சனை.”
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ஷாலினி அதிர்ச்சியடைந்தாள். “என்ன? அடிப்படை நுட்பத்தைவிட மோசமாயிடுச்சா? அப்பப்போ சில சமயம் வேலை செய்யலைன்னா பரவாயில்லை, இந்த மாதிரி முதலுக்கே மோசம்னா... ஹூம் உங்க கவலை நியாயம்தான் என்ரிக்கே. என்ன சூர்யா?”




கிரண் இடைபுகுந்தான். “என்னோட பங்கு வியாபரத்துல முதலுக்கு மோசம் வரது ரொம்ப சகஜந்தான் ஸிஸ்! அந்த மாதிரி வச்சுக்க வேண்டியதுதான்!”




என்ரிக்கேயும் ஆமோதித்தார். “ஷாலினி நாங்க முதல்ல இந்த ஆராய்ச்சி தொடங்கறப்போ பலதரப்பட்ட வழிமுறைகளையும் நுட்பங்களையும் பரிசோதிச்சோம். அதுல சிலவற்றை நீ சொல்றா மாதிரி அப்பப்போ பழுதாகறதுனாலதான் நிராகரிச்சோம். ஆனா வேற சில இப்ப நடக்கறா மாதிரி அடிப்படை க்ரிஸ்பரை விட மோசமாவேதான் வந்துச்சு. இந்த மாதிரி ஆழ்நுட்ப ஆராய்ச்சில, கிரண் சொன்னா மாதிரி முதலுக்கே மோசமாகறது சகஜந்தான்.”




சூர்யாவும் ஆமோதித்தார். “தாமஸ் ஆல்வா எடிஸன்கூட சரியா வேலை செய்யற மின்விளக்கு இழையைக் கண்டுபிடிக்கறத்துக்கு முன்னால பல நூற்றுக்கணக்கான இழைகளைப் பரிசோதிச்சாராம். ஆனா அவையெல்லாம் தோல்வியில்லைன்னுதான் எடிஸன் கருதினார். ஒவ்வொரு பழுதிலிருந்தும் எதாவது ஒரு பாடத்தைக் கற்றுக் கொண்டதாகவும், அந்தப் பாடங்க்ளின் பலன்தான் பிறகு வெற்றிகண்ட மின்விளக்குன்னு எடிஸன் சொல்லியிருக்கார்.”




என்ரிக்கே பாராட்டினார். “சரியாச் சொன்னீங்க சூர்யா. இந்த விஷயமும் அப்படித்தான். பழுதான ஒவ்வொரு வழிமுறையில் இருந்தும் கிடைச்ச பாடங்களாலதான் சரியான மரபணு மாற்ற நுட்பத்தை உருவாக்க முடிஞ்சது. ஆனா திடீர்னு ஒவ்வொரு முறையும் பிழைகளை ஏற்படுத்தறா மாதிரி அது ஏன் மாறிச்சுன்னுதான் புரியவே இல்லை.”




சூர்யா ஆழ்ந்த சிந்தனையுடன் தலையசைத்தபடி, “சரி பிரச்சனை என்னனு ஓரளவுக்கு விளங்கிடுச்சு. அது ஏன் அப்படி ஆச்சுங்கறதைக் கவனிப்போம். உங்கக் குழுவுல முதல்ல யாரைச் சந்திக்கப் போறோம்?”




என்ரிக்கேயின் முகம் வாடியது. “நீங்க என் குழுவையே சந்தேகப் படறீங்கன்னு புரியுது. ஆனா நான் முதல்லயே சொன்னேன். அப்படி இருக்க வாய்ப்பில்லை சூர்யா. தங்கமான மனுஷங்க. இந்த நுட்பம் சரியா வேலைசெய்ய ஆரம்பிச்சப்போ எவ்வளவு ஆனந்தப்பட்டாங்க தெரியுமா?” என்று கூறியவர் ஒரு பெருமூச்சுடன் தொடர்ந்தார். “ஹூம்... என்னவோ சரி, உங்கமேல பாரத்தைப் போட்டாச்சு, உங்க வழிலதான் பயணிக்கணும். என்ன நடக்குதோ நடக்கட்டும்! நாம முதல்ல சந்திக்கப் போறது என்னோட இந்த நிறுவனத்தையே முதல்ல தொடங்க உதவிய விக்ரம் மேத்தா என்கிற ஒரு மேதையைத்தான்.”




கிரண் சிலாகித்தான். “அட, நம்மாளு! தேசியா? மேத்தா என்கிற மேதைன்னு வேற சொல்றீங்க? கேக்கறத்துக்கே நல்லா இருக்கு. ஆள் எப்படின்னு பார்ப்போம்!”




என்ரிக்கே சோகப் புன்னகை பூத்தார். “மேதைதான். இளைஞர்தான்! ஆனா பெரிய விஞ்ஞானி! வாங்க இதோ இந்த அறைதான்!” என்று ஒரு அறையின் கதவைத் தட்டினார். “கம் இன், திறந்துதான் இருக்கு” என்று குரல் வரவும் என்ரிக்கே கதவைத் திறந்து மற்ற மூவரையும் உட்புகுமாறு வரவேற்றார்.




என்ரிக்கே கூறியிருந்தாலும் விக்ரம் மேத்தாவின் தோற்றம் ஆச்சரியமளித்தது! மிகவும் இளைஞராகத் தோன்றினார். மேஜையிலிருந்து எழுந்து ஓடிவந்து மூவரையும் உற்சாகமாக வரவேற்றார். “ஓ! நீங்கதான் சூர்யாவா? வாங்க வாங்க. என்ரிக்கே உங்களைப்பத்தி நிறையச் சொல்லியிருக்கார். புகழ்பாடாத குறைதான்! ஆனாலும் இந்தப் பிரச்சனை ரொம்பவே நுண்ணிய சிக்கல். மரபணுத் துறையில நிபுணத்துவம் இல்லாம எப்படிக் கண்டுபிடிப்பீங்கன்னு எனக்கும் சந்தேகந்தான். இருந்தாலும் பரவாயில்லை, எங்க முயற்சிகள் எல்லாம் தோல்வியாயிடுச்சே, வேற எதாவது முயன்றுதானே ஆகணும். உங்களுக்கு என்ன உதவி வேணும்னு சொல்லுங்க, என்னால ஆன அளவு செய்யறேன்!”




விக்ரமையும் அவரது அறையையும் ஆழ்ந்து நோட்டம் விட்டுக் கொண்டிருந்த சூர்யா விக்ரம் பேசி முடித்ததுமே ஒரு அதிர்வேட்டு வீசினார்! “ரொம்ப நன்றி விக்ரம். உங்க அறையை நல்லாவே அலங்கரிச்சிருக்கீங்களே. இது நீங்க பெர்க்கலியில படிக்கறச்சவே விலை உயர்வான அலங்கரிப்புல இருந்த ஆர்வமா, இல்ல இப்போ மோனாவோட பழகறச்சே அவங்ககிட்டேந்து தொத்திக்கிச்சா? ரெண்டு பேருக்கும் அதுல ரொம்ப ஒத்துமை போலிருக்கே?”




விக்ரம் மேத்தாவின் முகம் போன போக்கைப் பார்த்துக் கிரணுக்கு சிரிப்பே வந்துவிட்டது. மிகவும் பிரயத்தனப்பட்டு அடக்கிக் கொண்டான்!
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விக்ரமின் முகம் இருண்டு, சினம் பொங்கியது. உணர்ச்சிக் கொந்தளிப்புடன் என்ரிக்கேயிடம் சீறினார். “இது என்ன என்ரிக்கே?

நம்ம பிரச்சனையை நம்மால தீர்க்க முடியலைன்னுதான் வெளி ஆளை வச்சு விசாரிக்கச் சம்மதிச்சேன். ஆனா இந்தமாதிரி என் அந்தரங்கக் குடும்ப வாழ்வையெல்லம் இந்த அளவுக்கு குடாய்வாங்கன்னு நினைச்சு கூடப் பார்க்கலை. சே! என்ன கீழ்த்தரமா இருக்கு! நீங்களும் உங்க துப்பறிவாளனும் இப்படியெல்லாம் இறங்கிட்டீங்களே? நம்பவே முடியலை.”




பொங்கிய விக்ரமுக்கு என்ரிக்கேயின் முகபாவமோ எரியும் நெருப்பில் எண்ணையைத் தெளித்தது போலாயிற்று! சூர்யா கூறியதைக் கேட்டுச் சற்று அதிர்ந்து போனாலும், என்ரிக்கேவுக்கு விக்ரமின் சீற்றம் சிரிப்பைத்தான் தந்தது. முதலில் சூர்யாவைச் சந்தித்தபோது தன்னைப் பற்றி அவர் ஒரு யூகவேட்டு வீசியது ஞாபகத்துக்கு வரவே சிரித்து விட்டார்.




விக்ரம் வெடித்தேவிட்டார். “என்ரிக்கே! நான் கோபத்துல கொந்தளிக்கறேன்? நீங்க என்னடான்னா எனக்கு விளக்கம் சொல்லாம நீங்க செஞ்சது நியாயம், நான் ஒரு முட்டாள்ங்கற மாதிரி சிரிக்கறீங்க!”




என்ரிக்கே கையைத் தூக்கிக் காட்டிச் சமாதானப் படுத்தினார். “நோ, நோ! கொஞ்சம் பொறுத்துக்குங்க விக்ரம். நான் முதல்ல சூர்யாவை சந்திக்கறச்சயும் இப்படித்தான் அவர் படால்னு சொல்ல நானும் கோவிச்சுக்கிட்டேன். ஆனா, உங்களைப் பத்தி சூர்யாவுக்கு இந்த அறைக்குள்ள நுழையறதுக்கு முன்னால ஒண்ணுமே தெரியாது. அவருக்கு புத்திக்கூர்மை ரொம்ப அதிகம். என்னப் பார்த்ததும் எதோ சில விஷயங்களை சட்டுன்னு கவனிச்சு, அதோட சில அதிசய யூகங்களையும் சேர்த்துக் கோத்து இப்படி மாலையாப் போட்டுட்டார். இப்பவும் அப்படித்தான் எதாவது இருக்கணும். என்ன சூர்யா விளக்கிடுங்க, விக்ரம் தணிவாரு.”




விக்ரம் சற்றே சினம் குறைந்தாலும் நம்பிக்கையின்றிக் குமுறினார். “அது எப்படிச் சில நொடிகளில கண்டுபிடிக்க முடியும்?! நீங்க சொல்றது நம்பக்கூடிய கதையா இல்லையே?!”




சூர்யா கையைத் தூக்கிக் காட்டி சமாதானக் கொடி காட்டினார்.

“ஸாரி விக்ரம். நான் அப்படி திடீர்னு கேட்டிருக்கக் கூடாது. ஆனா என்ரிக்கே சொல்றது சரிதான். நான் இங்க கவனிச்சதையும் அதோட சேர்த்து யூகிச்சதையும் வச்சுத்தான் அப்படிக் கேட்டேன். கேட்டதுக்கும் காரணம் இருக்கு, அதை அப்புறம் பாக்கலாம். முதல்ல உங்க சந்தேகத்தைப் போக்கறத்துக்கு நான் எதை வச்சு யூகிச்சேன்னு விளக்கிடறேன்.




சூர்யா விவரிக்க விவரிக்க, விக்ரமுக்கு ஆச்சரியம் எல்லை தாண்டியது!




(தொடரும்)



***
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    இளம் சாதனையாளர்
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ஜனவரி 4ம் தேதி, ஃப்ளோரிடாவில் நடந்த அமெரிக்க தேசிய குளிர்கால டென்னிஸ் போட்டிகளில், 18 வயதுக்குட்பட்ட ஆண்கள் ஒற்றையர் பிரிவில் சேம்பியன்ஷிப் வென்றார் இஷான் ரவிச்சந்தர். இந்திய வம்சாவளியைச் சேர்ந்த 16 வயது (நியூ ஜெர்சி, மான்ட்கோமரி) இஷான் இறுதிச்சுற்றில், கலிஃபோர்னியாவின் சாக்கரி லிம் என்பவரை 7-6 (2), 6-3 என்ற செட் கணக்கில் வென்று தங்கப்பந்தைக் கைப்பற்றினார். இதற்கு முன்னர் இஷான் டென்னிஸ் போட்டிகள் பலவற்றில் வெற்றி பெற்றிருந்தாலும் தங்கப்பந்து போட்டியில் வென்றது பெரும் சாதனையாகும்.




அமெரிக்கக் குடியுரிமை பெற்றவர்களான ரவிச்சந்தர் மற்றும் ப்ரீத்தியின் மகன்தான் இஷான். இவருக்கு ஆன்யா என்ற தங்கையும் உள்ளார். அவரும் டென்னிசில் பயிற்சிபெற்று பள்ளி அளவில் வெற்றிகளைக் குவித்து வருகிறார்.




சிறு வயதிலிருந்தே டென்னிஸ் ஆர்வம் கொண்ட இஷானுக்கு, ரோஜர் ஃபெடரர், நடால் ஆகியோரை மிகவும் பிடிக்கும். முன்னர் இஷான் நாசா, நியூஜெர்சி உள்படப் பல போட்டிகளில் வெற்றி பெற்றுள்ளார். லிம்முடன் ஆடிய இறுதிப் போட்டியில் ஆட்டத்திறனை இருவரும் சமமாக வெளியிட்டாலும், இஷானின் மன உறுதியும், ஆவேசமான விளையாட்டு உத்திகளும் வெற்றியைச் சாத்தியமாக்கின.

               

இஷான் அடித்து ஆடும் அணுகுமுறை முன்னணி வீரரான ஜோகோவிச்சின் யுக்திகளை நினைவூட்டுவதாக 'டென்னிஸ் ரெக்ரூட்டிங் நெட்வொர்க்' என்ற பத்திரிகை கூறுகிறது. இறுதிப் போட்டியில் சில நெருக்கடியான தருணங்களை இஷான் கையாண்ட விதம் வெற்றியை உறுதிப்படுத்தியது. 5' 8" உயரமுள்ள இஷான், "வரிசையாக 7 போட்டிகளை இந்த வாரம் சந்தித்துள்ளேன். உழைப்பில் கிடைத்த வெற்றிக் களிப்பில் இருக்கிறேன்" என்கிறார்.




தற்போது கலிஃபோர்னியாவின் சாக்ரமென்டோவில் நண்பர் வீட்டில் தங்கி டென்னிஸ் பயிற்சி பெற்று வருவதுடன் தனது 11ம் வகுப்பையும் தொடர்ந்து வருகிறார். தந்தை ரவிச்சந்தர் "இத்தகைய கடும் விடாமுயற்சியும், கடின உழைப்பும் கொண்ட பயிற்சி பெறுபவரைப் பார்த்ததில்லை" என்று இஷானின் பயிற்சியாளர்கள் சொல்வதாகப் பெருமையோடு கூறுகிறார்.




இஷான் ரவிச்சந்தர் டென்னிசில் மேன்மேலும் பல சாதனைகள் செய்து, அமெரிக்காவுக்குப் பெருமைச் சேர்க்கத் தென்றல் வாழ்த்துகிறது.




- வசுமதி சுந்தரம்

***
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  [image: mayasathuramtop]
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 இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 10 முதல் 25 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 70 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 70 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!











  ***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

 

  
    ***
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[image: temp]1) பாபு தன் வீட்டில் கிளி, புறா, நாய், பூனை ஆகிய செல்லப் பிராணிகளை வளர்த்து வந்தான். அவனிடம் மொத்தம் எவ்வளவு செல்லப் பிராணிகள் உள்ளன என்று கேட்டதற்கு, அவை ஒவ்வொன்றும் எண்ணிக்கையில் சமம் என்றும், ஆனால் அவற்றின் கால்களின் கூட்டுத்தொகை 144 என்றும் கூறினான். அப்படியானால் அவனிடம் இருந்த செல்லப் பிராணிகளின் எண்ணிக்கை எவ்வளவு?




2) 1, 9, 125, 2401, .... அடுத்து வரிசையில் வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?




3) ஒரு விடுதியில் சில அறைகள் இருந்தன. பயணிகள் சிலர் அறைக்கு ஒருவர் வீதம் தங்க 7 பயணிகள் மீதம் இருந்தனர். அறைக்கு இருவர் வீதம் தங்க 7 அறைகள் மீதம் இருந்தன. என்றால் அறைகள் எத்தனை, பயணிகள் எத்தனை?




4) நூறு கேள்விகள் கொண்ட தேர்வில் கலந்துகொண்ட ராதா, சிலவற்றிற்கு சரியாகவும் சிலவற்றிற்கு தவறாகவுமாக அத்தனை கேள்விகளுக்கும் பதிலளித்தாள். தேர்வு முடிவில் அவள் 79 மதிபெண்கள் பெற்றிருந்தாள். அவளுடைய ஒவ்வொரு தவறான விடைக்கும் 2 மதிப்பெண் கழிக்கப்பட்டது என்றால் அவள் எத்தனை கேள்விகளுக்கு சரியான விடையளித்திருப்பாள்?




5) தாத்தா ஒரு பெட்டியில் சில சாக்லேட்டுகளை வைத்திருந்தார். அவரிடம் வந்த பேரன் தனக்கும் சில சாக்லேட்டுகள் தருமாறு கேட்டான். அவனுக்கு ஒரே ஒரு சாக்லேட்டை மட்டும் தந்த தாத்தா, “இந்தப் பெட்டியில் உள்ள சாக்லேட்டுகளையும், அதைப்போல ஐந்து மடங்கையும், அதில் பாதியையும், பெட்டியில் உள்ள சாக்லேட்டுகளில் பாதியையும், உன் கையில் இருப்பதையும் சேர்த்துக் கூட்டினால் மொத்தம் நூறு வரும். அப்படியானால் பெட்டியில் எத்தனை சாக்லேட்டுகள் உள்ளன என்று சொல். இவை அனைத்தையும் உனக்கே தந்துவிடுகிறேன்” என்றார். சிறிது நேரம் யோசித்த பேரன் சரியான விடையைச் சொல்லிவிட்டான். உங்களால் முடிகிறதா?
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 கோடை விடுமுறைக்காக வந்த இடத்தில் தன் மகள் இவ்வாறு நடந்துகொண்டது அஷோக்கிற்குக் கொஞ்சம்கூடப் பிடிக்கவில்லை. அவருக்கு அனுவின்மேல் ரொம்பக் கோபம் வந்தது. “ரமேஷ், அருணுக்கு ஒன்றுமில்லை, அனுவிடம் இப்படிக் கடுமையாக இருக்கவேண்டாம்” என்று அஷோக்கைச் சமாதானப்படுத்தினார். நடந்தது ஒரு விளையாட்டுதானே என்று சாதரணமாக இருந்தார் ரமேஷ்.



அருணும் கொஞ்சம்கூட அலட்டாமல் அமைதியாக இருந்தான். சிறுவர் மூவரும் அருணின் காயத்தைக் கேலி செய்து சிரித்துப் பேசிக் கொண்டிருந்தார்கள்.

 
“இது ப்ளம்ஸ் பழம்போல இருக்கு” என்றான் அரவிந்த்.

 
“இல்லை, இது தக்காளி” என்றாள் அனு.

 
மூன்று குழந்தைகளும் சிரிக்க, அந்தச் சிரிப்பில் பெரியவர்களும் கலந்து கொண்டார்கள். கீதாவும் பாலாவும் மௌனமாக இருந்து குழந்தைகளின் பக்குவத்தை ரசித்தார்கள். குழந்தைகள் நடந்ததைச் சகஜமாக எடுத்துக்கொண்டு சில நொடிகளில் மாறியது மகிழ்ச்சியாகவே இருந்தது.

 
“கீதா அத்தை, அருணின் கழுத்தில் Adam’s apple, ஆனா, அருணின் நெஞ்சில் Arun’s apple” என்று அனு கிண்டல் செய்தாள்.

 
“அப்படியானால், ஈவ் யார்? கீதா அத்தை அருணுக்கு கேர்ள் ஃப்ரண்ட்ஸ் உண்டா?’” என்று சீண்டினான் அரவிந்த். பாலா தயக்கத்துடன் “கீதா, உங்க வீட்டுல நீங்க வாங்கறது ஆர்கானிக் ஆப்பிளா?” என்று கேட்டாள்.

அருண் முந்திக்கொண்டு “பின்னே, அம்மா எப்போதும் ஆர்கானிக் பழங்கள்தான் வாங்குவாங்க” என்றான். “அதில் என்ன சந்தேகம் பாலா அத்தை?”

 
பாலா தயக்கத்துடன் கையில் இருந்த ஆப்பிளைக்காட்டி, “கீதா, இது உண்மையிலேயே ஆர்கானிக் தானா?” என்று கேட்டார்.

 
பாலா சந்தேகமாகக் கேட்டதும், அருணின் மூளையில் ஒரு ஷாக் அடித்தது. எர்த்தாம்டன் நகரில் சில காலமாக நடந்த சம்பவங்களில் அருண் ஈடுபட்டதால், அவனின் குழந்தைத்தனம் போய் அவன் ஒரு போர்வீரன் போலச் சிந்தித்தான். அதுவும், ஹோர்ஷியானா நிறுவனம் என்றால் புலிபோலப் பாயத் தயாராக இருந்தான். கொஞ்ச நாளாகவே அவனுள் இருந்த ஆப்பிள் பற்றிய சந்தேகம் திடீரென்று ராட்சச உருவம் கொண்டது. அனு, அரவிந்துடன் அவன் அடித்துக் கொண்டிருந்த லூட்டி சட்டென்று நின்றது. பாலா அத்தை மேலும் என்ன சொல்லப் போகிறார் என்று கேட்பதில் மிகவும் உன்னிப்பானான்.

 
அருணின் முகத்தில் மாற்றத்தைக் கண்டவுடன், கீதா மெதுவாக ரமேஷ் அருகில் சென்று கிசுகிசுத்தார். ரமேஷ் மெதுவாக பாலாவிடம் கிசுகிசுத்தார். கீதாவிற்குத் தெரியும் பின்விளைவுகள் பற்றி. பாலாவின் பேச்சால் அருண் ஏதாவது விவகாரம் பண்ணி விடுவானோ என்று கீதா பயந்தார்.
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“அம்மா, பாலா அத்தை சொல்வதுபோல நம்மிடம் இருக்கும் ஆப்பிள்களில் ஏதோ தவறு இருக்கிறதுபோல. நாம கவனிக்காத ஏதோ ஒன்று பாலா அத்தை கண்ணில் பட்டிருக்கு.” அருண் அந்த உரையாடலைத் தொடர்வதில் உறுதியாக இருந்தான். பாலா அவன் பேச்சைத் திசைதிருப்பப் பார்த்தாள்.

 
“இல்லை அருண். நான் ஏதோ தப்பா பார்த்திருக்கேன். எல்லாம் ஒழுங்காத்தான் இருக்கு” என்றார் பாலா. அருண் மசியவில்லை.

 
“இல்லை அத்தை, நீங்கள் ஏதோ சொல்ல வந்தீர்கள். மறைக்காமல் சொல்லுங்க” என்று வற்புறுத்தினான். அருணின் குரல் ஒரு ஆர்மி கமாண்டர் கட்டளையிடுவது போன்று இருந்தது. பாலா கொஞ்சம் நடுங்கிப் போனார்.

 
ரமேஷ் விருந்தாளிகள் முன்பு எதையும் காட்டிக்கொள்ள விரும்பாமல் அமைதியாக இருந்தார். அனுவும், அரவிந்தும், அருணின் முகமாற்றத்தைப் பார்த்து மிரண்டு போனார்கள். அனு, அருணின் மூடை மாற்றுவதற்காக, “வா அருண், நாம கிரிக்கெட் விளையாடப் போகலாம்” என்று சொல்லி அருணை இழுத்தாள்.

 
“ஆமாம் அருண், வா போகலாம்” என்று அரவிந்தும் சேர்ந்து இழுத்தான்.

பெரியவர்கள் என்ன செய்வதென்று தெரியாமல் ஒருவரை ஒருவர் பார்த்துக்கொண்டு இருந்தார்கள். அருண் விட்ட பாடில்லை. “பாலா அத்தை, நீங்க ஆப்பிளைப் பற்றிச் சொல்லவந்ததை சொல்லுங்க, ப்ளீஸ்” என்றான்.

 
பாலா தர்மசங்கடமாக உணர்ந்தாள். அருணுக்கும் ஹோர்ஷியானாவுக்கும் உள்ள பகையைப்பற்றித் தெரிந்திருந்தால் அவர் ஆப்பிளைப் பற்றிக் கேட்டிருக்க மாட்டார். “அருண், ஆப்பிள்ல எந்தக் குறையுமில்லை. நான்தான் ஏதோ உளறிட்டேன்” என்று பாலா சமாளிக்கப் பார்த்தார்.

 
“அருண், அம்மாதான் சொல்லிட்டாங்களே சும்மான்னு, வா விளையாடப் போகலாம்” என்று அனு, அருணை இழுத்தாள். “எங்கம்மா, தான் தப்புன்னு ஒத்துக்கறது ரொம்ப அரிது” என்று ஜோக் அடித்தாள். அருணுக்கு எந்த ஜோக்கையும் ரசிக்க மனமில்லை. அவன் சிந்தனை எங்கோ இருந்தது. அதைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்த ரமேஷுக்கு கோபம் தலைக்குமேல் ஏறியது.

 
“அனு, பாலா, நீங்க இப்படி கெஞ்சாதீங்க” என்று சொல்லிவிட்டு, அருணைப் பார்த்து சத்தமாக, “இது சரியில்லை அருண். Drop this nonsense” என்று ஒரு கத்துக் கத்தினார்.

 
ரமேஷ் கத்தின கத்தலில் அனு பயந்துபோய் அருணை இறுகக் கட்டிக்கொண்டாள். ஆனால், அருண் தன் அப்பாவின் கத்தலைக் கொஞ்சம்கூடச் சட்டை செய்யவில்லை.

 
பாலா பணிவுடன் கீதாவையும் ரமேஷையும் பார்த்து “சாரி. என்னால்தான் இந்த விபரீதம்” என்று கண்ணீர் விடாத குறையாக வருந்தினார். அருண் ஒரு பாறைபோல உம்மென்று இருந்தான். அவன் கண்களில் நீர் வழிந்தாலும், அவன் கொஞ்சம்கூட அசையாமல் நின்றிருந்தான்.

 
அருண் மூன்றாம் முறையாக, “பாலா அத்தை, அப்படி என்ன வித்தியாசமாக இருக்கு இந்த ஆப்பிள்ல? ஏதோ தப்பு கண்டுபிடிச்சிருங்கீங்க, ஆனா, என்கிட்ட சொல்லத் தயங்குறீங்க” என்ற

அவன் குரலில் உறுதி தெரிந்தது. பாலா கீதாவைப் பார்க்க, அவர் சம்மதத்தின் அறிகுறியாக தலையசைத்தார்.

 
பாலா தயக்கத்துடன் “அருண், இந்த ஆப்பிளோட பளபளப்பு இயற்கையாக இல்லை. தன்னைப் பூச்சிகிட்டயிருந்து காப்பாத்திக்கச் சுரக்கும் மெழுகு இத்தனை பளபளப்பாக இருக்காது. இது கொஞ்சம் வித்தியாசமாக இருக்கு. இது ஆர்கானிக்தானே?” என்றார் மறுபடியும்.

 
“ஆம், ஆப்பிள் லேபிளில அப்படித்தான் இருந்தது. இதுக்கு எந்த விதமான பூச்சிக்கொல்லியோ, ரசாயனமோ உபயோகப்படுத்தப் படவில்லை” என்று கீதா விளக்கம் கொடுத்தார்.

 
“கீதா நான் உங்களைப்போல விவசாய விஞ்ஞானி இல்லை. இது ஏதோ எனது அபிப்பிராயம்தான். ஒரு சின்ன சந்தேகமாக எடுத்துக் கொள்ளலாம், அவ்வளவுதான்” என்றார் பாலா.

 
அருண் மெதுவாக எழுந்து ஒரு புன்னகையுடன், “அம்மா, அப்பா, மாமா அஷோக், அத்தை பாலா, எனக்கு கொஞ்சம் வேலை இருக்கிறது” என்று சொல்லிவிட்டு அதே புன்னகையுடன் மாடிப்படி ஏறித் தன் அறைப்பக்கம் சென்றான்.

 
(தொடரும்)

 
 ***
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 சிறப்புப் பார்வை
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ஜனவரி 27ம் தேதியன்று, தான் பிறந்த ஊரான ஓக்லாண்டில் (கலிஃபோர்னியா) அமெரிக்க அதிபர் பதவிக்காக வேட்பாளர் பிரச்சாரத்தைக் கமலா ஹாரிஸ் தொடங்கியபோது அங்கே வானதிர மகிழ்ச்சி ஆரவாரம் செய்தவர்கள் 20,000 பேருக்கு மேல்! “நாகரீகம், நீதி, உண்மை, சமத்துவம், சுதந்திரம், ஜனநாயகம் - இவை வெறும் சொற்களல்ல. அமெரிக்கர்கள் என்ற முறையில் நாம் போற்றும் விழுமியங்கள். இந்தக் கணத்தில் இவை பலிபீடத்தில் கிடக்கின்றன” என்கிறார் ஜனநாயகக் கட்சியினரான கமலா ஹாரிஸ்.
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சென்னையின் பெசன்ட் நகர் கடற்கரையில் பல ஆண்டுகளுக்கு முன் ஒரு சிறுமியாகத் தனது தாத்தாவின் கையைப் பிடித்துக்கொண்டு நடக்கையில் இவரது காதுகளில் விழுந்து தாக்கம் ஏற்படுத்திய சொற்கள் இவை. ஓய்வுபெற்ற இந்திய அரசு அதிகாரியான அவர் தனது நண்பர்களுடன் பேசிக்கொண்டு போகையில் விழுந்த சொற்களில் ‘ஊழல் ஒழிப்பும்’ அடக்கம். இவருடைய பாட்டியும் லேசுப்பட்டவரல்ல. போகும் ஊரிலெல்லாம் பெண்களை ஒன்று திரட்டிப் பெண்கள் வன்முறை, தாம்பத்திய உரிமை, மகப்பேறு உரிமை எனப் பல விஷயங்களில் அவர் விழிப்புணர்வு ஊட்டுவாராம். இவருடைய தாயார் டாக்டர் சியாமளா ஹாரிஸ் ஒரு புற்றுநோய் ஆராய்ச்சியாளர் மட்டுமல்லாது சமுதாயச் செயல்பாட்டு வீரரும்கூட.
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எனவே கமலா ஹாரிஸுக்குச் சமுதாயக் கண்ணோட்டமும் செயல் ஊக்கமும் ரத்தத்தில் ஊறிப்போனதில் வியப்பில்லை. “நமது வாழ்க்கையிலேயே பார்த்திராத அளவில் இன்றைக்கு அமெரிக்காவில் தலைமையிடப் பிரச்சனை உள்ளது. சக்தி வாய்ந்த குரல்கள் வெறுப்பையும் பிரிவினையையும் நம்மிடையே விதைக்கின்றன” என்கிறார் கமலா.

 
அன்னையரிடமிருந்து பலவந்தமாகப் பிரிக்கப்பட்ட குழந்தைகள், அடிமட்டக் குடிமகனுக்கு மருத்துவக் காப்பீடு எட்டாக்கனி ஆகிப்போனது, பெரும் தனவந்தர்களும் கார்ப்பரேட்டுகளும் வரிக்குறைப்பை அனுபவிக்கையில், நடுத்தர அமெரிக்கனின் முதுகில் அதிக வரிச்சுமை ஏறிப்போனது, லாபநோக்கில் நடத்தப்படும் சிறைச்சாலைகள் தொடங்கி எண்ணற்ற பிரச்சனைகள் ஒரு நல்ல நிர்வாக மாற்றத்தை எதிர்நோக்கிக் காத்திருப்பதை அவரது முதிர்ந்த அரசியல் நோக்கு காண்கிறது.

 
“என்னுடைய பிரச்சாரம் இப்போதைய அதிபருக்கு எதிரானதல்ல. அது இந்த தேசத்துக்குச் சாதகமான, மக்களுக்குச் சாதகமான பிரச்சாரக் களமாக அமையும்” என்று தெளிவாகக் கூறுகிறார் கமலா ஹாரிஸ்.
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தாய் வழியில் இந்தியப் பாரம்பரியமும், தந்தை வழியில் ஆப்பிரிக்கப் பாரம்பரியமும் கொண்ட கமலா ஹாரிஸ், 2003ம் ஆண்டு மேற்சொன்ன வம்சாவளிகளில் வந்த முதல் பெண் மாவட்ட அட்டார்னியாக சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவில் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். அடுத்து 2010ல் கலிஃபோர்னியா மாநில அட்டார்னியாகத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டார். ஜனவரி 2017ல் அமெரிக்க செனட்டர் ஆன போதிலும் அமெரிக்க அளவில் இந்தப் பின்னணி கொண்ட முதல் பெண்மணி என்ற பெருமையைத் தக்கவைத்துக் கொண்டார். எந்தப் பதவியை எடுத்துக்கொண்டாலும் அதைத் தனது உயிர்மூச்சாகக் கொண்டு பொதுநலனுக்கு உழைப்பது இவரது தனித்தன்மை.

 
கணவர் டக்ளஸ் எம்ஹாஃப் (Douglas Emhoff) கூட வழக்கறிஞர்தாம். கமலா ஹாரிஸ் ‘Smart on Crime: A career prosecutor's plan to make US safer' (2009), 'The Truths We Hold: An American Journey' (2019) ஆகிய நூல்களை எழுதியுள்ளார். இவர் எழுதிய 'Superheroes are Everywhere' (2019) சிறுவருக்கானது.

 
2010 அக்டோபர் தென்றல் இதழுக்காக இவரை நேர்காணல் செய்த திருமதி அனு நடராஜன், “ஒரு வார்த்தை. அமெரிக்காவின் முதல் பெண் அதிபராகும் வாய்ப்பு உங்களுக்கு உண்டு என்பதாக ஒரு பேச்சு உள்ளது” என்று கூறினார். அந்தக் கேள்விக்கு நல்லதொரு விடை நமக்கு 2020ல் கிடைக்கப் போகிறது.

 


 
தென்றலில் கமலா ஹாரிஸ்

 
 அட்டார்னி ஜெனரல் பதவிக்குப் போட்டியிட்ட செய்தி(டிசம்பர், 2008):

 சுவையான நேர்காணல்(அக்டோபர், 2010):

கமலாவின் அன்னை சியாமளா ஹாரிஸ் நேர்காணல் (ஃபிப்ரவரி 2004)
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அன்புள்ள சிநேகிதியே

அம்மாவுக்கு வணக்கம். எனக்குத் தமிழ் அவ்வளவு வராது. நண்பரை வைத்து எழுதுகிறேன்.


எனக்கு வாழ்க்கை சோகமாக இருக்கிறது. சிறுவயதிலிருந்து சுய கட்டுப்பாட்டில் வளர்ந்தவன் நான். எனக்கு என் பேனா, புத்தகம் யார் எடுத்தாலும் பிடிக்காது. பொருட்களைப் பத்திரமாகப் பார்த்துக் கொள்வேன். அன்றன்றைக்கு ஹோம் வொர்க் முடித்துவிடுவேன். அந்தந்த நேரத்திற்குச் சரியாகச் சாப்பிடுவேன். என் அம்மா ஃபோனில் பேசிக்கொண்டிருந்து நேரம் ஆகிவிட்டால் சாப்பிடாமல் எழுந்து விடுவேன். என் வேலையை நானே பார்த்துக்கொள்வேன். நன்றாகப் படித்தேன். அமெரிக்கா வந்து 21 வருடம் ஆகிறது. கல்யாணம் ஆகிப் பத்து வருடங்கள் ஆகிவிட்டன. பத்தாவது கல்யாண நாளைக் கொண்டாடாமல், விவாகரத்துக்குத் தயார் செய்துகொண்டிருக்கிறேன். இரண்டு குழந்தைகள். 6 வயதில் பெண்; 4 வயதில் ஆண். தன்னையும் பெயர்த்துக் கொண்டு என் குழந்தைகளையும் பிரித்துக்கொண்டு தனியாக இருக்கிறாள் என் மனைவி. Liberated Woman. நான் பார்க்கப்போனால் குழந்தைகள் இரண்டும் என் பக்கம் திரும்புவதில்லை. அந்த அளவிற்குத் திசை திருப்பிவிட்டிருக்கிறாள். என்கூட இருக்கும் இந்த நண்பன், இந்தியாவிலிருந்து வந்திருக்கிறான். என்னுடன்தான் இரண்டு மாதமாகத் தங்கிக் கொண்டிருக்கிறான். எனக்கு மிகவும் உதவியாக இருக்கிறான், சமையல் செய்வதில் இருந்து வீடு சுத்தம் செய்வதுவரை. எனக்குச் சுத்தம் மிகவும் முக்கியம். இவன் அடுத்த மாதம் அசைன்மென்ட் முடிந்து போய்விட்டால் என்ன செய்வது என்று யோசிக்கிறேன். இவன் ஒரு தமிழ்ப் பைத்தியம். தென்றல் வாங்கிவந்து படித்துக் கொண்டிருந்தான். அப்புறம் ஆன்லைனில் பழைய இதழ்களைப் படித்திருக்கிறான். நான் மனச்சோர்வில் இருப்பதைப் பார்த்து உங்களுக்கு அவன்தான் எழுதச்சொல்லி வற்புறுத்தினான்.


 
விஷயத்துக்கு வருவோம். எனக்கு ஏன் இத்தனை சோகம்? நான் எல்லா விதத்திலேயும் perfect ஆக இருந்தேன். இருக்கிறேன். ஏன் எனக்கு நண்பர்கள் இல்லை? ஏன் என் மனைவி என்னிடம் விவாகரத்து கேட்கிறாள்? அவள் ரொம்பவே கவனமில்லாதவள். குழந்தைகளைச் சரியாக வளர்ப்பதில்லை, ஒழுங்காகச் சமைப்பதில்லை. நான் ஏன் என்று கேட்கக்கூடாது. Right. Liberated Woman! என் அம்மா அப்படி இருந்ததில்லை. எனக்குச் சகோதரிகள் கிடையாது. ஒரே ஒரு தம்பிதான். அவனும் இங்கே சிலநாள் இருந்துவிட்டு இந்தியாவிற்குத் திரும்பப் போய்விட்டான். M.S. படிக்கும்போது விடுமுறையில் வீட்டுக்கு வருவான். நான் பணத்தாலும் நிறைய உதவி செய்திருக்கிறேன். ஆனால் இப்போது தொடர்பில் இல்லை. பெரிய மனிதன்! நான் கூப்பிட்டால்தான் இரண்டு வார்த்தை பேசுவான். இப்போது கல்யாணம் வேறு ஆகிவிட்டது. என்னிலும் பத்து வயது சின்னவன். ஆனால் மரியாதை கிடையாது. நண்பர்கள் என்று வருகிறார்கள். ஆனால் யாருமே நெருக்கமில்லை. எத்தனையோ பேருக்கு எவ்வளவோ செய்திருக்கிறேன். ஆனால் யாருமே அவ்வளவு அக்கறையாக, நட்பாக என்னிடம் பழகியதில்லை. சிலருக்கு நன்றிகூட இருப்பதில்லை. என் மனைவிக்கே எவ்வளவு நகைகள் வாங்கிக்கொடுத்து, ஊர் சுற்றக் கூட்டிக்கொண்டு போயிருப்பேன்! வேலை கிடைக்காமல் ஐந்து வருடம் இருந்தாள். ஐந்து வருடமாக வேலையில் இருக்கிறாள். அதுவும் எப்படி இன்டர்வியூ செய்யவேண்டும் என்றெல்லாம் சொல்லிக் கொடுத்தேன். வேலை இருக்கும் தைரியத்தில், “பிரின்சிபிள், பிரின்சிபிள் என்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கிறாயே! அதுவே உன்னை அழிக்கப்போகிறது. நானும் என் குழந்தைகளும் தப்பித்துக் கொள்கிறோம்” என்று சாபமிட்டுவிட்டுப் போய்விட்டாள். நான் யாருக்கு என்ன தவறு செய்தேன்? வாழ்க்கையில் perfect ஆக இருந்து கொண்டு பிறருக்கு அதைச் சொல்லிக்கொடுக்க நினைப்பது தவறா? பிரின்சிபிள் என்று சொல்வதில் என்ன குற்றம்? நான் நேர்கோட்டில் போகும்போது எல்லாரும் வளைவாகப் போய்க் கொண்டு என்னை ஏன் குறை சொல்கிறார்கள்? நான் டிப்ரெஷனில் போய்க்கொண்டிருக்கிறேன். Do you have any smart ideas to offer me?

 
நன்றி

 
இப்படிக்கு

.........

 
அன்புள்ள சினேகிதரே,

 
எனக்கு smart ideas கொடுக்க முடியுமா என்று தெரியவில்லை. ஆனால் முதலிலேயே ஒரு ஆலோசனை மாத்திரம் கொடுத்துவிடுகிறேன். தயவுசெய்து டிப்ரெஷனுக்கு அருகில் போய்விடாதீர்கள். Your primary principle now should be not to get into depression. நீங்கள் கொள்கைப் பிடிப்போடு இருப்பதால், எப்படி டிப்ரெஷனைத் தவிர்ப்பது என்பது உங்கள் சுய கட்டுப்பாட்டிற்குள்ளேயே தெரியவரும்.
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ஓர் உதாரணம் சொல்கிறேன். நீங்கள் ஒரு அருமையான ஸ்போர்ட்ஸ் கார் வாங்கி இருக்கிறீர்கள். Top of the line. உங்கள் சொல்படி கேட்டு ஜில்லென்று 100-150 மைல் வேகத்தில் பறக்கும். உங்கள் கனவெல்லாம் அந்தக் காரை எடுத்துக்கொண்டு ஊர் ஊராகச் சுற்றவேண்டும் என்பது. நீங்கள் அருமையான டிரைவர். காரோட்டப் பிடிக்கும். Here you go. 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90...100.... பறக்கிறது. உடல், மனம் எல்லாம்தான். திடீரென்று பூம் பூம்.. சை. சை. சை. Flash lights. Oh my God. 90, 80, 70, 60, 50... நல்லவேளை, அந்தப் போலீஸ் ஏதோ விபத்து நடந்த இடத்திற்கு ஆம்புலன்ஸ் பின்தொடரப் போய்க் கொண்டிருக்கிறது. தப்பித்தோம். மறுபடியும் 60... 70... 80... திடீரென்று ஒரு தாகம். ஒரு பானம் குடிக்கவேண்டும். எக்ஸிட் எடுக்க வேண்டும். 75... 60... 50... 40... 25. அதுதான் ஸ்பீடு லிமிட். மறுபடியும் ஹைவே. 25... 35... 50... 70... 75... திடீரென்று பார்த்தால் இரண்டு லேன்களை மூடியிருக்கிறார்கள். ஒரு அறிவிப்புப் பலகை: 'Your taxes are at work! Fines doubled.' மறுபடியும் 75... 45. GPS உங்கள் இறுதி எக்ஸிட்டைக் காட்டுகிறது. மறுபடியும் solw slow slow. மீண்டும் கொஞ்சம் slow, கொஞ்சம் high. வீடு வந்தாகிவிட்டது. Remote garage. வேகம் ரொம்ப ரொம்பக் குறைவு. வந்தாயிற்று. நின்றாகிவிட்டது. நீங்கள் அருமையான டிரைவர். ரசித்து ஓட்டினீர்கள். அது உங்கள் கனவுக் கார். உங்களுக்குள் ஒரு பெருமிதம், மகிழ்ச்சி. அடுத்தமுறை பக்கத்தில் உள்ள மலையுச்சிக்கு காரைச் செலுத்த நினைக்கிறீர்கள். Good Luck.

 
இந்த காருக்கும் என் நிலைமைக்கும் என்ன சம்பந்தம் என்று குழம்பி விடாதீர்கள். காரோ, வாழ்க்கையோ ஓட்டுவது நீங்கள்தான். With the car you were flexible, accommodative and adjusting. That is it.

 
வாழ்க்கை ஒரு நேர்கோடு அல்ல. கொண்டையூசி வளைவுகள் நிறைந்த மலைப்பாதை. எப்போது வளையவேண்டும், எப்போது இறங்க வேண்டும், எப்போது ஏற வேண்டும் என்று தெரிந்தால் மட்டும் போதாது. எப்படி நுணுக்கமாக வளைய வேண்டும், எவ்வளவு அழுத்தம் கொடுத்து ஏறவேண்டும், எவ்வளவு குறைத்து இறங்க வேண்டும் - இதெல்லாம் தெரிந்து வைத்துக்கொள்ள வேண்டும். At times we have to 'bend to mend'. இதெல்லாம் உங்களுக்கும் தெரியும். You are a smart man. உங்களைப்போல் 'principled' ஆக இருப்பது மிகவும் கஷ்டம். உங்கள் கடிதத்தின்மூலம் நான் கண்டுகொண்டது (I may be wrong) - கொஞ்சம் கோபம், கொஞ்சம் பொறுமையின்மை, கொஞ்சம் எதிர்பார்ப்பு, கொஞ்சம் சுயநினைப்பு எல்லாம் சேர்ந்து சோர்வடைய வைத்திருக்கிறது. கண்டிப்பாக மாறிவிடுவீர்கள்.

 
வாழ்த்துக்கள்!

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

Personal Queries: drcv.listens2u@gmail.com
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பெரியவன் அப்படிச் சொல்லியிருக்கக் கூடாது. நினைக்க நினைக்கச் சுப்பையாவின் மனம் கலங்கியது.

 
“சரி சரி, விடுங்கப்பா... ஷீ டைடு பீஸ்ஃபுலி. எல்லாரும் ஒருநாள் போகவேண்டியவர்கள்தான். அம்மாவுக்கும் வயதாகிவிட்டது. இருந்து அவளும் கஷ்டப்படாம, யாரையும் கஷ்டப்படுத்தாம போய்ச் சேர்ந்துட்டாங்க.”

 
‘விடுங்கப்பா’ என்று எளிதாகச் சொல்லிவிட்டான். இத்தனை நாள் தன்னோடு இணையாக வந்தவளை எப்படி விட்டுவிட முடியும்? இவன்களால் விட்டுவிட்டு அடுத்த வேலையைப் பார்க்கமுடிகிறது. ஆனால் நானல்லவா அவளோடு இணைகோடாய் நீண்டுகொண்டிருந்தவன். எப்படி நினைவுகளிலிருந்து சட்டென்று அறுத்துக்கொள்ள முடியும்? அவளுக்கு எண்பது வயதாகி விட்டதுதான். வயதானால் இறக்க வேண்டியவள்தான். விடமுடியவில்லையே? அழுகை குமுறிக்கொண்டு வந்தது. அடக்கிக்கொண்டு பெரியவனை நிமிர்ந்து பார்த்தார். அவனால் அவர் கண்களைச் சந்திக்க முடியவில்லை. பெரியவன் ‘ஏதோ தவறாய் கேட்டுவிட்டது போல’ சுப்பையாவின் கைகளைப் பிடித்துக்கொண்டான்.

“என்னங்க...” என்று கண் ஜாடை காட்டினாள் பெரியவனின் மனைவி விமலா. ‘பேசத் தெரிந்தால் பேசுங்கள். இல்லாவிட்டால் வாயை வைத்துக் கொண்டு சும்மா இருக்க வேண்டியதுதானே!’ என்பது அந்தப் பார்வைக்கு அர்த்தம்.

 
‘அண்ணன் கொஞ்சம் சும்மா இருங்க. அவரு அழட்டும்,” என்று சின்னவனும் வந்து அவரின் இன்னொரு கையைப் பற்றிக்கொண்டு அவருக்கு ஆதரவாகத் தரையில் உட்கார்ந்தான். சுப்பையா அழுது கொட்டித்தீர்த்து விடுவார் என்றுதான் எல்லோரும் நினைத்தார்கள். ஆனால் அவரோ பிதுங்கிய உதட்டோடு எல்லோரையும் ஒரு வெற்றுப் பார்வை பார்த்ததோடு சரி. அழவோ பேசவோ இல்லை. அவளை மண்டாய் சுடுகாட்டில் கொண்டுபோய் எரித்துவிட்டு வந்த பிறகுதான் பெரியவன் அப்படிச் சொன்னதெல்லாம். அவன் அப்படிச் சொன்னது பெரியவரை எப்படியாவது நெகிழச்செய்து சோகத்தைக் கொட்டச் செய்துவிட வேண்டும் என்பதற்காகத்தான் என்று அங்கிருந்தவர்கள் நினைத்தார்கள். ஆனால் சுப்பையா இதுவரை சொட்டுக் கண்ணீர்கூட விடாமல் சோகத்தைச் சேமித்துக் கொண்டு கல்லுளி மங்கனாக இருந்துவிட்டார்.

 
வீடு கழுவி விடப்பட்டு சற்றுமுன் அவள் படுத்திருந்த இடத்தில் விளக்கேற்றி வைக்கப்பட்டிருந்தது. எத்தனை கழுவி விட்டாலும் ரோசாப்பூ வாசம் இன்னும் வீட்டுக்குள்ளேயே சுற்றிக் கொண்டிருந்தது. இன்னும் எத்தனை நாளைக்கு என்று நினைத்துக் கொண்டார் சுப்பையா.

ஊரிலிருந்து வந்திருந்த அவரின் தங்கை சிந்தாமணிதான் ஓடியாடி வேலை பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள். ஹாலில் பெரிய ஜமக்காளம் ஒன்றைக் கொண்டுவந்து போட்டாள். பெண்கள் சிலர் அதில் போய் உட்கார்ந்துகொண்டு வள்ளியம்மையின் அருமை பெருமைகளைப் பேசித் தீர்த்தார்கள். சிந்தாமணி எல்லோருக்கும் காஃபி போட்டுக்கொண்டு வந்து கொடுத்தாள். சின்னவன் மனைவி சியாமளாவும் பணிப்பெண்ணும் சிந்தாமணியோடு கூடமாட ஒத்தாசையாக வேலை செய்தார்கள்.

சின்னவன் சண்முகம் எழுந்து போய் வெளியில் கிடந்த நான்கு சேர்களைக் கொண்டுவந்து அப்பாவுக்கு முன்னே வட்டமாகப் போட்டான்.

 
சற்றுமுன்னர் பிரேத ஊர்வலம் ஆரம்பிக்குமுன் ‘பாட்டி பாவம்’ என்பது போல முகத்தை வைத்துக் கொண்டு நெய்ப்பந்தம் பிடித்த பேரன்பேத்திகள் இப்போது அறைக்குள் விளையாடிக்கொண்டிருந்தார்கள். வீட்டுக்குள் உறவுக்காரர்களும் தெரிந்தவர்களுமாய்க் கூட்டமாக இருந்தது. புதிதாக வந்தவர்கள் சுப்பையாவின் முன்னே சற்று நேரம் உட்கார்ந்து சுப்பையாவின் கையைப் பற்றியோ, தோளைத் தொட்டோ அல்லது ‘என்ன செய்தது? என்பது போல ஏதாவது கேட்டோ துக்கம் விசாரித்துவிட்டு வெளியில் போய் உட்கார்ந்து கொண்டார்கள். பெரியவனும் சின்னவனும் அப்பாவுக்கு அருகில் நின்றுகொண்டு கேட்பவர்களுக்கு அம்மாவுக்கு என்ன நடந்தது என்று விவரித்துக் கொண்டிருந்தார்கள். சுப்பையா கைகளை விரித்துக் காட்டுவதோடு சரி. அவர் எப்போதுமே அதிகம் பேசமாட்டார். வயதாக ஆக அவரிடம் பேச்சு குறைந்து விட்டது. நெருக்கமானவர்கள், நண்பர்கள் வந்தபோது மட்டும் அவர்களை இறுகக் கட்டிக்கொண்டார்.



அவரின் நீண்டகால நண்பர் ஸ்டீஃபனும், அவர் மனைவி மாலாவும் வந்து உட்கார்ந்தார்கள். “எங்கே போனாலும் ஒண்ணாவே போவீங்க. அக்கா உங்கள விட்டுப் பிரியவே மாட்டாங்களே? ஜோடிப்புறா வந்துட்டாங்கன்னு எல்லாரும் பேசுவோம்” என்று மாலா கேட்டதற்கு ‘ஆமாம்’ என்பதுபோலத் தலையை ஆட்டி இருவரின் கைகளையும் இறுக்கிப் பிடித்துக்கொண்டார் சுப்பையா. ஸ்டீபஃன்தான் கொஞ்ச நேரத்திற்குப் பிறகு கைகளை விலக்கிக் கொண்டு பெரியவனிடம் “அப்பாவைத் தனியா விட்டுடாதீங்கப்பா” என்று கேட்டுக்கொண்டார். பெரியவன் ஒன்றும் பேசாமலிருந்தான்.

 
மாலா சொல்வது உண்மைதான். இருவரும் ஜோடிப் புறாக்களாகத்தான் பறந்து திரிந்தார்கள். இப்போது ஒரு புறா பறந்து போய்விட்டது. இல்லை, இன்னமும் சுப்பையாவின் மனத்துக்குள் அது பறந்து, பறந்து வட்டமடித்துக் கொண்டேதான் இருந்தது. “நான் இல்லாட்டி நீங்க எப்படி இருக்கப் போறீங்கன்னுதான் எனக்குக் கவலையா இருக்கு. அதுக்காச்சம் அந்த ஆண்டவன் என்னையப் பொளைக்க வைக்கணும்னு வேண்டிக்கிறேங்க” என்ற வள்ளியம்மையின் கடைசி வார்த்தைகள் சுப்பையாவுக்குள் இன்னமும் ஈரம் காயாமல்தான் இருந்தன.

சுப்பையாவின் ஒவ்வொரு அசைவிலும் வள்ளியம்மை தன்னை ஐக்கியப் படுத்திக் கொண்டிருந்தாள். இருவருக்குமே இரத்தக் கொதிப்பு, சர்க்கரை, முட்டி வலி என்று எல்லா நோய்களும் இருந்தன. ஆனாலும் சுப்பையாவை விட வள்ளியம்மை துவண்டுவிடாமல் தைரியமாகவும் சுறுசுறுப்பாகவும் இருப்பாள். அப்படியிருந்தவளைத்தான் ஹார்ட் அட்டாக் வந்து ஒரே வாரத்துக்குள் சாய்த்துப் போட்டுவிட்டது.

 
பணிப்பெண் இருந்தாலும் சுப்பையாவுக்கு நேராநேரத்துக்கு மாத்திரை எடுத்துக் கொடுப்பது, குளிக்க வைப்பது, துவட்டி விடுவது, உடுத்தி விடுவது, அவருக்குப் பிடித்தவற்றை ருசியாகச் சமைத்துச் சாப்பிடவைப்பது, அவரைக் கைப்பிடித்து அழைத்துச் செல்வது என்று வள்ளியம்மை எல்லாப் பணிவிடைகளையும் செய்து வந்தாள். இப்போது தனியாக அவள் மட்டும் பறந்து போய்விட்டாளே? ‘இனி நான் எப்படித் தனியாய’ என்கிற கேள்வி சுப்பையாவுக்குள் கொஞ்சம் கொஞ்சமாகப் பெரிதாகிக் கொண்டே இருந்தது.

“இனிமே தனியா இருக்காதீங்க அண்ணேன். பிள்ளைங்க வீட்டுல போயி இருங்க” என்று மாலா சொல்லவும், அதிலிருந்து விடுபட்டார் சுப்பையா. சற்று யோசித்துவிட்டு மறுப்பதுபோலத் தலையை ஆட்டினார். அவளோடு வாழ்ந்த இந்த வீட்டிலேயே இருந்து அவள் நினைவுகளோடே இருந்துவிட வேண்டும் என்ற எண்ணம் காரணமாயிருக்கலாம். பிள்ளைகள் வீட்டில் போய் இருக்கமுடியும் என்று அவருக்குத் தோன்றவில்லை. பல ஆண்டுகள் பிள்ளைகளைப் பிரிந்து இருந்ததில் ஒட்டுதல் போய்விட்டதோ? அதற்குத் தாமும் காரணமாகிவிட்டோமே என்று எண்ணினார் சுப்பையா.

தூரம் அதிகமானால் இடைவெளி அதிகமாகி, அன்பும், அன்னியோன்யமும் குறைந்துகொண்டே போய், பாசம் இல்லாமலே போய்விடுகிறது என்பதை உணர, உணர ஆயாசமாய் இருந்தது சுப்பையாவுக்கு.

 
வள்ளியம்மை முன்பே அடித்துக் கொண்டாள். ஒருமுறை அல்ல; இரண்டு முறை! பெரியவன் சிவராமனை அமெரிக்காவிற்குப் படிக்க அனுப்பும்போது, “வேண்டாங்க, அவன் இங்கேயே படிக்கட்டுமே” என்று கெஞ்சிப் பார்த்தாள். “இல்லை வள்ளியம்மை, இப்போ எத்தனையோ தொழில்நுட்ப வசதிகள் வந்துவிட்டன. நினைத்தவுடன் உன் மகனிடம் பேசிக்கொள்ளலாம். ஏன் பயப்படுகிறாய். கைக்குள்ளேயே வைத்துக் கொள்ளாமல் வெளிநாடு போய்த்தான் படிக்கட்டுமே” என்று சொல்லிவிட்டார். அவன் அங்கேயே வேலையும் கிடைத்து செட்டில் ஆகிவிட்டான். வள்ளியம்மை சொன்னது உண்மைதான். எத்தனை தொழில்நுட்ப வசதிகள் இருந்தால் என்ன? உலகம் உள்ளங்கைக்குள் என்பதெல்லாம் வெறும் மாயை. நேரில் இருப்பதுபோல வருமா என்று இப்போதுதானே சுப்பையாவுக்குத் தோன்றுகிறது!

 
சின்னவன் சண்முகத்தையாவது ‘நம்மகூட இருந்தா ஒத்தாசையா இருப்பான். நம்முடனே வைத்துக் கொள்வோம்’ என்று சொல்லி வைத்திருந்தாள். அவனுக்கு அமெரிக்காவில் நல்ல வேலை கிடைத்தபோது ‘வேண்டாம், இங்கேயே இருப்பா. எங்களுக்கு யார் இருக்கா?’ என்று கெஞ்சினாள். “விடு வள்ளியம்மை, அவன்தான் சொல்றான்ல இரண்டு வருடத்துல திரும்பி வந்துடுவேன்னு...” என்று சொன்னார். ஆனால் அவனோ அங்கே வேறு வேலையில் மாறிக்கொண்டு அண்ணனைப் போலவே நிரந்தரமாய் அங்கேயே இருந்துவிட்டான்.

பின்னர் கல்யாணத்துக்குப் பிறகு வந்துவிடுவார்கள், குழந்தை பிறந்தால் வந்துவிடுவார்கள் என்ற நம்பிக்கைகள் கொஞ்சம் கொஞ்சமாகக் குறைந்து பின் முற்றிலும் அற்றுப் போனது. ஆனால் ‘நீங்கள் எங்களோடு வந்து இருங்கள்’ என்று இரு மகன்களும் எவ்வளவோ சொன்னார்கள். நாம்தானே போய் இருக்கவில்லை.

 
பாவம் பிள்ளைகளும் என்ன செய்வார்கள். அப்பாவையும் அம்மாவையும் வருந்தி வருந்தி அழைத்துச் சென்றாலும் அங்கே போய் ஒருமாதம் கூடத் தங்களால் இருக்கமுடியவில்லையே என்று நினைக்கையில் தவறு நம்மேலும்தான் என்று எண்ணினார் சுப்பையா. ‘அம்மாவுக்கு ஹார்ட் அட்டேக்’ என்று சுப்பையா ஃபோனில் சொன்னதும் அமெரிக்காவிலிருந்து சின்னவனும் பெரியவனும் குடும்பத்தோடு அலறி அடித்துக்கொண்டு உடனே புறப்பட்டு வந்துவிட்டார்கள். வந்து என்ன செய்ய? வள்ளியம்மைக்கு விதி முடிந்துவிட்டதே!

 
“அண்ணேன் சாப்பிடாம இருக்கப்பிடாது. ஏதாவது சாப்பிட்டுப் படுத்துக்குங்க” என்று தங்கை சிந்தாமணி வந்து சொன்னபோதுதான் நினைவுகளிலிருந்து மீண்டார் சுப்பையா. ஒரு இட்லி மட்டும் சாப்பிட்டுவிட்டு, போதும் என்று சொல்லிவிட்டார். அறைக்குள் மெல்ல நடந்துபோய்ப் படுத்துக்கொண்டார். சிந்தாமணி விவரமானவளாய் இருந்தாள். பெரியவனிடமும் சின்னவனிடமும் போய் “அப்பா கூடப்போய் படுத்துங்குங்கப்பா. அவரத் தனியாப் படுக்கவிடப்பிடாது” என்று கேட்டுக் கொண்டாள். இருவரும் யார் போய் படுத்துக் கொள்வது என்று தங்கள் மனைவிகளைப் பார்த்தார்கள். சின்னவன் அப்பாவின் அறைக்குள் சென்றதைப் பார்த்ததும்தான் விமலாவுக்கு மூச்சு வந்தது. சின்னவனும் சற்று நேரத்தில் திரும்பி வந்தான். “ஒருத்தரும் வரவேணாங்கிறாரு. அவரே படுத்துக்கிறாராம்” என்று சொல்லிக்கொண்டு தன் அறைக்குள் போய்விட்டான். சிந்தாமணி அண்ணன் படுத்திருந்த அறைக்கதவை சற்றே ஒருக்களித்தாற்போல் திறந்து வைத்தாள். பணிப்பெண்ணை அறைக்கு வெளியே வாசற்படிக்கு அருகே படுத்துக்கொள்ளச் சொல்லி அவளும் பக்கத்தில் படுத்துக் கொண்டாள். அடிக்கடி எழுந்து அண்ணனைப் பார்த்துக்கணும் என்று மனத்தில் நினைத்துக் கொண்டாள். பணிப்பெண்ணிடமும் சொல்லி வைத்திருந்தாள்.

 

பெரியவன் குடும்பம் படுத்திருந்த அறையிலிருந்து நீண்டநேரம் குசுகுசு என்று பேசும் குரல் கேட்டுக்கொண்டே இருந்தது.

 
“என்னங்க. மாமாவைக் கூட்டிப் போய் வெச்சுக்குங்கன்னு எல்லாரும் ஒங்ககிட்டவே வந்து சொல்றாங்க!”

 
“நான்தானே மூத்தவன். அதனால அப்படியிருக்கும். ஆனா பொதுவாத்தான் சொல்றாங்க.”

 
“சரி நீங்க அதப்பத்தி என்ன நினைக்கிறீங்க?”

 
“யோசிப்போம்! அப்பா என்ன நினைக்கிறார்னு தெரியலை. அவரையே கேட்போம்.”

 
“இதுல யோசிக்க என்ன இருக்கு? ஒங்களுக்கு ஏதாவது புரியுதா? நாம ரெண்டுபேரும் வேலைக்கிப் போறோம்! முன்னகூட்டிப் போயி வச்சிருந்தப்பவே அவங்களால ஒரு மாதம்கூட இருக்க முடியாம போறேன்னு பொறப்புட்டாங்க. இப்ப அத்தையும் இல்ல. மாமா மட்டும் தனியா இருப்பாரான்னு கேக்குறேன்.”



சிவராமன் மௌனமாக இருந்தான்.

 
“ஆனா ஒங்க தம்பி வீட்டில அப்படியில்லை. சியாமளா வீட்டோடதான் இருக்கா. மாமா அங்க போயி இருக்கட்டும். நாம அவருக்கு ஆகுற செலவைக் கொடுத்துடுவோம்.” சற்று நேரம் கழித்து “உங்க தம்பி வீடும் ஒத்துக்கலைன்னா, இன்னொரு யோசனை இருக்கு. சொன்னா நீங்க என்னத் திட்டக்கூடாது.”

 
“சரி, சொல்லு.”

 
“இப்பல்லாம் ஓல்ட் ஏஜ் ஹோம் நிறைய இருக்கு! வசதியாவும் இருக்குங்கிறாங்க! பெரியவங்க விரும்பியே அங்க போயி தங்கிக்கிறாங்களாம். நிறைய நண்பர்கள்! பொழுதுபோக்கு, மருத்துவ வசதின்னு எல்லாமே இருக்காம்” என்று சொல்லிவிட்டு என்ன சொல்லப் போகிறானோ என்று கணவனைப் பார்த்தாள் விமலா.

 
“நீயெல்லாம் ஒரு மனுஷியா... ச்சே! என் சொந்த அப்பாவை கூட்டிக் கொண்டுபோய் வச்சுக்கிறதுக்கு இவ்வளவு தூரம் பேசுறியே? உங்க அப்பாவா இருந்தா இப்படிச் சொல்லுவியா?” என்ற சிவராமனுக்குக் கண்கள் கலங்கின.

 
“சாரிங்க. நான் இப்ப உள்ள நிதர்சனத்தச் சொன்னேன். அப்பறம் உங்க விருப்பம். நல்லா கூட்டிவந்து வச்சுக்குங்க.”

 
“அது சரி! அப்பாவோட இருக்கணும்னு எனக்கும் ஆசையிருக்கு தெரியுமா? அதப் புரிஞ்சிக்க நீ. ஆனா அவரு வரமாட்டாருன்னு தோணுது” என்று சொல்லிவிட்டு படுக்கையைப் பார்த்தான். அங்கே அவன் பிள்ளைகள் குறுக்கு நெடுக்காய் உறங்கியிருந்தார்கள்.

 
சுப்பையா ஒருவாரம் ஆஸ்பத்திரிக்கும் வீட்டுக்கும் அலைந்த அலைச்சலில் உண்டான உடல் சோர்வோடு, மனைவியைப் பறிகொடுத்த மனச்சோர்வும் சேர்ந்துகொள்ள,[image: story2]

கண்களை மூடினார். நினைவிழைகள் அறுந்தன. ஆழமான உறக்கம் தழுவிக்கொண்டது. வள்ளியம்மை இப்போது கனவில் வருகிறாள்... ‘என்னங்க மாத்திரை போட மறந்துட்டீங்களே’ என்கிறாள். தண்ணீரும் மாத்திரையும் கொண்டு வந்து தருகிறாள். ‘சரியா சாப்பிட்டீங்களா? பால் காய்ச்சித் தரட்டுமா’ என்று சொல்லிவிட்டு வெள்ளைப்பூண்டு, மஞ்சத்தூள் போட்டுப் பால் கொண்டுவந்து தருகிறாள். ‘கால் வலிக்குதா?’ என்று கேட்டுக் காலைப் பிடித்து விடுகிறாள்!

‘வள்ளியம்மை. போறும்மா; நீ படுத்துக்க’ என்கிறார் சுப்பையா. ஆழ்ந்த உறக்கம் மெல்லத் தழுவுகிறது. நிம்மதியாய் உறங்குகிறார் சுப்பையா.

 
சின்னவன் அறையில்... சண்முகமும், சியாமளாவும் வெகு நேரம் உறங்கவில்லை. “அப்பாவை நல்லா பாத்துக்கணும்னு தோணுது” என்றான் சண்முகம்.

 
“நாம மாமாவைக் கூட்டிப் போலாங்க. எனக்கும் மாமா துணையா இருப்பாருங்க. உங்க அண்ணன்ட்ட சொல்லிடுங்க” என்றாள் சியாமளா.

 
“ஆனா அப்பா ஒத்துக்கணுமே!” என்றான் சண்முகம்.

 
“உங்க பேரன் பேத்தியோட விளையாடலாம் வாங்கன்னு கூப்பிட்டா ஒத்துக்குவாருங்க” என்றாள் சியாமளா.
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அடுத்த நாள் காலையில்...

 
காலைக்கதிரவனோடு எல்லோரும் எழுந்து, அவரவர் வேலையைப் பார்க்க ஆரம்பித்து விட்டார்கள். சண்முகம் ஐந்தாம்நாள் சவண்டிக்கு ஐயருக்குச் சொல்லக் கிளம்பிவிட்டான். சிவராமன் எழுந்து சவண்டி விருந்துக்கான ஏற்பாடுகளுக்காக வெளியில் சென்றுவிட்டான். ஆனால் சுப்பையா இன்னும் எழுந்திருக்கவில்லை. சிந்தாமணிதான் அண்ணன் ஏன் இன்னும் எழுந்திருக்கவில்லை என்ற கவலை கொண்டவளாய் பேரப்பிள்ளைகளை அனுப்பி ‘தாத்தாவை எழுப்புங்கப்பா’ என்றாள். பேரப்பிள்ளைகள் ‘தாத்தா எழுந்திருங்க தாத்தா..’ என்று எழுப்பிக் கொண்டிருந்தார்கள்.

 
எவ்வளவு எழுப்பியும் சுப்பையா எழுந்திருக்கவேயில்லை.

இராம வயிரவன், சிங்கப்பூர்




 
 
***
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   விடைகள்
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  விடைகள்



1) கால்களின் கூட்டுத்தொகை = 144

1 கிளி + 1 புறா + 1 நாய் + 1 பூனை கால்கள் கூட்டுத்தொகை = 2 + 2 + 4 + 4 = 12

மொத்தக் கால்கள் = 144

12 கால்கள் இருந்தால் ஒவ்வொரு பிராணியும் 1 உள்ளது.

144 கால்கள் உள்ளன.

ஒவ்வொரு பிராணியின் எண்ணிக்கையும் சமம்.

எனவே ஒவ்வொரு பிராணியின் எண்ணிக்கை = 144 / 12 = 12

கிளி = 12; புறா = 12; நாய் = 12; பூனை = 12.




2) வரிசை 1, 3, 5, 7 என்ற வரிசையில், அதன் அடுக்கின் மடங்குகளில் அமைந்துள்ளது. அதாவது 1^1 (1), 3^2 (9), 5^3 (125), 7^4 (2401).... என்ற வரிசையில் அமைந்துள்ளது. வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 9 = 9ன் 5 அடுக்கு = 9^5 = 9 x 9 x 9 x 9 x 9 = 59049.




3) பயணிகள் = x; அறைகள் = y என்க




அறைக்கு ஒருவராகத் தங்கினால் 7 பயணிகள் மீதம் இருந்தனர். எனவே x - 7 = y;




அறைக்கு இருவராக அமர்ந்தால் 7 அறைகள் மீதம் இருந்தன. எனவே x / 2 = y - 7




இரண்டாவது சமன்பாட்டிலிருந்து முதல் சமன்பாட்டைக் கழிக்க




x / 2 = x - 7 - 7

x / 2 = x - 14

x = 2x - 28

2x - x = 28

x = 28

y = x - 7 = 28 - 7 = 21

ஆகவே பயணிகள் 28; அறைகள் 21.




4) சரியான கேள்வி = x

தவறான கேள்வி = y

x + y = 100 ; x - 2y = 79;

x + y = 100 (-)

x - 2y = 79

3y = 21

y = 7.




ஒவ்வொரு தவறான கேள்விக்கும் இரண்டு மதிப்பெண் வீதம் கழிக்க = 7x2 = 14; 93-14 = 79;

ஆக தவறான கேள்வி = 7; சரியான கேள்வி = 93. மொத்தம் = 100 கேள்விகள். 79 மதிப்பெண்கள்.




5) சாக்லேட்டுகளின் எண்ணிக்கையை x என்க.

x + x5 + x5/2 + x/2 + 1 = 100

x (1 + 5 + 2.5 + 0.5) + 1 = 100

x (9) + 1 = 100

x (9) = 100-1 = 99

x = 99/9 = 11

x = 11 எனில்

x + x5 + x5/2 + x/2 + 1 = 100 = 11 + (11 x 5) + (11 x 5)/2 + (11/2) + 1 = 100

= 11 + 55 + 27.5 + 5.5 + 1 = 100




எனவே பெட்டியில் இருந்த சாக்லேட்டுகளின் எண்ணிக்கை 11 ஆகும்.
















***











 




 நூல் அறிமுகம்
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தென்றல் இதழின் இணையாசிரியர் அரவிந்த் சுவாமிநாதன் தொகுத்துள்ள இந்நூலில் இடம்பெற்றுள்ள பத்து சிறுகதைகளும் வெவ்வேறு வாசிப்பனுபவத்தைத் தருவன. அந்தக் கால மனிதர்கள், வழக்குமொழி, நம்பிக்கைகள், கலாச்சாரம், சமூக சிந்தனைகள், பயம், காதல், துரோகம், சோகம் அனைத்தையும் இக்கதைகள் நமக்குத் தெரிவிக்கின்றன. கடந்துபோனதொரு நூற்றாண்டை நம் கண்முன் கொண்டுவந்து நிறுத்துகின்றன.




பொதுவாகவே, எல்லாக் கதைகளிலும் இயற்கை விவரணை உண்டு. ஸுப்பையர் கதையில் சென்னையில் உள்ள பூங்காவனத்தையும், மரங்கள், பூக்கள், மேடைகள், நீர்க்கால், கூண்டுக்குள் மிருகங்கள் என கதை தொடங்குமுன் மூன்று பக்கங்களுக்கு விவரணைகள்! பாரதியார், ‘தோட்டம், கிணற்றடி’ என்றும், அ. மாதவையா செங்கோட்டை-கொல்லம் வழியில் குறிஞ்சி நிலத்தையும் விரிவாக விவரிக்கின்றனர்.
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இக்கதைகளில் வரும் பல சொற்பிரயோகங்கள் இப்போது இல்லை. உதாரணமாக, “துர்லபம், சிரஸ்ததார், கூத்தாடி ஸந்தோஷிப்பது, திமில குமிலமாக இருக்கும் இடம், பரிஷ்காரமாய், நிர்ஜீவனானார், ஒரு ஶ்ரீமுகம் எழுதக்கூடாதா, ஜலமிறைத்து ஸ்நானம்” போன்றவை.




‘திராவிட மத்தியகாலக் கதைகள்’ தொகுப்பின் முதல் சிறுகதை ‘பரம்பரை ஆண்டியோ பஞ்சத்துக்கு ஆண்டியோ’ (1897). எழுதியவர் எஸ்.எம். நடேச சாஸ்திரி. மைசூர் சமஸ்தான அரசன் சாமுண்டன் தனது வைதீகன் குண்டப்பன்மீது கொண்ட நம்பிக்கையால் அவன் கேட்டபடியே நஞ்சங்கோடு தாசில் வேலையைத் தருகிறான். குண்டப்பனுக்கு, வைதீகம் செய்யும் ஒருவன் அரசு அலுவல்களை எப்படிச் செய்யலாம் எனச் சில அறிவுரைகளைத் தருகிறான். அவற்றை வார்த்தைக்கு வார்த்தை ஏதோ அர்த்தம் கொண்டு, அவன் அலுவலகத்தில் செய்யும் குளறுபடிகளை நகைச்சுவையுடன் சொல்லிச் செல்கிறது கதை. முடிவில் சாமுண்டன் “ஐயோ! அற்பனான இவனுக்கு நாம் அரைநாழிகை அதிகாரங்களைக் கொடுக்கப்போய், அநியாயமாக இவ்வளவு கிரஹஸ்தர்கள் தங்கள் குடுமிகளை இழந்தார்களே. நிரபராதியான சிரஸ்ததாரின் காது அப்பம்போல வீங்கித் தொங்குகிறதே” என வருந்துகிறான். குண்டப்பனுக்கு தாசில் வேலையுடன், வைதீக வேலையும் போய்விடுகிறது. அந்தக்கால நிர்வாகம், மரியாதை, உடைகள், பழக்கவழக்கங்கள், உரையாடல்கள், படிக்கும்போது வியக்க வைக்கின்றன.




மகாகவி பாரதியாரின் ‘காந்தாமணி’ (1919): நாயகி காந்தாமணி ஓர் இளம்பெண். அவள் சிறுவயதில் தன்னுடன் ஸ்நேகமாயிருந்த ஒரு மலையாள இளைஞனுடன் ஓடிப்போவதையும், ஒரு விதவைப் பாட்டி காதலனுடன் ஓடிப்போய் ரங்கூனில் புருஷனும், பெண்ஜாதியுமாய் வாழ்கிறார்கள் என்றும், அய்யங்கார், நாட்டுக்கோட்டை செட்டியிடம் வேலை பார்ப்பதாயும், பின்னிட்டு கிழவி தலை வளர்த்துக் கொள்கிறாள் என்றும் கதை சொல்கிறார். கலப்புத் திருமணம், விதவைமணம் இவற்றை ஆதரித்து எழுதினாலும், ஒரு எள்ளலும், நகைச்சுவையும் கலந்து, தான் ஒரு நல்ல கதை சொல்லியும்கூட என்பதை மகாகவி இக்கதையில் காண்பிக்கிறார்.




‘மழை இருட்டு’ (ரா.ஶ்ரீ. தேசிகன்): மழை வெள்ளம் சுழித்துக்கொண்டு ஓடும் ஆறு, உயிர்களைப் பலி வாங்கும் கதை. ஏதும் செய்யமுடியாத நிலை. கிட்டு பெருஞ்சுழலில் சிக்கி மறைந்துவிட, உடன் வந்த பாலு, அழக்கூட சக்தியற்று நிற்கிறான். அம்மாவும், அக்காவும் செய்திகேட்டு இடிந்து போகிறார்கள். இவை ஏதும் அறியாமல், ஊர் பெரிய உறக்கத்தில் ஆழ்ந்திருந்தது என்று முடிக்கிறார்.
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‘பெண் மனம்’ சிறுகதையில், (கு.ப.ரா.) மனைவியின் சிநேகிதியை வெறித்துப் பார்த்து, அவளைப் பற்றியே சிந்தித்து, பேசிக் கொண்டிருக்கும் கணவன், இதனை உணர்ந்துகொண்ட மனைவி வெறுப்படைந்து, அவன் தவறினைப் புரிந்துகொள்ளும்படிப் பேசிவிடுகிறாள். மனதில் நிம்மதி வந்தாலும், அவமானத்துடன் படுத்துக்கிடக்கும் கணவனை அதற்குமேல் வருத்தப்பட வைக்க அவள் மனம் ஒப்பவில்லை. உளவியல் ரீதியாகப் பெண் மனத்தின் ஆழத்தை உணர்வது சிரமம் என்பதுபோல் முடிகிறது கதை.




கி. சாவித்திரி அம்மாள் எழுதிய ‘பழைய ஞாபகங்கள்’: இருபத்தேழு வருடங்களுக்குப் பிறகு அமெரிக்காவிலிருந்து சென்னைக்குத் திரும்பி வரும் ஶ்ரீனிவாசன் தன்னுடன் ஒரே வீட்டில் குடியிருந்த, இளமைக்காலக் காதலியை, அவளது வளர்ந்த மகளுடன், சந்திக்கிறார். (அவளுக்கும் விருப்பம் இருந்தது என்பதை ஒரு சிறு ‘தலையாட்டல்’ மூலம் போகிறபோக்கில் சொல்லியிருப்பார் ஆசிரியர்!) இவர் மனைவியை இழந்தவர், குழந்தைகள் இல்லாதவர். தன் இளமைக்கால நினைவுகளுடன் அவளுடன் பேசிச் செல்கிறார் என்று முடிகிறது கதை. சமீபத்தில் வந்த தமிழ்த் திரைப்படத்தின் கதையும் இதுதானே. நூறு ஆண்டுகள் ஆனாலும், காதலும், உணர்வுகளும், அவை விட்டுச் செல்லும் தாக்கமும் ஒன்றேதான் போலும்!




தி. செல்வகேசவராய முதலியார், வ.வே.சு. ஐயர் (கடிதம் மூலம் கதை), அ. மாதவையா, கா.சி. வேங்கடரமணி, ந. பிச்சமூர்த்தி ஆகியோரது சுவையான கதைகளும் இடம்பெற்றுள்ளன. காலக் கண்ணாடியாக நிற்கின்ற இந்தத் தொகுப்பு ஒரு வரலாற்றுப் பொக்கிஷம் என்பதில் ஐயமில்லை. ஒவ்வொருவரும் வாசிக்கவேண்டிய நூல்.




விருட்சம் வெளியீடு, பக்கம் 106; விலை ரூபாய் 90.

முகவரி: விருட்சம், சீதாலட்சுமி அபார்ட்மெண்ட்ஸ், எண் 7, ராகவன் காலனி, மேற்கு மாம்பலம், சென்னை 600033.

செல்பேசி: 91 9444113205, 91 9176613205

மின்னஞ்சல்: navina.virutcham@gmail.com

*
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(டாக்டர் ஜெ. பாஸ்கரன் தோல் மற்றும் நரம்பியல் மருத்துவர். எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், விமர்சகர். பத்திற்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியுள்ளார். இவரது ‘வலிப்பு நோய்கள்’ நூல், தமிழ்நாடு அரசின் ‘சிறந்த மருத்துவ நூல் மற்றும் ஆசிரியர்’ வகையில், 2010ம் ஆண்டின் விருது பெற்றது. இவரது சிறுகதைகளும் கட்டுரைகளும் பல நாளிதழ்கள் மற்றும் பத்திரிகைகளில் வெளியாகியுள்ளன. சிறுகதைகளுக்காகப் பல பரிசுகளைப் பெற்றுள்ளார். ‘குவிகம்’ (https://kuvikam.com) என்ற அமைப்பின் மூலம் இலக்கியப் பணியாற்றி வரும் இவர், சென்னையில் வசிக்கிறார்.)

 
 
 
***
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அமெரிக்கா என்றாலும் அதிகாலை நேரம் அலுவலகப் பரபரப்புதான். அன்று என் கணவர் ஞானோதயம் வந்தவர்போல எல்லா உதவிகளையும் செய்தார், காய்கறி நறுக்கி, குழந்தைக்கு பூஸ்ட் கொடுத்து எழுப்பி, டிஃபன் பாக்ஸ் கட்டிவைத்து எல்லாம் செய்தவர், மைனஸ் 3 டிகிரி குளிர் என்று ஐந்து நிமிடம் முன்பாகவே காரை ஆன் செய்து, ஹீட்டரைப் போட்டுவைத்தார். ஆனந்தமாகப் பள்ளிக்குப் புறப்பட்டோம் நானும் மகனும்.

 
பள்ளியில் செய்யவேண்டிய வேலைகளை யோசித்தபடி காரை ஓட்டினேன். சமாமிஷ் சாலையில் இன்றும், என்றும் அதே நெரிசல்தான். டேஷ்போர்டில் புதிய பூ ஒன்று கண் சிமிட்டியது, “அண்டாக்குள்ள பிரச்சனைங்கோ!” என்பதுபோல ஒரு ஐக்கன். அடுத்த சிக்னலில் பயனர் கையேட்டை எடுத்துப் பின்னால் இருந்த பிள்ளையின் கையில் கொடுத்துப் பார்க்கச் சொன்னால், “வண்டிச்சக்கரத்தில் காற்றுக் குறைவுன்னு அர்த்தம்மா” எனத் தெளிவாகச் சொன்னான் ஐந்தாம் வகுப்புப் படிக்கும் என் மகன். இது என்னடா புதுத் தலைவலி எனப் போகிற போக்கில் ‘வீட்டைக் கூப்பிடு’ என ஆணை இட்டேன். கார் கணவரை ஆஜர் செய்தது. அவரோ குளிர்காலத்தில் இப்படித்தான் கார் ‘காற்று குறைவு’ எனக் குறை சொல்லும், கண்டுகொள்ளாமல் போ என்றார்.

 
வேகமெடுத்து விரைவுச் சாலையில் செல்ல, பக்கம் வந்தவர் ஹார்ன் அடித்து வண்டிச்சக்கரத்தில் காற்று இல்லையம்மா எனக் கையை ஆட்டி ஆட்டிச் சொல்லிச் சென்றார். காரை ஓரங்கட்டிக் கணவரைக் கூப்பிட்டால், அவர் “கவலைப்படாதே நம்மிடம் முழுமையான வாகனக் காப்பீடு இருக்கிறது சாலையோர உதவியைக் கூப்பிடுகிறேன்” என்றார். சாலையில் அனைவரும் அவசரமாக ஓட, நானும் என் மகனும் அத்தனை பேரையும் மின்சாரக் கம்பியில் அமர்ந்திருக்கும் பறவைகள்போலச் செய்வதேதும் இன்றி வேடிக்கை பார்த்துக் கொண்டிருந்தோம். இதோ வருகிறார் அதோ வருகிறார் எனக் கணவரும், இன்சூரன்ஸ் கம்பெனி ஆட்களும் சொல்ல, காலம்தான் நகர்ந்தது, எவரும் வந்தபாடில்லை.

 
கடைசியாக சிரித்த முகத்துடன் வந்தார் ஒருவர், மின்னல் வேகத்தில் ஸ்டெப்னி டயரை மாட்டிவிட்டார். “மிக்க நன்றி” என இருவரும் புன்னகைத்தோம். “நல்லது, ஹேவ் எ நைஸ் ஜர்னி!” என வாழ்த்தி நகர்ந்தார். எல்லாம் சுபம் என ஒரு end card போடுவதற்காகக் கணவருக்குப் பேசினால் அவர் இன்சூரன்ஸ்காரன் இன்னும் ஐந்து நிமிடத்தில் வருவான் என்றார்!

 
அப்போதுதான் தெரிந்தது ஸ்டெப்னியை மாற்றியது யாரோ ஓர் ஆபத்பாந்தவன் என்று. எத்தனை உயரிய காப்பீடுகளை விடவும் மனிதநேயம் எத்தனை மகத்தான காப்பீடு. வாழ்க்கையில் இப்படி எத்தனை எத்தனை ஆபத்பாந்தவர்கள் உதவுகிறார்கள். அந்தப் புன்னகை நிறைந்த முகத்திற்கு மீண்டும் மீண்டும் நன்றி சொல்லிக்கொண்டேன்.
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ஞானானந்த சேவா சமாஜ நிகழ்ச்சிகள்
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2019 மார்ச் 9, 10 தேதிகளில்,ஞானானந்த சேவா சமாஜம், கலிஃபோர்னியா, ராதாகல்யாணம் மற்றும் லலிதா திரிசதி, சுவாசினி பூஜை ஆகியவற்றைக் காஞ்சி மகாபெரியவரின் 125வது ஜெயந்தி உற்சவத்தை முன்னிட்டும், சமாஜத்தின் கலிஃபோர்னியா அமைப்பின் 6ம் ஆண்டு நிறைவு விழாவை முன்னிட்டும் ஏற்பாடு செய்துள்ளது.

இது சமாஜம் அமெரிக்காவில் தொடங்கிய பத்தாம் ஆண்டு நிறைவும் ஆகும்.

இந்த வைபவம் லிவர்மோர் சிவா விஷ்ணு கோவில் வளாகத்தில் நடைபெற உள்ளது. மார்ச் 9, சனிக்கிழமை காலை 7:30 மணிக்கு கணபதி ஹோமம், 8:15க்கு சுவாமி ஞானானந்தர் பாதுகை, காஞ்சி மஹாபெரியவர் பாதுகைகளுக்கு அபிஷேகம், பூஜை ஆகியவை நடக்கும். தொடர்ந்து கிரம்பூர் குருநாதன் பாகவதர் குழுவினரின் சம்பிரதாய பஜனையும், மாலை 4:00 மணிக்கு திவ்யநாம பஜனையும் நடைபெறும்.

மார்ச் 10 ஞாயிற்றுக்கிழமை காலை 7:30 மணிக்கு ஸ்ரீவித்யா ஹோமமும், தொடர்ந்து சுவாசினி பூஜையும் நடைபெறும். மதியம் 1:00 மணிமுதல் இரவு 8.00 மணிவரை ராதாகல்யாண மகோத்சவம் நடைபெறும்.

சுவாசினி பூஜையில் பங்கேற்க இங்கே பதியவும்:www.gssus.org

 மேலே விவரங்களுக்கும் பொருளுதவி செய்யவும் மின்னஞ்சல் அனுப்ப:californiaradhakalyanam@gmail.com

 செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

தமிழ் பண்பாட்டு மையம்: நிதி திரட்ட எஸ்.பி.பி. மெல்லிசை
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மார்ச் 30, 2019 சனிக்கிழமை அன்று தமிழ்ப் பண்பாட்டு மையம் அமைப்பதற்கு நிதி திரட்டும் நோக்கில் வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்றம் டாக்டர் எஸ்.பி. பாலசுப்பிரமணியம் அவர்கள் லட்சுமண் சுருதி குழுவினருடன் வழங்கும் மெல்லிசைக் கச்சேரியை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. சான் ஹோசே நகரத்தின் சிட்டி நேஷனல் சிவிக் அரங்கத்தில் இந்நிகழ்ச்சி நடைபெறும்.

அனுமதிச் சீட்டு $39, $49, $69, $89, $109, $125, $250, $500 என்ற விலைகளில் கிடைக்கும்.

இவற்றை வாங்க:

இணையத்தில்:http://sulekha.com/batm

 அண்ணாமலை - 614-805-0931

மீனா - 925-366-0775

மேலும் தகவல்களுக்கு மின்னஞ்சல் அனுப்புக:spblive@sfbatm.org

 ராஜா அழகர்சாமி, ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா

*

 விரிகுடா குறள்கூடம்: திருக்குறள் போட்டி
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விரிகுடா குறள்கூடம் இவ்வாண்டுக்கான திருக்குறள் போட்டிகளை அறிவித்துள்ளது. இந்தப் போட்டிகளில், ஒரு குறளை அதன் பொருளோடு கூறினால் ஒரு டாலர் பரிசு வெல்லலாம். குழந்தைகள் திருக்குறளுக்கான பொருளைத் தமிழிலோ அல்லது ஆங்கிலத்திலோ கூறலாம்.

2014ம் ஆண்டு தொடங்கி, ஐந்து வருடங்களாக நடத்தப்பட்டு வரும் திருக்குறள் போட்டி 2019ல் ஆறாவது வருடமாக 90க்கும் மேற்பட்ட தன்னார்வத் தொண்டர்களின் உதவியுடனும், புரவலர்கள் பலரின் பொருளுதவியுடனும் நடக்க இருக்கின்றது.

சிறுவர்கள் மட்டுமல்லாமல் பெரியவர்களுக்கும் போட்டி வாய்ப்பு உள்ளது.

போட்டியாளர் பிரிவுகள்:

5 வயதுக்குக் கீழ்

6 முதல் 9 வயதுவரை

10 முதல் 13 வயதுவரை

14 முதல் 15 வயதுவரை

16 முதல் 18 வயதுவரை

பெரியவர்கள்

போட்டியில் பங்கேற்க விரும்புவோர் பதிவுசெய்ய:www.bayareakuralkoodam.org

 பதிவு செய்யத் தொடக்கம்: 2018 டிசம்பர் 17

பதிவு செய்யக் கடைசிநாள்: 2019 மார்ச் 3

போட்டி நடைபெறும் நாள்: 2019 மார்ச் 16, சனிக்கிழமை

போட்டி நடைபெறும் இடங்கள்:

ஹார்னர் ஜூனியர் உயர்நிலைப்பள்ளி, ஃப்ரீமான்ட்

க்வெஸ்ட்டா தொடக்கப்பள்ளி, மெளன்டன் ஹவுஸ்

போட்டி நேரம்: காலை 8 மணிமுதல் மாலை 4 மணிவரை

திருக்குறள் போட்டி பரிசளிப்பு விழா:

நாள்: 2019 மார்ச் 24, ஞாயிற்றுக்கிழமை

இடம்: டப்ளின் உயர்நிலைப்பள்ளி, டப்ளின், கலிஃபோர்னியா

நேரம்: மாலை 4 மணிமுதல் மாலை 6 மணிவரை

திருக்குறள் சித்திரப் போட்டி

உங்கள் குழந்தைகள் சித்திரம் தீட்டுவதில் ஆர்வம் கொண்டிருந்தால், அவர்கள் திருக்குறள் சார்ந்த சித்திரம் வரைந்து, ஃபிப்ரவரி மாத இறுதிக்குள் பதிவேற்றலாம். அதற்கான இணைய முகவரி:www.bayareakuralkoodam.org

ஓவியங்கள் சான்றிதழ் பெறுவதோடு, விழா மலரிலும் இடம்பெறும். போட்டியில் வெல்லும் சித்திரம் விழா மலரின் அட்டையை அலங்கரிக்கும். உலகப் பொதுமறையாம் திருக்குறளை அடுத்த தலைமுறைக்குக் கொண்டுசெல்ல நாமும் பங்களிப்போம்.

திருமுடி துளசிராமன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா

*


 
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

 

டொராண்டோ பல்கலை: தமிழ்மரபு தினவிழா
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ஜனவரி 21, 2019 அன்று கனடாவின் டொராண்டோ பல்கலைக்கழகம் தமிழ்மரபு தினவிழாவைக் கொண்டாடியது. கனடாவிலுள்ள 96 பல்கலைக்கழகங்களில் முதலிடத்தில் இருப்பது 192 ஆண்டுப் பழமை கொண்ட டொராண்டோ பல்கலை. இந்த விழாவில் பிரபல இசையமைப்பாளர் டி. இமான் பிரதம விருந்தினராகப் பங்கேற்றார். கவிஞர் யுகபாரதி எழுதி, தான் இசையமைத்த டோரண்டோ பல்கலைக்கழகத் தமிழிருக்கை வாழ்த்துப் பாடலை இமான் வெளியிட்டார். சூப்பர் சிங்கர் புகழ் திவாகர் இதைப் பாடியிருந்தார். பாடலுக்கு நிரோதினி நடனப்பள்ளி மாணவிகள் நடனமாடினர். விழாவில், ’அண்ணன்மார் கதை’ வில்லுப்பாட்டும் பிற கலைநிகழ்ச்சிகளும் இடம்பெற்றன.

பல்கலைக்கழகத் தலைவர் விஸ்டம் டெட்டி வரவேற்றுப் பேசுகையில், மூன்று லட்சம் தமிழர்கள் வாழும் கனடாவில் உருவாகும் தமிழிருக்கை புதிய ஆராய்ச்சிகளுக்கு வழிவகுப்பதுடன் தமிழின் மேன்மையை அனைத்துலகுக்கும் கொண்டு செல்லும் என்று கூறினார். அவர் இமானின் இசையையும் தமிழ்ச் சேவையையும் பாராட்டி விருது வழங்கினார். ஏற்புரையில் இமான் தமிழர்கள் பலதேசங்களில் மதம், சாதி, கொள்கை எனப் பிரிந்து கிடந்தாலும் தமிழ் என்னும் ஒற்றைச்சொல் அவர்களை இணைக்கிறது, தமிழின் முன்னேற்றச் செயல்திட்டங்களுக்கு அவர்கள் ஒன்றாகப் பாடுபடவேண்டும் என்றார்.

இமானை நல்லிணக்கத் தூதுவராக நியமித்துக் கனடா தமிழிருக்கை பெருமை கண்டது. இரண்டு நாட்களுக்கு முன்னர் கனடியத் தமிழர் பேரவை இமானுக்கு ‘மாற்றத்திற்கான தலைவர்’ விருது வழங்கிக் கௌரவித்தது. அன்று டொராண்டோவின் தட்பநிலை -30 செல்சியஸ். கனத்த பனி காரணமாகப் பள்ளிகள் மூடப்பட்டன. அப்படியிருந்தும் விழா அரங்கம் நிறைந்திருந்தது குறிப்பிடத் தக்கது.

அ. முத்துலிங்கம், டொராண்டோ, கனடா

*

கர்நாடிக் சேம்பர் கான்செர்ட்ஸ்: பத்தாண்டு நிறைவு விழா
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ஜனவரி 20, 2019 அன்று கர்நாடிக் சேம்பர் கான்செர்ட்ஸ் அமைப்பு (CCC) தனது பத்தாண்டு நிறைவு விழாவை விரிகுடாப் பகுதியில் சிறப்பாகக் கொண்டாடியது. இது ‘தக்ஷ தரங்கிணி’ என்ற கருத்தை மையமாகக் கொண்டிருந்தது. கர்நாடக சங்கீத மாணவர்களை உற்சாகப்படுத்தும் வகையில் அமைந்திருந்தது. 204 குழந்தைகளை பத்து குழுக்களாகப் பிரித்து, ஒவ்வொரு குழுவும், 1 முதல் 10 வரை எண்களைக் குறிப்பாகக் கொண்டு, உன்னதமான பாட்டுக்களை வழங்கினார்கள். வாய்ப்பாட்டு, வயலின், வீணை, புல்லாங்குழல், மிருதங்கம், கஞ்சிரா, கடம், சாக்ஸபோன் என்று எல்லாம் ஒன்றாக இசைத்தது கண்கொள்ளாக் காட்சி.

இந்த நிகழ்ச்சியை மேடையேற்ற 16 குருநாதர்கள் ஒரு வருட காலத்துக்கு மேல் குழந்தைகளுக்குப் பயிற்சி அளித்திருக்கின்றனர். அகிலா ஐயர், அரவிந்த் லட்சுமிகாந்தன், கோபி லட்சுமிநாராயணன், ஹரி தேவநாத், கஸ்தூரி சிவகுமார், நடராஜன் ஸ்ரீனிவாசன், ரமா தியாகராஜன், ரவீந்திர பாரதி ஸ்ரீதரன், சரவணப்பிரிய ஸ்ரீராமன், சவிதா ராவ், ஸந்தியா ஸ்ரீநாத், ஸ்ரீநாத் பாலா, ஸ்நிக்தா வெங்கடரமணி, ஸ்ரீகாந்த் சாரி, சிவகுமார் பட், விவேக் சுந்தரராமன் ஆகியோரின் கடும் உழைப்பை நிச்சயம் பாராட்டவேண்டும்.

2009ம் ஆண்டில் பத்மா மோகன், சேம்பர் கான்செர்ட் முறையில் ஒவ்வொரு மாதமும் கர்நாடக சங்கீதம் பயிலும் குழந்தைகளை ஊக்குவிக்க எண்ணி ஆரம்பித்த ஒரு சிறிய அமைப்பாகத் தொடங்கியது CCC. விரைவில் இது வளர்ந்து, மில்பிடாஸ் ஷீரடி பாபா கோவிலில் மாதந்தோறும் நிகழ்ச்சிகளை நடத்தி வருகிறது. ஒவ்வொரு மாதமும் 20, 30 நிமிடத்துக்குள் தமது வயதுக்கும் திறனுக்கும் ஏற்றவாறு குழந்தைகள் பாடியும், வாத்தியம் இசைத்தும் கச்சேரி நடத்தி வருகிறார்கள். இதில் உறுப்பினராக இருக்கும் குழந்தைகள் 70க்கும் மேற்பட்ட குருநாதர்களிடம் இசை பயின்று வருகிறார்கள்.

முதல் குழுவின் குழந்தைகள் அலங்காரங்களைப் பாடினார்கள். கடைசியான பத்தாவது குழுவில் இருந்த மாணவர்கள் கடினமான பல்லவியைப் பாடினார்கள். 16 குருநாதர்கள், நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட தன்னார்வலர்கள், 204 குழந்தைகள் மற்றும் பத்மா மோஹன் இவர்களை பலமாகப் போற்றும் வகையில் அரங்கில் கரகோஷம் ஒலித்தது.

நிருபமா வைத்தியநாதன், சான்ட க்ளாரா, கலிஃபோர்னியா
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6000 பேர் பங்கேற்ற தைப்பூசப் பாதயாத்திரை
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ஆங்கிலப் புத்தாண்டு பிறந்தவுடன் விரிகுடாப் பகுதிவாழ் மக்கள் ஆவலோடு பங்கேற்கும் தைப்பூசப் பாதயாத்திரை இந்த ஆண்டு ஜனவரி 19 அன்று சிறப்பாக நடேந்தேறியது. சான் ரமோன் மத்திய பூங்காவில் காலை 7:45 மணியளவில் துவங்கி கான்கார்டு சிவமுருகன் கோவில் வரை அன்பர்கள் பாதயாத்திரை சென்றனர்.

காலை ஐந்து மணிக்கெல்லாம் பலர் நடக்க ஆரம்பித்துவிட்டனர். சான் ரமோனில் தொடங்கி டேன்வில் வந்தவர்களுக்கு ஜான் பால்டுவின் பள்ளியில் காலை உணவு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது. அதனை முடித்து, அலமோ வழியாக பதினோரு மைல் நடந்து, வால்நட் க்ரீக் லாஸ் லோமஸ் உயர்நிலைப் பள்ளியை அடைந்தனர். மதியம் 11:30 மணியளவில் அங்கே மத்திய உணவு. இங்கே 2500 பேர் வரிசையில் நின்று உணவருந்திச் சென்றனர். சற்று நேரம் இளைப்பாறி மீண்டும் நடக்கத் துவங்கினர். அதே நேரத்தில் 2000க்கும் மேற்பட்ட பக்தர்கள் வால்டேன் பூங்காவிலிருந்து நடையைத் துவங்கினர். சுமார் எட்டு மைல் தூரம் நடந்து, கான்கார்டு சிவமுருகன் ஆலயத்தை அடைந்தனர். வழி நெடுகிலும் குளிர்பானம், சுடுபானம், சுண்டல் எல்லாம் யாத்ரீகர்களுக்கு வழங்கப்பட்டது.

கான்கார்டு ஆலயத்தில் முடிந்த யாத்திரையை மேற்கொண்ட பக்தர்கள் நடந்து வந்த களைப்பினை மறந்து, வேல் முருகனைக் கண்டு, நெஞ்சுருகி வேண்டிச் சென்றனர். தரிசனம் செய்து வந்த கிட்டத்தட்ட 6000 பேர் உணவருந்தி வீடு திரும்பினர். வாஷிங்டன் DC, டெக்சஸ், ஜார்ஜியா என்று பல மாநிலங்களில் இருந்து பக்தர்கள் பாதயாத்திரையில் பங்கேற்றது குறிப்பிடத் தக்கது. ஹிந்தி, தெலுங்கு, கன்னடம், மராத்தி என்று அனைத்து மொழியினரும், மத வேறுபாடின்றிக் கலந்துகொண்டது பெருமைப்பட வேண்டிய ஒரு விஷயம்.

நடந்து செல்லும் பக்தர்களின் தேவைகளைக் கவனிக்க, மிதிவண்டியில் முன்னும் பின்னும் தன்னார்வத் தொண்டர்கள் போய்க் கொண்டிருந்தனர். வழி காட்டுதல், உணவு ஏற்பாடு மற்றும் பரிமாறுதல், குப்பை அள்ளிச் சுத்தம் செய்தல் என்று எல்லா ஏற்பாடுகளும் சிறப்பாகச் செய்யப்பட்டன. இதில் பெரும் பணியாற்றிய தன்னார்வத் தொண்டர் குழுவினருக்குப் பாராட்டுக்கள். நடந்து வந்தவர்கள் திரும்பிச் செல்ல பேருந்து வசதி செய்துகொடுத்த கோவில் நிர்வாகத்திற்கு நன்றிகள். உணவளிப்பதில் உதவிய அஞ்சப்பர் உணவகம், சாஸ்தா புட்ஸ், ஆப்பக்கடை, வசந்த பவன் மற்றும் தனிநபர்களுக்கு நன்றிகள்.

இதனைச் சிறப்பாக நடத்திவரும் pathayathirai.orgஅமைப்பின் தலைவர் சோலை அழகப்பன் இந்தப் பாதயாத்திரை விரிகுடாப்பகுதியின் இந்தியத் துணைக்கண்டம் சார் அடையாள நிகழ்வுகளில் ஒன்று என்றால் அது மிகையாகாது எனத் தெரிவித்தார். இந்தத் தொண்டினைச் சிறப்பாக நடத்த உதவ விருப்பம் உள்ளவர்கள்pathayathirai.orgஎன்ற இணையதளத்தை அணுகவும்.

கணேஷ் பாபு, சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா

*

ஹவாய்: பொங்கல் விழாவில் TNF
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ஜனவரி 19, 2019 அன்று ஹவாய் மாநிலத்தின் தலைநகரான ஹானலூலுவில் முதன்முதலாகத் தமிழ்க் குடும்பங்கள் ஒன்றுகூடி பொங்கல் விழா கொண்டாடினர். தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை பற்றிய விவரங்களைத் தெரிந்துகொள்ளும் விழாவாகவும் இந்நிகழ்ச்சியை சுலோச்சனா - அருண் சோலையப்பன் தம்பதியினர் ஏற்பாடு செய்திருந்தனர். தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் தலைவர், முனைவர் சோமலெ சோமசுந்தரம், TNF வரலாறு மற்றும் அது தமிழகத்தில் செய்துவரும் கல்வி மற்றும் சமுதாயத் திட்டங்களை விரிவாக எடுத்துரைத்தார். உரையைக் கேட்ட, ஹானலூலுவில் எட்டாவது பயிலும் தமிழ் மாணவி தேஜாஸ்ரீ, தனக்குத் தமிழ்நாட்டில் சேவை செய்ய ஆர்வம் ஏற்பட்டுள்ளதாகத் தெரிவித்தார். கயல்விழி ராஜேந்திரன் திருக்குறள் போட்டிகளை நடத்தினார். ஹவாயில் பல்லாண்டுகளாக வாழும் திருமதி சுந்தரி பாலா, திருமதி முல்லை அண்ணாமலை உள்படப் பலரும் இந்நிகழ்ச்சி, அறக்கட்டளை பற்றிய செய்திகளைத் தெரிந்து கொள்ளவும், மற்ற தமிழ்ர்களைச் சந்திக்க மிக நல்ல வாய்ப்பாகவும் இருந்தது என்று மகிழ்ச்சியுடன் தெரிவித்தனர்.

செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*

சிமி வேலி தமிழ்ப்பள்ளி: பொங்கல் விழா
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ஜனவரி 13, 2019 அன்று கலிஃபோர்னியாவின் சிமி வேலி தமிழ்ப்பள்ளி பொங்கல் விழாப் போட்டிகளை நடத்தியது. தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. முதல்வர் யோகா கந்தசாமி வரவேற்றுப் பேசினார். அரங்கிலேயே பொங்கல் சமைக்க, “பொங்கலோ பொங்கல்” என்ற பேரொலி எழுந்தது.

அடிப்படை வகுப்புமுதல் 2ம் வகுப்புவரை உள்ள மாணவர்கள் மழலைப் பாட்டு, ஆத்திசூடி, பாரதி பாடல், பாரதிதாசன் பாடல், தமிழ்நாடு போன்ற பல்வேறு பிரிவுகளில் அழகுத் தமிழில் பேசினார்கள். 3, 4 மற்றும் 5ம் வகுப்புகளுக்கான தமிழ்த்தேனீ விளையாட்டுப் போட்டி மாணவர்களுக்கும் பார்வையாளர்களுக்கும் நடத்தப்பட்டது. 6ம் வகுப்பிற்கு வார்த்தை விளையாட்டுப் போட்டி நடந்தது.

பள்ளியின் 100 மாணவர்களும் போட்டிகளில் பங்கேற்றனர். நாட்டுப் பண்ணுடன் பொங்கல் விழா இனிதே நிறைவுற்றது.

வித்யாலக்ஷ்மி, சிமி வேலி, கலிஃபோர்னியா

*

ஆல்ஃபரெட்டா தமிழ்ப்பள்ளி பொங்கல் விழா
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ஜனவரி 13, 2019 அன்று அட்லாண்டாவின் ஆல்ஃபரெட்டா தமிழ்ப் பள்ளியில் பொங்கல் விழா கொண்டாடப் பட்டது. இப்பள்ளியில் படிக்கும் சுமார் 200 சிறுவர், சிறுமியர் மற்றும் தன்னார்வத் தொண்டர்கள் பங்கேற்று விழாவைச் சிறப்புற நடத்தினார்கள். இந்த வருடம் ‘திணை’ என்ற கருப்பொருளில், குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம், நெய்தல், பாலை நிலங்களில் வாழும் மக்களின் வாழ்முறைகளை அழகாக ஆடிக் காட்டினார்கள். நேர்த்தியான ஆடலும், கண்கவர் உடை அலங்காரமும் பார்த்தோரைக் கவர்ந்தது.

ஆல்ஃபரெட்டா தமிழ்ப்பள்ளி 16 வருடங்களாக அட்லாண்டா பகுதி மக்களுக்குத் தமிழ் கற்பித்து வருகிறது. 2௦௦2ம் ஆண்டில் 5 மாணவர்களுடன் ஆரம்பித்த இப்பள்ளியில் இப்போது 820 பேர் தமிழ் கற்று வருகிறார்கள். திருமதி சுந்தரி குமார் தலைமையில் திரு ராஜா வேணுகோபால், திரு தங்கமணி பாலசாமி, டாக்டர் ராஜா நிக்கோலஸ் ஆகியோர் பள்ளியைச் சிறப்புற நிர்வகிக்கிறார்கள். கலிஃபோர்னியா தமிழ்க் கழகப் பாடத்திட்டம் இங்கே பின்பற்றப் படுகிறது. தமிழைச் சிறப்பு மொழிக் கல்வியாகப் பயிலும் மாணவர்களுக்கு மதிப்பெண் புள்ளிகளை வழங்க ஜார்ஜியா அக்ரெடிடேஷன் கமிஷன் ஏற்றுள்ளது. மேலும் இந்த மாநிலக் கல்வித்துறை, தமிழை இருமொழி எழுத்தறிவுப் பட்டியலில் இணைத்துள்ளது.

பத்மா மணியன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா

*

ஹூஸ்டன் தமிழ்க்கல்வி இருக்கை

[image: 10-Nig-Na-Houston-Tamil-Palli-600]


[image: ]

ஜனவரி 12, 2019 அன்று பியர்லாந்து (டெக்சஸ்) ஸ்ரீ மீனாட்சி திருக்கோவிலுக்கு வந்திருந்த பேரூர் ஆதீனம் தவத்திரு மருதாசல அடிகளாருக்குப் பூரணகும்ப மரியாதை அளிக்கப்பட்டது. இங்கு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்த ஹூஸ்டன் தமிழ்க்கல்வி இருக்கைக்கான (Houston Tamil Studies Chair) மாநாட்டில் அவர் இந்த இருக்கையின் தேவை குறித்து விரிவாகப் பேசினார். இந்தக் கூட்டத்தை HTSC, மீனாட்சி திருக்கோவில் மற்றும் பாரதி கலை மன்றம் இணைந்து ஏற்பாடு செய்திருந்தது. மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் டாக்டர் பத்மினி நாதன், பாரதி கலைமன்றத் தலைவர் பிரியா சந்துரு ஆகியோர் கூட்டத்தில் பங்கேற்றனர்.

தமிழ்க்கல்வி இருக்கையின் தலைவர் சொக்கலிங்கம் சாம் கண்ணப்பன் வரவேற்புரை வழங்கினார். இருக்கையின் நிதித் துணைத்தலைவர் தூப்பில் நரசிம்மன் இருக்கை ஏற்படுத்தப்பட்டதன் விவரங்களை விளக்கினார். நிதி திரட்டல் ஒருங்கிணைப்பாளர் டாக்டர் எஸ்.ஜி. அப்பன் நிதிவரத்து சிறப்பாக உள்ளதாகத் தெரிவித்தார். பொருளாளர் டாக்டர் நா. கணேசன் பேச்சாளரை அறிமுகப்படுத்தினார். துணைத்தலைவர் டாக்டர் திருவேங்கடம் நன்றியுரை நல்கினார். இருக்கையின் செயலர் ஏ. பெருமாள் நிகழ்ச்சியை ஒருங்கிணைத்தார். மீனாட்சி திருக்கோவில் துணைத்தலைவர் தனி கண்ணன், நிர்வாகக்குழு உறுப்பினர் மாலதி சுந்தர் ஆகியோருக்கு அடிகளார் புத்தகங்களை வழங்கினார்.

ஹூஸ்டன் பகுதியில் இந்திய சமுதாயத்தினர் விரைந்து அதிகரித்து வரும் நிலையில் இந்திய மற்றும் ஆசியப் பின்புலம் கொண்ட இளைஞர்கள் பலர் ஹூஸ்டன் பல்கலையில் அதிக எண்ணிக்கையில் படித்து வருகின்றனர். தமிழ்மொழி ஆராய்ச்சி மற்றும் கற்பித்தலுக்கென ஒரு தமிழிருக்கையை ஏற்படுத்த ஹூஸ்டன் பல்கலை ஏற்றுள்ளது. IRS 501(c)(3) பிரிவின்கீழ் இதற்கான அமைப்பு, நன்கொடைகளுக்கு வரிவிலக்குப் பெற்றுள்ளது. மேலும் விவரங்களுக்குத் தொடர்பு கொள்க:sam.kannappan@gmail.com

செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*

அட்லாண்டா திருச்சபை: கிறிஸ்து பிறப்பு நிகழ்ச்சி
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கிறிஸ்து பிறந்த நன்னாளை ஒட்டி அட்லாண்டா தமிழ் திருச்சபையில் சிறப்பு நிகழ்ச்சிகள் கோலாகலமாக நடந்தேறின. ஆரம்பகட்ட நிகழ்ச்சியாக சபையார் வீடு வீடாகப் போய் கிறிஸ்து பிறப்பு பாடல்களைப் பாடியும் கிறிஸ்து பிறந்த சம்பவத்தை ஒட்டிய தேவ செய்திகளை அறிவித்தனர். .

அடுத்த கட்டமாக வாலிபர் சிறுவர் கிறிஸ்து பிறந்தநாள் நிகழ்ச்சி டிசம்பர் 9ம் தேதி சிறப்பாக நடைபெற்றது. வாலிபர்கள் ஆரம்பத்தில் கிறிஸ்து பிறப்புப் பாடல்களை தமிழ் மற்றும் ஆங்கிலத்தில் பாடினர். பின் சிறுவர்கள் அழகான‌ கிராமிய நடனத்தின் மூலம், கிறிஸ்து பிறந்த செய்தியை அறிவித்தனர். திருச்சபையின் மூப்பர், சகோ. ஆன்டனி அற்புதராஜ் அவர்கள் வாழ்க்கை நெறிமுறைகளைப் பற்றி அருட்செய்தி பகிர்ந்து கொண்டார்கள்.

டிசம்பர் 16ம் தேதி சபையின் பாடல் குழுவினர் சிறப்பு கிறிஸ்துமஸ் பாடல்களைப் பாடி மக்களை மகிழ்த்தினர். கிறிஸ்து பிறந்தபோது எல்லோரும் எப்படி அவரைப் பாடி வழிபட்டார்கள் என்பதைக் குறித்து போதகர் பால்மர் பரமதாஸ் அவர்கள் அருட்செய்தி வழங்கினார்கள்.

டிசம்பர் 25ம் தேதி அன்று கிறிஸ்துமஸ் ஆராதனை தொடங்கியது. பாடல் குழுவினர் பாடல்களைப் பாடினர். கிறிஸ்து பிறந்தபோது அவரைப் பார்க்க வந்தவர்களைக் குறித்து போதகர் பால்மர் பரமதாஸ் சிறப்புரை ஆற்றினார். தொடர்ந்து சபை மூப்பர் சகோ. ஆன்டனி அற்புதராஜ் வருடாந்திர அறிக்கை வாசித்தார். சிறப்பு விருந்துடன் கிறிஸ்தும‌ஸ் இனிதே நிறைவ‌டைந்த‌து.

டிசம்பர் 31ம் தேதி இர‌வு 10:30 மணிக்கு பழைய ஆண்டின் ஆராதனை, தொடங்கி புதிய ஆண்டில் அடியெடுத்து வைக்க ஆண்டவர் அருள் புரிந்தார். போதகர், இந்த ஆண்டில் உங்களுக்கு ஆண்டவரின் ஆசீர்வாத மழை பெய்யும் என்று ஆசீர்வதித்தார். பரிசுத்த நற்கருணையுடன் ஆராதனை நிறைவுற்றது.

செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*

கஜா புயல்: நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி
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டிசம்பர் 29, 2019 அன்று, ஃபிலடெல்பியா பெருநகரத்தில் வாழும் தமிழ்மக்கள் சார்பாக, கஜா புயலால் பாதிக்கப்பட்டவர்களுக்கு உதவ நிவாரண நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி ஒன்று, மாண்ட்கோமரி வில்லில் உள்ள பாரதீய கோவிலில் நடைபெற்றது. நிகழ்ச்சியைத் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் ஃபிலடெல்ஃபியா பிரிவும், டெலவர் பெருநிலத் தமிழ்ச்சங்கமும் இணைந்து நடத்தின. ஃபிலடெல்ஃபியா நகரைச் சுற்றி வாழும், பிறமொழி பேசும் இந்திய வம்சாவளியினர் சங்கங்களின் ஒத்துழைப்புடன் நிகழ்ச்சி நடந்தது. தெற்கு ஜெர்சி தமிழ்ச்சங்கமும் இதில் கலந்துகொண்டது

அறக்கட்டளையின் சார்பில் திரு. ஞானசபையும், தமிழ்ச் சங்கத்தின் தலைவர் திரு நாராயணனும் வரவேற்றனர். அறக்கட்டளைச் செயலாளர் திருமதி அருணா நிகழ்வைத் தொகுத்து வழங்கினார். தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது.

‘மயூரா அகாடமி ஆஃப் டான்ஸ்’ குழுவின் பரதநாட்டிய நடனமும், அடவு கலைக்குழுவின் நாட்டுப்புறக் கலை நிகழ்ச்சியும் கண்களுக்கு விருந்தளித்தன. கஜா புயலால் உண்டான பாதிப்புகளையும் அதற்கு அறக்கட்டளை செய்துள்ள நிவாரண உதவிகளையும் தலைவர் முனைவர் சோமலெ சோமசுந்தரம் விளக்கிக் கூறினார். உள்ளகப் பயிற்சி மற்றும் மண்வாசனை திட்டவிவரங்கள் பகிரப்பட்டன. அறக்கட்டளை பொருளாளர் திரு சின்னக்கருப்பன் மண்வாசனை திட்டத்தை விளக்கியுரைத்தார். செயற்குழு உறுப்பினர் திருமதி வள்ளி மெய்யப்பன் கோடைகால விடுமுறையில் தமிழ்நாடு சென்று உள்ளகப் பயிற்சி பெற்ற ஆறு மாணவர்களை நேர்காணல் செய்தார். அவர்களின் அனுபவம், கூட்டத்திற்கு வந்திருந்த மற்ற மாணவர்களுக்கு வரும் வருடங்களில் பங்குகொள்ளும் ஊக்கத்தை அளித்தது.

டெலவர் தமிழ்ச்சங்கச் செயலாளர் திரு வெங்கட் நன்றியுரை வழங்க நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது. அன்றைய தினம் நன்கொடையாக 5000 டாலர் நிதி திரட்டப்பட்டது.

எஸ்.எம். ஞானசபை, ஃபில்டெல்ஃபியா

*

சான்ட கிளாரா: மஹாபெரியவர் ஆராதனை
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டிசம்பர் 28 முதல் ஜனவரி 1 வரை மஹாபெரியவர் ஸ்ரீ சந்திரசேகரேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகளின் 25வது ஆராதனை விழாவைக் காமாக்ஷி சமூக மையம் (சான்ட கிளாரா, கலிஃபோர்னியா) சிறப்பாக நடத்தியது. விசேட பூஜைகள் மற்றும் மஹாபெரியவர் கனகாபிஷேக ஆராதனைகளை ஸ்ரீ சந்திரமௌலி நாராயண சாஸ்திரிகள் தன்னார்வத் தொண்டர்களுடன் இணைந்து ஏற்பாடு செய்திருந்தார்.

டிசம்பர் 28 அன்று கணபதி ஹோமம், காமாக்ஷி அபிஷேகம் ஆகியவை நடைபெற்றன. டிசம்பர் 29 அன்று மஹான்யாசமும் ஏகாதச வர ருத்ர அபிஷேகமும் நடைபெற்றன. ஜனவரி 1ம் தேதி மஹாபெரியவர் கனகாபிஷேகம் சிறப்பாக நடைபெற்றது. அதனை அடுத்து மகாபெரியவர் திருவீதி உலா மேளதாளம் முழங்க விமரிசையாக நடைபெற்றது. இதன் தொடர்ச்சியாக ஜனவரி 27, 2019 அன்று ஸ்ரீ மஹாபெரியவர் சங்கீத ஆராதனை நிகழ்ச்சி நடந்தேறியது.





  தெரியுமா?

 

சாகித்ய அகாதமி விருது: குளச்சல் மு. யூசுப்
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சாகித்ய அகாதமியின் 2018ம் ஆண்டிற்கான மொழிபெயர்ப்பு விருது குளச்சல் மு. யூசுப்புக்கு வழங்கப்பட்டுள்ளது. தமிழின் முக்கியமான மொழிபெயர்ப்பாளர் யூசுப். மலையாள வட்டாரவழக்கை மிகச்சிறப்பாகத் தமிழாக்கம் செய்துவருபவர். முகம்மது பஷீர், புனத்தில் குஞ்ஞப்துல்லா போன்றவர்களின் மொழியை மூலத்திற்கு மிக நெருக்கமாக மொழிபெயர்த்துப் பாராட்டுப் பெற்றவர்.

‘மணியன் பிள்ளையுடே ஆத்மகதா’ என்ற பெயரில் மலையாளத்தில் ஜி.ஆர். இந்துகோபன் எழுதிய தன்வரலாற்று நூலை, ‘திருடன் மணியம்பிள்ளை’ என்ற தலைப்பில் மொழிபெயர்த்திருந்தார் யூசுப். காலச்சுவடு பதிப்பகம் அந்த நூலை வெளியிட்டிருந்தது. அந்த நூலுக்கு 2018ம் ஆண்டிற்கான சாகித்ய அகாதமி விருது கிடைத்துள்ளது. யூசுப் ஏற்கனவே ‘தமிழ்த்தொண்டர் விருது’, ’உள்ளூர் பரமேஸ்வர ஐயர் விருது’, வி.ஆர். கிருஷ்ணய்யர் விருது, தொ.மு.சி. ரகுநாதன் விருது, நல்லி திசையெட்டும் விருது, ‘ஸ்பாரோ’ அமைப்பு வழங்கிய சிறந்த மொழிபெயர்ப்பாளர் விருது உட்படப் பல விருதுகளைப் பெற்றவர். அவரது கடும் உழைப்பிற்கு மற்றோர் அங்கீகாரம் இந்த விருது.

யூசுப் பற்றி முழுமையாகவாசிக்க

 *



பத்ம விருதுகள்
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இந்திய அரசின் உயரிய விருதுகளான பத்ம விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. இலக்கியம், கலை, இசை, நாடகம், மருத்துவம், அறிவியல், விவசாயம், விளையாட்டு, சமூகசேவை எனப் பல்வேறு துறைகளில் சாதனை படைத்தவர்களுக்கு இவை வழங்கப்படுகின்றன. 2019ம் ஆண்டிற்கான பத்மவிருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. பத்மஸ்ரீ விருதை 94 பேர் பெறுகின்றனர். 4 பேர் பத்மவிபூஷணுக்கும், 14 பேர் பத்மபூஷணுக்கும் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளனர். இவர்களில் 21 பேர் பெண்கள், 11 பேர் வெளிநாட்டினர். மூன்று பேருக்கு இறப்புக்குப் பின் இவ்விருதுகள் வழங்கப்படுகின்றன. விருதுபெறுவர்களில் மாற்றுப் பாலினத்தைச் சேர்ந்த ஒருவரும் அடக்கம்.

பத்மஸ்ரீ: ஆன்மீகவாதி பங்காரு அடிகளார், சுவாமி விஷுதானந்தா, நடிகர் பிரபுதேவா, சுனில் ஷெட்டி, ராஜேஷ்வர் ஆச்சார்யா, மனோஜ் பாஜ்பாய், ஒமேஷ் குமார் பாரதி, திலீப் சக்கரவர்த்தி, கிரிக்கெட் வீரர் கௌதம் கம்பீர், கே.ஜி. ஜெயன், டேபிள் டென்னிஸ் வீரர் ஷரத் கமல், ஓவியர் அப்துல் காபர் கத்ரி, தொல்லியல் துறையின் கே.கே. முகமத், பாடகர் சங்கர் மகாதேவன், அமெரிக்காவின் சந்தனு நாராயணன் (தொழில் முனைவோர்) மற்றும் கணபதிபாய் பட்டேல் (கல்வி மற்றும் இலக்கியம்), பிரபல நாட்டியக் கலைஞர் நர்த்தகி நடராஜ் (மாற்றுப் பாலினத்தவர்), மதுரை சின்னப்பிள்ளை, சங்கரா கண் அறக்கட்டளை (SEF) நிறுவனரும் பிரபல கண் அறுவை சிகிச்சை மருத்துவருமான ஆர்.வி. ரமணி, டிரம்ஸ் கலைஞர் சிவமணி, பிரபல பிளாஸ்டிக் அறுவை சிகிச்சை நிபுணர் ராமசாமி வெங்கடசாமி, இசைக் கலைஞர் ஹீராலால் யாதவ் உள்ளிட்ட 94 பேர் இவ்விருது பெறுகின்றனர்.

பத்மபூஷண்: விஞ்ஞானி நம்பி நாராயணன், நடிகர் மோகன்லால், குல்தீப் நய்யார் (மறைவுக்குப் பின்), அமெரிக்காவைச் சேர்ந்த ஜான் சேம்பர்ஸ் (தொழில்நுட்ப முயற்சிகளை முன்னெடுத்ததற்காக), தென்னாப்பிரிகாவின் பிரவீன் கோர்தன் (பொது விவகாரம்), ஹரியானாவின் சமூகசேவகர் தர்ஷன் லால், ஜார்க்கண்டின் கரியா முண்டா (பொது விவகாரம்), இசைக்கலைஞர் புதாத்தியா முகர்ஜி (மேற்கு வங்கம்), பச்சேந்திரி பால் (உத்தராகண்ட்) உள்பட 14 பேர் இவ்விருது பெறுகின்றனர்.

பத்மவிபூஷண்: அனில்குமார் பணிபை (மகாராஷ்டிரா), பல்வந்த் மோரேஷ்வர் புரந்தரே (மகாராஷ்டிரம்), டீஜான் பை (சத்தீஸ்கர்) இஸ்மாயில் ஓமர் குல்லா (ஜிபௌட்டி) ஆகியோர் பெறுகின்றனர்.

விருதும் கேடயமும் கொண்ட இப்பரிசுகள் வரும் மார்ச்/ஏப்ரல் மாதங்களில் ஜனாதிபதி மாளிகையில் வழங்கப்படும்.

விருது பெற்றவர்களுக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துக்கள்!

*



அருள்தரும் ஆலய தரிசனம்: நூல் வெளியீடு
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ஜனவரி 19 அன்று, சாரடோகா PROSPECT அரங்கில், திருமதி சீதா துரைராஜ் அவர்கள் எழுதிய ‘அருள் தரும் ஆலய தரிசனம்’ என்னும் நூல் வெளியீட்டு விழா நடைபெற்றது. தென்றல் மாத இதழின் ‘சமயம்’ பகுதியில், இந்தியாவிலுள்ள கோவில்களைப் பற்றி சீதா துரைராஜ் எழுதிவரும் கட்டுரைகளின் தொகுப்பு இந்த நூல்.

இறைவணக்கத்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. திருமதி ஜெயஸ்ரீ துரைராஜ் அவையினரை வரவேற்றுப் பேசினார். தொடர்ந்து தென்றல் இதழின் முதன்மை ஆசிரியர் திரு. மதுரபாரதியின் தலைமை உரை ஆடியோவாக ஒலிபரப்பப்பட்டது. பின்னர் முனைவர் கிருஷ்ணவேணி அவர்கள் நூலைப்பற்றிச் செய்திருந்த விமர்சனம் வீடியோ காட்சியாக ஒளிபரப்பப்பட்டது. அடுத்து சுந்தர் கிருஷ்ணமூர்த்தி அவர்கள் ஆங்கிலத்தில் இந்த நூலை ‘Temples of India - A Spiritual Journey’ என மொழிபெயர்த்ததன் சிறப்பு பற்றிப் பேசினார். தமிழ் மொழியின் பெருமை, கோவில்களின் சிறப்பு ஆகியவைபற்றித் தெரிந்துகொள்ள இந்த நூல் உபயோகமாக இருக்கும் என்று அவர் கூறினார்.

அடுத்துப் பேசிய திரு ரமேஷ் வேலம்பாளையம் நூலில் இடம்பெற்ற கோவில்களில் சிலவற்றைப் பற்றி எடுத்துச் சொன்ன விதம் சிறப்பு. திருமதி வசந்தி வெங்கட்ராமன் பேசுகையில் வாசகர்கள் அனைவரும் படிக்கும் விதமாக நூலை எழுதியிருப்பதைப் பாராட்டியதோடு, ஆசிரியரைப் புகழ்ந்து கவிதையும் வாசித்தார். தென்றல் பத்திரிகையின் பதிப்பாளர் திரு. சி.கே. வெங்கட்ராமன், திருமதி சீதாதுரைராஜ் அவர்களின் காலம் தவறாமை, மாதாமாதம் கட்டுரை எழுதி அனுப்பும் விதம், தென்றல் இதழ் 19 வருடங்களாக வளர்ந்து, வாசகர்களின் ஆதரவு பெருகிவருவது குறித்து விரிவாகப் பேசினார்.

சீதா துரைராஜ் தமது ஏற்புரையில், சிறுவயதிலிருந்தே தனது எழுத்தார்வத்தை ஊக்குவித்த தனது பாட்டனார் பற்றியும், விடாமுயற்சி, உழைப்பு, நேர்முகச் சிந்தனைகளுடன் ஈடுபட்டால் எந்த வயதிலும் தனது லட்சியத்தைச் சாதிக்க முடியும் என்று அவர் தந்த ஊக்கத்தைப் பற்றியும் உருக்கமாக எடுத்துரைத்தார். பத்திரிகைகளுக்குக் கட்டுரைகளை அனுப்பவும், கோவில்களுக்கு நேரில் சென்று பின்னர் அதுபற்றி எழுதுவதற்கும் ஊக்கமளித்த தனது கணவரைப் பற்றியும் நெகிழ்ச்சியுடன் பேசினார்.

இறுதியாக திருமதி ஜெயஸ்ரீ துரைராஜ் அவர்கள் நன்றி தெரிவிக்க, நிகழ்ச்சி இனிதே நிறைவுற்றது.

ஜெயஸ்ரீ துரைராஜ், சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியா


*



BATM: புதிய நிர்வாகிகள்
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சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதி தமிழ்மன்றத்தின் புதிய நிர்வாகிகள் குழு பின்வருமாறு:

அண்ணாமலை முத்துக்கருப்பன் - தலைவர்

மீனா சிவராமக்கிருஷ்ணன் - துணைத்தலைவர் (நிர்வாகம்)

சரண்யா சங்கர் - துணைத்தலைவர் (கலை)

ராஜா அழகர்சாமி - செயலாளர்

கனகலட்சுமி நாகராஜன் - பொருளாளர்

கனகராஜன் நடராஜன் - அமைப்பாளர்

செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*
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டிசம்பர், ஜனவரி மாதத் தென்றல் இதழ்களில் ‘சாயி பிரசாத் வெங்கடாசலம்’ அவர்களைப் பற்றிய விவரங்கள் படித்து வியப்படைந்தோம். உலகத்தில் மாற்றத்தைக் கொண்டுவரும் திறவுகோல் சுயநலமின்மையே என்பதையும், கடவுளின் சாரம் அன்புதான் என்பதையும் தனது பணிகள்மூலம் அவர் நிரூபிக்கிறார்.

ஜனவரி இதழில் கவிஞர் சுந்தர்ஜி ப்ரகாஷ் அவர்களின் அத்தனை கவிதைகளும் எளிமை, அற்புதம். நேர்காணலில், அடையாளம் காணப்படாத எளிமையான வாழ்க்கைதான் வாழ்வின் ஆனந்தம் என்பன போன்ற உயரிய கருத்துக்கள் நிறைந்திருந்தன. ‘ஒலிப்பார்வை’ என்ற அறிவியல் கற்பனையை உண்மையாக்கிய சாதனையாளர் ராஜலக்ஷ்மி நந்தகுமாருக்குப் பாராட்டுக்கள். தைப்பூசப் பாதயாத்திரை விவரங்கள் எங்கள் பாதயாத்திரைக்கு மிகவும் உதவியாக இருந்தன. ‘ஸ்ரீ ஷீரடி சாயிபாபா’ சரிதம் ஆரம்பமே அற்புதம். நியாய அநியாயங்களை எடுத்துக்காட்டிய ‘சின்னக்கதை’ சிறப்பானது.


இலக்கிய உலகின் நம்பிக்கை முகமாகிய எழுத்தாளர் கார்த்திக் புகழேந்தியைப் பற்றிய விவரங்களும் அவர் எழுதிய சிறுகதையும் மனதை நிரப்பின. வேர்கள்தானே எவ்வளவு பெரிய மரத்தையும், கிளைகளையும் தாங்குகின்றன, எங்களைப்பற்றிக் கவலை வேண்டாம் என்று தம் பிள்ளைகளிடம் சொல்லும் ‘வேர்களும் கிளைகளும்’ சிறுகதை யோசிக்க வைத்தது. ‘Penny For Poor’ பிரணவ் ராமச்சந்திரனின் வித்தியாசமான குறிக்கோள் போற்றத்தக்கது.


சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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கவிதைப்பந்தல்
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பௌர்ணமி இரவில்


பொங்கிவரும் நிலவொளியில்

வானத்தில் ஆங்காங்கே

மினுமினுக்கும் விண்மீன்கள்

மொட்டை மாடியில் 

கொட்டி முடித்ததொரு மழை இரவு




விரித்து வைத்த பாய் மேலே

விழித்திருக்கும் வாரிசுகள்

இடப்புறம் இரண்டும்

வலப்புறம் ஒன்றும்

பாட்டி தாத்தா மடியில்

தலா ஒன்றுமாக

அமர்ந்திருந்து அமுதுண்ணும்

அழகான தருணம்




காலாண்டு விடுமுறைக்கு

கிழவன் கிழவியைக் காண

வாரிசுகள் அனைவரும்

வந்திருந்த அதிசய வருடம்




தட்டிலே பிசைந்த பருப்புசாதம்

வீட்டிலே உருக்கிய நெய்யுடன் 

உருளைக்கிழங்கு வறுவல்

குவளையில் சீரகத் தண்ணீர்




கதை சொல்லும் பாட்டிக்குத்

தலையாட்டும் பேத்தி

விடாது கேள்வியுடன் பொடியன்

விரைந்து விடை சொல்ல மற்றொருவள்




முதல் தலைமுறை கொடுக்க

மூன்றாம் தலைமுறை ருசிக்க

உருண்டை வடிவில்

உணவு விநியோகம்

கைகளில் இளைப்பாறிய பின்

வாய் அடைந்தது சிலருக்கு

நேராகச் சேர்ந்தது பலருக்கு




கதையின் ஒவ்வொரு திருப்பத்திலும்

உருண்டை விரைந்தோடியது

கை கழுவி வாய் கொப்பளித்து

முந்தானையில் முகம் துடைத்து

மடியில் இடம்பிடிக்க

முந்தி ஓடிவந்து

மீண்டும் பாட்டியைச் சூழ்ந்து

கை நீட்டி அமர்ந்தனர்




மைய அரைத்த மருதாணி

வெங்கலப் பாத்திரத்தில்

வெள்ளியின் ஒளிக்கீற்றில்

தங்கமாக மின்னியது

உள்ளங்கை மத்தியில்

வட்டப் பதக்கமாய் உருமாறியது




ஒவ்வொரு குழந்தையின் விரல்நுனிக்கும்

மருதாணிக் குல்லாய் போட்டுவிட்டாள்

கடைக்குட்டி கண்மணிக்கோ

கட்டைவிரலை மறந்துவிட்டாள்




உலர்ந்த மருதாணி

உதிர்ந்த சில துகள்கள்

உறக்கதேவதை கண்களை வருட

குழந்தைகளின் போர்வையில் மறைய

நிலவொளியில் நித்திரை




சொந்தங்கள் சூழ

நெஞ்சினில் நிம்மதி

கடைக்குட்டி மார்பினில்

கை சூப்பிக்கொண்டு கண்வளர்வாள்
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Important dates

Feb 04	Thai Amavasai

	World Cancer Day

Feb 10	Vasant Panchami

Feb 14	Valentines Day

Feb 18	Washington's Birthday/ Presidents' Day

Feb 20	World Day of Social Justice

Feb 21	International Mother Language Day

	

Shubha Muhurtha Days:

1, 10, 15, 17, 18, 22, 24




Feb. 05, 12, 19, 26 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Feb. 06, 13, 20, 27 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Feb. 07, 14, 21, 28 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904




Feb. 02, 09, 16, 23 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Feb. 03, 10, 17, 24 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




February 2, 2019, Saturday

9am. Pongal Celebrations; Program features traditional arts, music and dances (karagattam, Oyilattam, Kavadiyattam, Silambam, Nagasuram, Thavil and more; Organized by Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: Walter Johnson High School, Bethesda, Maryland; Contact: tsgwdc.org

1pm. Pongal Thiruvizha; Program features cultural program, Kolam, Chakkarai Pongal contest; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Lanier High School, Buford, Georgia; Contact: gatamilsangam.org

3pm. Pongal Vizha 2019; Program features Pongal Cookout, Vivatha Medai, Cultural Programs, Vazhai ilai virunthu, Bull/Cow petting stations and more; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Oswego East High School, Oswego, Illinois; Contact: chicagotamilsangam.org

3:30pm. Pongal Celebrations; Organized by Tamil Association of Colorado; Venue: Legend High School, Parker, Colorado; Contact: tamilcolorado.org

4pm. Pongalo Pongal; Pongal celebrations include music, dance, kavithai, competitions and more; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Bellevue High School, Bellevue, Washington; Contact: seattletamilsangam.org

NETS Pongal Vizha 2019; Program features cultural programs, kummi, mathurai malli, photo booths & more; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Whitcomb Middle School, Marlborough, Massachusetts; Contact: netamilsangam.org




February 3, 2019, Sunday

9am. Pongal Celebrations; Program features traditional arts, music and dances (karagattam, Oyilattam, Kavadiyattam, Silambam, Nagasuram, Thavil and more; Organized by New York Tamil Sangam; Venue: Queens High School of Teaching, Bellerose, New York; Contact: newyorktamilsangam.org



February 9, 2019, Saturday

9am. Pongal Celebrations; Program features traditional arts, music and dances (karagattam, Oyilattam, Kavadiyattam, Silambam, Nagasuram, Thavil and more; Organized by Minnesota Tamil Sangam; Venue: Harding Senior High School, St. Paul, Minnesota; Contact: mntamilsangam.org

3pm. Vasantha Panchami - Lalitha Sahasranamam chanting by devotees; Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: Temple Premises, Santa Clara, California; Contact: 925.961.9999, srikamakshi.org, srikamakshi.org

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org

7:30pm. Konjum Salangai -A fundraiser benefiting special needs children of Anbalayam; Organized by TNF Dallas Chapter, Venue: Centennial High School Auditorium, Frisco, Texas; Contact: dallas.tnfusa.org




February 10, 2019, Sunday

2pm. Pongal Celebrations; Program features traditional arts, music and dances (karagattam, Oyilattam, Kavadiyattam, Silambam, Nagasuram, Thavil and more; Organized by Greater Milwaukee Tamil Sangam; Venue: HTW Auditorium, Pewaukee, Wisconsin; Contact: ourgmts.org




Feb. 14 - 17, 2019, Thurs-Sunday

9am. Purusha Sukta Yagam & Rajatha Dwara Sthapana; Conducted by Livermore Hindu Temple; Venue: Temple Premises, Livermore, California; Contact: livermoretemple.org




February 16, 2019, Saturday

6pm. Valentine's Day Charity Banquet with Light Music Extravaganza; Organized by TNF South Florida Chapter; Venue: Sawgrass Inn & Conf. Center, Plantation, Florida; Contact: south-florida.tnfusa.org




February 23, 2019, Saturday

All day Thyagaraja Aaradhana Singing by local school teachers and students; Organized by Sanatana Dharma Kendra; Venue: Temple Premises, 3102 Landess Ave, San Jose, California; Contact: sanatanaDharmaKendra.org




March 02 - 04, 2019, Saturday - Monday

Grand Mahashivarathiri Celebrations; (March 2nd, 11AM) Shiva Gauri Kalyana Utsavam and Palaki Seva; (March 3rd, 11AM) Rudhra Homam; (March 4th, 10AM) Mahashivarathiri - temple open through the night; Organized by Sri Mahakaleshwar Mandir; Venue: SMK Mandir premises, Walsh Ave, Santa Clara, California; Contact: 408.800.PUJA, srimahakalMandir.org




March 03, 2019, Sunday

3pm. Sri Vijayendra Saraswathi Swamigal Jayanthi Celebrations; Organized by SKCC (Sri Kamakshi Community Center); Venue: Temple Premises, Walsh Ave, Santa Clara, California; Contact: 925.961.9999, srikamakshi.org@gmail.com, www.srikamakshi.org




March 09 & 10, 2019, Saturday & Sunday

Celebrating 125th Jayanthi Mahotsavam of Sri Sri Mahaperiyavaa, 6th Anniversary of GSS-California and 10th Anniversary of GSS-USA, Suvasini Pooja and Radha Kalyanam; (9th March, 7:30am) - Ganapathi Homam, Vishnu Sahasranamam Chanting & All day Sampradaya Bhajans; (10th March, 7:30am) - Srividhya Homam, Suvasini Pooja and Radha Kalyanam; Organized by Gnanananda Seva Samajam - California; Venue: Livermore Hindu Temple, Livermore, California; Contact: fb/GSSUSAORG, californiaradhakalyanam@gmail.com, www.gssus.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides 








Seeking US based unmarried south Indian brahmin bride, willing to relocate, for Iyer boy, June 1979, 6’2”, M.Arch(US), Employed in Baltimore; ssvasan1@yahoo.com, +91.94444.75465




Tamil Boy, 30Yrs, 5’11”, BE-MS(CS) from CMU, Works at Oracle, SF/CA, H1B, I140, Caste/Language no bar; maheshblr0920@gmail.com, 412.892.0225




Seeking Bride for Mudaliar boy, Sep 83 born, 5’9”, Physician, US Citizen. Prefer a girl with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207




Seeking Hindu bride w/ family values for Goundar spiritually minded boy, BE/MBA, Director in East Coast, US Citizen, 1974 born, 5’7”, Uthiradam, Dhanur, Divorced, unconsummated marriage, teetotaler; k_uma71@yahoo.com




NRI S/w Engr, MS(Engg), working near Los Angeles, 30 yrs/171cm, Hindu, Saiva Pillai, Hastham, Kanni, seeks SWE bride working in US; 312.618.7799, +91.89032.93576, velumani53@gmail.com




Seeking Bride working/studying in US for Vadama Iyer boy, 29, 5’7”, Uthiram, Kanni, Kausika Gotram, BE/MS, Sr Pr Mgmt Analyst in Chicago, H1B, vegetarian, teetotaller; 425.229.9111, gib123123@rediffmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer, 38Yrs, 6’1”, MCM, H1B, Employed in Columbus/OH; 734.222.4816, +91.98410.47626, vsreeni45@gmail.com




Seeking Hindu Girl, 35-39Yrs, for 1975 born Tamil Groom, 43 years, never married, US Citizen, health sciences, in Management position in Arizona; padmapalanisamy@gmail.com, 415.601.9918




Tamil boy, Thenkalai, Srivatsam, Swathi, 24Yrs (Sept. 1993), MS, Employed in CA, traditional, non-smoker, non-drinker, vegetarian seeking Iyengar bride with similar values; sowrirajanfour@gmail.com




Seeking Brahmin girl working/studying in USA for Tamil Iyer boy, Dec 1989 born, Srivatsam gothram, Poorattadhi star, 5’11”, BE, Employed (H1B) in Boston/MA; +91.98844.98562, iyer.ravikumar1954@gmail.com




Seeking Brahmin, Vegetarian, Girl, upto 32 yrs, GC Holder/Citizen for Tamil Iyer Boy, 30 yrs, B.Tech, MS(US), working in Pune; Bharat Matrimony ID M3441494; +91.98843.89195, sbcshekaran@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 31Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Tamil speaking (caste no bar) bride working in US for Dec 89, H1B, Iyer/Menon groom working in Michigan, Sadhayam, MS(Indust.Engg), Family settled in MI; 248.565.7534, kaaviam@yahoo.com




Seeks Vegetarian (Saiva Pillai/Chettiar/Mudaliyar/Brahmin) Girl for Saiva Pillai, 1983 born boy, 155 cms, S/w Engr in Tata Consultancy, San Jose/CA, Ready to relocate, H1B & GC is on process; +91.99408.97805, 669.225.4273, ngnamasu@gmail.com




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer boy, 31Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking good looking bride for Iyer, Athreya gothram, 35, Sadayam, MS, H1B, Amazon, Seattle/WA; kchandrasekar57@gmail.com




Seeking bride for Tamil Brahmin boy; 33Yrs, 5’7”, Friendly, Sr. Product Mgr, Phoenix, AZ; 602.561.1152, viswavikass@gmail.com




Seeking Iyer bride, working/studying in US for boy, Apr. ‘92, 5’8”, MS(US), H1B visa, working in Folsom/CA, Logitha gothram, Thiruvonam, non-drinker, non-smoker; moulichandrag@gmail.com, +91.94452.94326




Seeking bride, willing to settle in California for vadama Iyer boy, Oct ‘91, Thiruvonam, 6’, MS(S/w Engr), working in San Jose/CA, H1B, caste no bar; mohan.sri321@gmail.com, 91.88615.88610




Seeking Brahmin girl employed in US, unmarried/divorced with no issues, for accomplished, Tamil Iyer boy, BE, MS, divorcee with no issues, 42/5’10”, Srivatsam, Uthiradam, employed in bay area; rkris1943@gmail.com




Seeking bride for Mudaliar boy, 27Yrs, 5’8”, MS(US), H1B, Working in Boston, Revathi star; 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com




Seeking Brahmin girl working/studying in USA for Tamil Iyer boy, born 1988, Kashyapa gothram, Pooradam star, 6ft, MS(USA), employed (H1B) in Maryland; 412.877.8446, +91.98923.93852, mahadevan.girija@gmail.com




Seeking bride, willing to settle in California for Sengunthar Mudaliar boy, Feb ‘83, purratadhi, 5’ 7”, MS(S/w Engr), working in San Jose/CA, H1B, caste no bar; sabesansp@gmail.com, 650.863.0594




Seeking Iyer/ Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Tamil Iyer groom, ‘82 born, 6’1”, fit and athletic, settled in US, working in Boston, MA; hmrhimself@gmail.com




Seeking bride 35-39Yrs for Tamil Iyer, Fair, Garga, Aswini, 42Yrs, 178cms, BS (Pharmacy), Houston/TX; subhagopalan@yahoo.co.in




Seeking bride for Iyer boy, Nov. 89, 5’10”, B.Tech/MS, Bharadwaja Gothram, Kadagam, Ayilyam, working as Sr Engr. in Detroit/MI, H1B (GC in process), teetotaler, vegetarian; santharavishankar@gmail.com, +91.94449.39972, 408.480.2106




Seeking strict vegetarian girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcée - unconsummated marriage, never stayed together, working in US east coast; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking bride from India/US, 46 Yrs divorcee with 2 kids; Residing in Bay Area/CA, US Citizen; thirukskman@gmail.com




Seeking suitable Tamil Girl for unmarried Tamil Boy, Caste No Bar, MS, Aug 85, 5’7”, working in Bay Area/CA; Karthik.aryan99@yahoo.com, 618.303.7059




Seeking Brahmin bride working in US for groom, Dec ‘89, H1B, working in Boston, Srivatsa gothram, 5’10”, Purattadhi p2, Kumbham, BE (Instr Engg); 551.998.7304, +91.98844.98562, iyer.ravikumar54@yahoo.com




Seeking bride based in US (38-46 yrs, divorced/widowed) for Hindu, Iyer groom (US Citizen, 1965, 5’7”, divorced, Sadamarshana Gothram, Rohini), Cybersecurity exec in Herndon/VA; 2018venk@gmail.com




Tamil Iyer boy, 1982, 5’9”, tall, fair, athletic, Ayilyam, Kausika gothram, BE/MS, working at Baltimore/MD, Non-drinker, non-smoker seeks a smart girl, working in US; +91.90031.81220, ajpkprans@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin, Vegetarian, non-drinker, unmarried girl, preferably employed in US for Tamil Vadama boy, 36Yrs, MS, working in San Diego/CA, Naithruba Kashiba Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com




Seeking bride for Tamil Iyengar, Bharathwaja gothram, 30Yrs, 5’8’, 75 Kgs, working in IT, Dallas/TX, H1B; Vasu_srivathsan@yahoo.co.in, +91.98840.13442




Seeking Tamil Brahmin Girl for March 1990, Raised in US, Karabha Gothram, 5’9”, Poosam-Kadakam, BS (Electrical Engg), MBA, Working in Bay Area/CA, prefer Girls born or raised in US; 669.216.8363, sundarmani62@gmail.com




Seeking bride for athletic, 31, BE, down to earth, friendly, software professional, 5’8”, wheatish brown, located in Plano, TX; 585.360.5284, vivek87cse@gmail.com




Seeking girl for Tamil Boy (Divorcee), 32Yrs, H1B (I-140 approved), Swathi Star, 5’11”, MS(US), working in Dallas; lathaswarna1962@gmail.com, 760.583.1371




Seeking bride for Tamil Iyer, Kaundinya, Uthradam 1st Padham, Dhanur Rasi. Employed in Houston, H1B; sarasvishy@gmail.com, +91.97573.55696




Seeking unmarried bride (Caste No Bar) for Elur Chetty groom, born Oct. 1989, 5’10”, Visakam star, MS, H1B, currently in Virginia; +91.97895.76298, +91.99408.08697, jothipillai@yahoo.com




Tamil Iyer, 59Yrs, never married, Ph.D., MBA/MS, working in Atlanta/GA, US citizen, Singapore-born, fun-loving, seeks educated working bride, Caste no bar; 678.851.3032, aiyer333@yahoo.com




Seeking alliance for Tamil Iyer Boy, March ‘78, Born, 5’7”, US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), SAP Labs/BayArea, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032, sri_cba@yahoo.com




Seeking Tamil yer girl working/studying in US for Tamil Brahmin Vadama Iyer boy, Thiruvonam 2nd Padam, Bharadwaj Gothram, April 89 born, MS (Non-IT), working in North Carolina. rajikrishnan119@gmail.com




Tamil Iyer, 39Yrs, 6’1”, M.Arch, Koundinya gothram, Magam, fair, handsome, working as an Architect in Baltimore, MD seeks Tamil Iyer girl; balajisrinivasan@live.com




Tamizh Saliya Chettiar, 29, 5’10”, MS (CS, Purdue), Applied Scientist @ Microsoft, (H1B, I-140 approved), Seattle/WA, Uttiram/Kanya, Vaishampaya Gotharam seeks smart, vegetarian bride; g_praveenkumar5_88@yahoo.com, 765.637.1367




Tamil Iyer boy, 1988 born, 6’3”, MBA(US), Simmam, Koushika gothram, working as Product Mgr in Bay area, seeks Tamil Brahmin bride, preferably working/studying in US; nirmalganesh1988@gmail.com, 801.919.6437, +91.99402.61799




Tamil Iyengar Srivatsa gothram, 30Yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino, CA seeks Tamil Brahmin bride working in US, preferably in Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413, 801.803.8006




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 30, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Tamil, Hindu, Parkavakulam (Suruthiman) groom, caste no bar, BE(EEE), MS, 27 Yrs, Makam-4, Simma Rasi, Having H1B visa, in Boston/MA, seeks an unmarried Tamil speaking bride studying/working in USA, preferably in MA area; sdurairaju@yahoo.com, +91.98186.59204




Seeking well educated unmarried/divorced bride from India/US for Tamil Chettiar boy, Nov ’83 born, innocent divorcee; S/w Engr employed in Bay area, Makam, Simha Raasi; dk1626@yahoo.com




Saiva Pillai boy, 37yrs, 180cms, BE/MS, working in Dallas, Green card holder, seeks Tamil Hindu bride, subsects acceptable; thilaka.arulshiva@gmail.com, 984.094.7484, +91.97101.13663




Seeking Tamil, Vegetarian, spiritually minded Iyer girl residing in US, 24-26, >5’5”, never married for spiritually minded Iyer boy, 6’4”, US citizen, MS, PhD, born 1989, pursuing post-doc in Boston, Koundanya gothram, Ardra; charub1@verizon.net, 732.735.7564




Seeking bride - Tamil Brahmin, Graduate for Groom B.Com, working as Sr. Sales Executive in Muscat, Sultanate of Oman, Iyengar, Thengalai, 5’10”, Srivathsam Gothram; e.m.rsriramin@gmail.com, 925.548.7046 (US)




Seeking suitable Tamil Hindu Girl for unmarried Tamil Reddy boy, MS, Aug 1989, 5’11”, Kettai, Viruchigam, working in Boston; sidprabhu12@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin bride for Senior Sales Executive in Muscat, B.Com, Iyengar, 5’10”, 40Yrs, Moolam, Srivathsam, e.m.rsriramin@gmail.com, 925.548.7046




Seeking suitable unmarried working Telugu/Tamil Brahmin Girl, H1B/GC for Telugu Brahmin boy, Harithasa, Hastham, 27Yrs, 5’6”, MS(US), working in BayArea; jvs1990@gmail.com, 480.544.2373




Seeking well-qualified Brahmin, vegetarian, non-drinker, unmarried girl preferably settled in US with Indian background for son, doing residency (MD) in New York, born September 1991, Shravana star, 5’ 7”; +91.97467.26456, ramanitn2002@yahoo.com




Seeking Tamil Bride for Groom born July 1987, 5’8”, MS, US Citizen, SW Engr, SFO Bay Area, Caste No Bar; 314.537.3290




Seeking Iyer Girl for Divorced Tamil Iyer Boy who is spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; rajaramsivaramanyogam@gmail.com, 510.565.8126

Astrologer




Astrological Consultations for matching horoscopes, marriage compatibility, profession, higher studies, health; Contact: KA.Parameswaran - anupamnest @gmail.com
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          Wanted - Grooms




Seeking never married groom in US for Veg. Tamil Pillai girl, Sep 85, Anusham, MS, working in Santa Clara/CA, Caste No Bar; 408.497.1390




Iyer girl, May 86, US educated both grad and undergrad, working in Microsoft as Senior Premier Field Engineer at Minneapolis seeks suitable groom; 91.94430.58074




Seeking Tamil Iyengar groom, preferably in US for 1992 born, Vadakalai, Pooram, Koundinya Gothram, MS Comp. Sci girl, working (H1B) in California; chitra.rns@gmail.com, +91.98188.26631




Seeking Groom, Tamil Hindu Girl, ‘84 Born, S/w Professional, working in San Francisco, divorcee, no issues, seeking suitable match in California; tp.kabali@gmail.com




Seeking groom for Mudaliar girl, May 86, 5’5”, Good looking, Ivy league educated, US Citizen. Prefer US Citizen/GC holder with a graduate or masters degree; daisy2149@gmail.com, 603.270.5207




Seeking groom, 37-45, >5’10”, accomplished in academic/professional/business fields for beautiful & intelligent bride, 5’8.5”, MIT degree & MBA (Harvard), affluent family with reputed ancestors & relatives, Never married, Willing to relocate to CA/TX/FL & non-cold states, reply w/ photo; spvmail2@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy, <31Yrs, born & raised in US, for Iyer girl, 25, 5’4”, Bharadwaja gothram, Revathi Star, first year residency in Int. Medicine @ Boston Medical School; rajisubramaniam@hotmail.com, 516.445.8808




Seeking Non-Sankruth Gothra, Iyer, <30Yrs groom with MS/PhD, working in US for bride March 92, 5’4”, Punarvasu, Mithuna Rasi, Working in Boise/Idaho, NIT (Tiruchi)/MS (US); +91.97908.30209




Seeking suitable groom, 30-36Yrs, for girl, 30Yrs, pretty, divorcee, short marriage, non-brahmin, B.Tech, working as S/w Engr in Minnesota, GC in progress; kanchikumar@gmail.com, 215.796.8615




Seeking groom - Brahmin, teetotaler, doing residency or is a doctor in US, for Iyer girl, 24Yrs, MBBS, doing USMLE, Bharatwaja gothram; matrij2019@gmail.com




Seeking tamil groom for girl, fun loving, enthusiastic and religious person, 1985 born, BE, MBA(India), employed in NJ, H1B; regunathanr@gmail.com




Seeking groom for Iyer, srivatsa gothram, karthigai star, 5’4”, 27Yrs, MS (Georgia Tech), working for Intel, H1B, from Iyer/Iyengar boys, <32Yrs, working in Seattle/California, +91.98200.61656, Mohan.smma@gmail.com




Seeking Brahmin groom for May 1993, Karabha Gothram, 5’4”, Utharadam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Sephora, SFO/CA, prefer Boys born/raised in US; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Seeking South Indian groom, settled in US for girl, Top Ivy league undergrad, Comp.Sci Major, 27Yrs, working in DC; pur2015@outlook.com




Seeking Iyengar Post-graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(IT), working in Florida (H1B), ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223




Seeking kind-hearted, vegetarian, non-drinker, non-smoker Brahmin groom, 26-30Yrs, 5’10”-6’, for Iyer girl, beautiful, intelligent, 5’7”, Data Analyst in NY, Bharathwaja Gothram, Rohini, mailtoaprav@gmail.com, +91.98405.70554




Seeking US/Canada Citizen for Tamil Iyer bride, 1992 born, 5’10’’, completing MBA in Canada, April 2019; mahakt100@gmail.com, +91.80562.32381, +91.99401.58069




Seeking good looking groom for Iyer, Kashyapa gothram, 26, Maham, MS, H1B, Intel in Portland/Oregon; Rajiravi1305@gmail.com, +91.98410.75345




Tamil Iyer, May 1983, 5’8”, Visakam, Bharadwaja Gothram, BE/MBA, H1B, working in Boston/MA seeks qualified well placed groom working in US; guru.raghavan@yahoo.com




South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Kashyapa gothram, Star Mrugasheersham, Jan. 1994, MBA, unmarried girl, working in Bangalore seeks same sect unmarried groom; savisai2009@gmail.com




Seeking Hindu boy (Caste No Bar) for Tamil, Arcot Mudaliyar girl, Feb 91, Chithirai, 5‘3”, BE/MS, employed in Michigan, +91.98846.37567, yenjaysuresh@gmail.com




Iyer Girl,1993, 5’1”, Poorattathi, Athreya Gothram, currently pursuing MD in New York seeks groom, Tamil Brahmin, well qualified & placed, born & raised in US; 678.899.1025, shivashakthi2018@gmail.com




Seeking US based Brahmin boy for Tamil Iyer girl, 1987 born, MS, US citizen, working in New York, Athreya gothram, Avittam star; shanthisivaraman@yahoo.com, 703.868.4365




Seeing Groom for Tamil Girl, 25Yrs, MBBS (Graduated in TN and Preparing for MD at Chennai), Pallan, Father works as a Sr. Engr at SaudiAramco and living with family in KSA; selvam.daniel@yahoo.com, 904.434.5403 (US)




Seeking unmarried Brahmin groom in US for unmarried Brahmin girl. Sept 87, MS(USA), H1B, working in California; anseshadriravi@yahoo.co.in, +91.94601.88812




Seeking US born/raised professional groom of Indian origin for Tamil girl, 35, US born and brought up by Tamil parents, will be completing fellowship in hematology/oncology from a Manhattan hospital in June 2019; Natmurug@hotmail.com, 908.947.8260




Seeking alliance for Tamil Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5’8”, working in Oregon, BE/MS, H1B Visa; lata12.c@gmail.com Mob - 91 9444069333




Seeking US Born/Raised, Never married, Vegeterian, Brahmin Groom for 31Yrs, Iyengar, Lawyer girl; Matrimony4p@gmail.com




Seeking smart well-educated South Indian Brahmin boy for pretty, professional, vegetarian, 25, from top university, working in San Francisco. Prefer US based families; dkrish425@gmail.com




Iyengar girl, beautiful, fair, Vadoola gotra, Aug. ‘84, 5’6”, BE,MBA(US), working at SanJose/CA, seeking qualified Brahmin, US citizen groom (veg., non-drinker/non-smoker), willing to relocate; pushpalata.prasad@gmail.com




Seeking suitable Brahmin boy for 1988 born, Brahmin, Harithasa Gothram, Hastham, GC, employed in Michigan. Brief unconsummated marriage annulled; viswamram0209@gmail.com




Seeking US born/raised MD, unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for Boston based pretty, US citizen, Mudaliyar, physician bride, willing to relocate, 31Yrs; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, MS(CS), S/w Engr, Seattle, H1B, Feb 1991, 5’9”, Krithigai, Mesham; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770




Doctor parents invite alliance for daughter, Hindu, 33Yrs, UK Citizen, residing in Chennai, 5’7”, fair, management professional; windchime11@icloud.com, 770.756.3988




Parents seeking well qualified, Hindu, Veg. groom, 37-40 for daughter, 37 Yrs, never married, MD, working in Bay area/CA, US citizen; ratnessiva2018@gmail.com, 669.224.9032




Seeking never-married Hindu, non-veg. groom, 29-33Yrs, doing medical residency for Girl, 28Yrs, doing residency in Alabama, 5’2”, Mudaliar, Caste no bar; sachi.bala@gmail.com




Tamil Iyer girl, 1978, 5’5”, slim, fair, Anusham, Kausika gothram, BE/MS/MBA, working in Bay Area, seeks equally qualified, well placed groom, working in US; +91.90031.81220, ajpksm@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin, vegetarian, teetotaler, unmarried Boy, 30-33 yrs, employed in US with Indian background for Tamil Vadama girl, 30yrs, MS, working in Cupertino/CA, Naithruba kasha Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com




Seeking Tamil Vegetarian Boy for 25 Yrs, 5.5”, Fair girl with MS(US), Saiva Pillai, Software professional working in Sunnyvale, H1B and I-140 Approved; +91.94448.55272, anuarun1811@gmail.com




Seeking US based Tamil groom for Doctor (in family medicine), US citizen June 76 born, working in Los Gatos, CA; muthulakshmiraja326@gmail.com




Seeking suitable South Indian brahmin groom for daughter, garga Gothram, Uthiratadhi, 36Yrs, 5’5”, MS(US), H1B, working in Seattle; umaatiob@yahoo.com




Seeking Tamil grooms Saiva Pillai / Mudaliar / Chettiar for Saiva Pillai girl (28, fair, BE, working in USA, innocently divorced after a very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking groom based in NY for daughter with genetics & genetic counseling (MS), PhD in Epidemiology; works as Assistant Dean of Research in Medical school, NY, May 1975, 5’ ht; bkukkk@yahoo.com, 630.728.6443




Parents seeking well qualified Iyer groom working in US, for iyer girl, Biomedical Engr, 1994, 5’8”, Ashwini, Naidrupakashyapa gothram, US Citizen, vegetarian, Irvine/CA; Vasanti.raman@gmail.com




Seeking US born/raised MD, unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for Boston based pretty, US citizen, Mudaliyar, physician bride, willing to relocate, 30Yrs; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking groom for Tamil Iyer, Baradwajam, Avittam, kumbam. 5.5”, 25yrs, Microsoft, Seattle; lathavallur@gmail.com, +91.98414.23656




Seeking Divorced/Unmarried Groom, 33Yrs, 5’5”, Kongu Vellala Goundar, Residing in US, H1B, innocent divorcee; schitra@outlook.com




38/5’2” divorced female (no kids), MS MPH, vegetarian, Arya Vysya, Atlanta, seeking US based, well-qualified groom, 37-43y, (no kids), with good family values; vaishnu17@gmail.com




Seeking groom for Tamil Pillai girl BTech/MBA(INSEAD), 31, Slim, L1 Visa, employed in top US consultancy firm in Michigan, Swati nakshatram, Caste no bar; +91.91597.72891, arry59@gmail.com




Seeking suitable groom for bride, 28yrs, Hindu, Vegetarian, BE, working in US, H1B/GC in progress, Caste no bar; 248.238.3246




Seeking well qualified groom in US for Tamil Iyer girl, July 1990, Koundinya gothram, hastham, working for google/NY, 5’3”; +91.99621.36100, psaa1980@gmail.com




Seeking suitable Groom, caste-no-bar for bride, only daughter, employed in Richmond/VA, Feb 1981, Naidu with over 100yrs TN lineage, 5’4”, MCA(India), H1B; suhashini.gantala@gmail.com, 804.869.4612




Seeking suitable Hindu groom for girl, 34 yrs, fair, slim, 5’5”, Pillai, Vegetarian, previous marriage annulled, BTech/MS (UT Austin), working in Microsoft/SF Bay Area, Caste no bar; +91.98694.51120, ranikumar7@gmail.com




Seeking suitable groom in US, caste no bar, for Mudaliar girl, 30Yrs, 5’2”, US citizen, Masters in Public Health, living in Lusaka, Zambia on a temporary project, Bharatnatyam dancer, loves to travel & cook; supermeena@yahoo.com, 978.212.9487




Seeking suitable groom for unmarried Tamil Hindu girl, Feb ‘88, 5’6”, S/w Engr, MS, H1B, working in Raleigh/NC, Caste no bar; mv.balu13@gmail.com, +91.97400.90423, 919.949.9421




Seeking suitable alliance for Tamil Iyengar girl, tall, fair, good looking, highly qualified, Doctor, West coast, July 83, caste no bar; chits1@gmail.com, +91.98803.53780




Seeking qualified, compassionate, Tamil Iyer groom (26-29Yrs) for pretty, Srivatsa Gothram born girl, musically talented, classical dancer, 25, 5’2”, Graphic designer, working in BayArea; harihar97.venkat@gmail.com, +91.73584.01997




Seeking US born/raised professionally qualified unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for bride, born/raised in the US, good looking, pleasant, MD Physician, 30Yrs; sma.vra1984@gmail.com




Seeking groom for Tamil Mudaliyar girl (sub caste no bar), Sep 87, BE(CSE), MS, working in Texas with H1B; ponmenir@gmail.com, +91.97903.63724




Seeking suitable vegetarian, non-smoking groom, 27-30Yrs, living in New York City or in the vicinity, for Tamil Iyer, Vadama, Anusham girl, working as Lawyer in NY City; bvfamily6@gmail.com, +91.98451.84170




Seeking Groom for unmarried tamil traditional girl, 1985 born, 5’5”, Phd (Biotech), Working in Kansas city, Kasnsas, Caste No bar; 916.792.5346, shanmugam77@gmail.com




Seeking pure veg Tamil Iyengar - Vadakalai groom (30-34), US Educated, never married, for a Tamil Iyengar girl, 1989, born in India, US Educated (double MS), never married, 5’2”, working in Michigan, Kousika Gothram, Thiruvadirai star; sarojapadmanabhan@gmail.com, +91.99402.16506




Seeking Veg. Brahmin groom, 25-28Yrs, 5’10”-6’, US Citizen/GC, for Tamil Iyengar girl, beautiful, slim, 5’7”, S/w Engr with leading MNC in Pittsburgh, willing to relocate, Koushika Gothram, Poosam; ravi.srini58@gmail.com, +971.4.3545255




Seeking suitable vegetarian brahmin groom for a qualified actuarial girl, born 1988, working in LONDON; Willing to relocate and can work in the US, Bharadwaja gothram; +91.99454.18152, yogainbgl@gmail.com




Seeking suitable boy aged 26-29, for a vanniya kula kshatriya girl, beautiful, 25Yrs, 5’7”, BE, MS, Working in Texas; US Residents only; bgovind493@gmail.com




Seeking Hindu Groom, 35-40Yrs, GC/US Citizen for 35Yrs, Tamil girl, 5’9”, US Citizen, Employed in Media/Advertising in NY City, Caste no bar; sundaram2@verizon.net, 201.704.5066




Seeking Hindu never married boy (Caste No Bar) for Tamil Arcot Mudaliyar girl, MS(US), Nov 1984, working in Bay area, H1B, Vegetarians preferred; vj.jeevaraj@gmail.com, +91.98864.00425




Seeking US based, unmarried, South Indian Brahmin boy for a smart looking Iyer girl, 29 Yrs, 5’7’’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in




Tamil Girl, June 1989, Doctor, 2nd year OB/GYN Residency, Columbus/OH (3 more years), Committed, Spiritual, Puttaparthi Sai Devotee; Seeks Educated, Committed, Mature person; Caste/Sect No Bar; H6LIVES@GMAIL.COM
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For Rent




In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774












Service Apartment



4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment with all amenities available for short term rental in prime of Chennai; Raman @ 805.371.0431
***


































































































































































































































































































































































































































































  TN Real Estate

For Sale - Brand New 5 BHK Villa built in 2017 in Posh OMR Gated Community with Swimming Pool, Gym, servant amenities, original owner; For pics - veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332, +91.96630.49302




MRC Nagar, RA Puram, Chennai, new, premium Flat; exclusive, full-floor in a 4 floor construction; three Bed/bath, modular kitchen, study, utility, 4 balconies, 2 covered carparks, elevator, generator, video access control, CCTV cameras; 2606 sq.ft; shopping, medical, banks, schools closeby; Rs. 4.35 crores; knambi@hotmail.com, 713.436.9763




New 3BHK Flat, 1200/1215 Sq. ft, 746/752 UDS, Covered Car park, 24hr water, genset, AK Block, Anna Nagar, Chennai; Genuine buyers only; +91.93846.67202, jubi3043@gmail.com




Fully Furnished rental income property, 3.5 BHK, 2256 Sq.ft, Hirco Palace Gardens, Oragadam, With A/c, Refridgerator, Microwave, Available with tenant; shridarhome@gmail.com

 Business For Sale

Profitable and established medical transcription/e-prescription, CA corp for sale. Operations located in a major South Indian city. Owner willing to stay and train & enable seamless transition. Excellent references; Seller retiring, rare opportunity; RameshRaman@verizon.net, 805.795.3808




 For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com

***
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மெக்கா நகரிலிருக்கும் மசூதி ஒன்றின் மூலையில் அப்துல்லா உறங்கிக் கொண்டிருந்தார். அவரது தலைக்குமேல் இரண்டு தேவதைகள் பேசிக்கொள்வதைக் கேட்டு அவர் கண்விழித்தார். கடவுளால் ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவர்களை அவர்கள் பட்டியலிட்டுக் கொண்டிருந்தார்கள். மெக்கா நகருக்குப் புனிதயாத்திரை வராவிட்டாலும் கூட, சிக்கந்தர் நகரத்தில் வசிக்கும் மஹபூப் என்பவர் அந்தப் பட்டியலில் முதலிடம் பெறத்தக்கவர் என்று ஒரு தேவதை மற்றவரிடம் கூறியது. இதைக் கேட்டுவிட்டு அப்துல்லா, சிக்கந்தர் நகரத்துக்குப் போய்ப் பார்த்தார்.

 
அங்கே இருந்த மஹபூப் ஒரு செருப்புத் தைக்கும் தொழிலாளி. அவர் வறுமையில் வாடிக்கொண்டிருந்தார். உடலில் உயிரை வைத்திருக்க மட்டுமே அவரது வருமானம் போதுமானதாக இருந்தது. பல வருடங்களாகச் சிக்கனம் பிடித்து அவர் சில செப்புக்காசுகளைச் சேர்த்து வைத்திருந்தார். ஒருநாள் அவர் அதைச் செலவிட்டு விசேடமான உணவுப்பொருள் ஒன்றைத் தயாரித்தார். அதைத் தனது கருவுற்றிருந்த மனைவிக்கு எதிர்பாராமல் கொடுத்து ஆச்சரியப்பட வைக்க வேண்டுமென்று எண்ணியிருந்தார்.

 
கையில் அதை எடுத்துக்கொண்டு போனபோது வழியில் கடும்பசியில் அழுதுகொண்டிருந்த பிச்சைக்காரர் ஒருவரைப் பார்த்தார். மஹபூபால் அதற்கு மேலே நடக்க இயலவில்லை. தன் கையிலிருந்த விலையுயர்ந்த உணவை அவனிடம் கொடுத்தார். அருகே உட்கார்ந்துகொண்டு, பிச்சைக்காரனின் சோர்ந்த முகம் திருப்தியால் மலர்வதை மனமகிழ்ச்சியோடு பார்த்தார். அவருடைய இந்தச் செயல்தான் அவருக்குக் கடவுளால் ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவர்களின் பட்டியலில் முதலிடத்தைப் பெற்றுக் கொடுத்தது.

 
கடவுள் பார்ப்பது செயலின் பின்னே இருக்கும் உணர்வைத்தான், ஆடம்பரத்தை அல்ல.

 
நன்றி: சனாதன சாரதி, ஜனவரி 2018.

***






[image: ][image: ][image: ]












[image: Cover-11]


[image: Cover-12]


[image: Cover-13] 


[image: Cover-14]  


[image: Cover-15]  


[image: Cover-16]  


[image: Cover-17]       


[image: Cover-18]  


[image: Cover-19]   


[image: Cover-20]  

OEBPS/Images/Nerkanal-KRangaraj-03-600.jpg





OEBPS/Images/nigaztop.jpg





OEBPS/Images/Cover-09.jpg
Madras Café’s

MADRAS

Indian Super Market
 Wide Range of food Products
 Garden Fresh Vegetables.
 Organic Vegelables &
. o  Courteous Customer Care

Pay with your Smartphcne, vhen you shop wihs 2 Ammple Parking Space
®Pay @poy  smswmepay Soif  Clean Emironment
Check store for

1167, W.6 Camino Real
Sunnyvele, Cafori

Open Al Days
Mon ~Sun: 9 AM - 10 PM

ForTo-Go Orders,

(Call’408:245:2323

Ph: 408.737.2323 Ok.it's Se Delicisus!
go South Indian Veg. Restaurant b?
~
i e,\g;f« T s S o2
o S 8 0a 10000, Nondsy Hobday TR ~
£ 25 1177, W.EI Camino Resl, Sunnyvale, CA 94087 tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once

Atthe Intersection of EI Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering
F o :

Stri Venkatesh Bhavan

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 > indian cuisine

Pure Vegetarian Indian Cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

1130 am t0.2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30am t0 230 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

1130 am t0 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925425 0901 Fax 925 425 9721
© trivalley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwisrivenkateshbhavan.com
or all occasions such as :
g, Birthday Parties,
r, Arangetrams,
rate Events / Conferences

com/Sri hBhavan
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CASH OUT REFINANCE?

LowerYour Monthly Paymntsand Rate
Consolidate all your Debt into One Loan
Turn the equity in your Home into Cash and
Buya Second Home of Investment Property

[te 4 fb‘ [hat /fea/@ O ?/W
!

GetaFree oum, No on
No Application Fees, No Up-front Cost
OPTF-1, H1B, H2B, EAD Program
GetaPr-Approval eter
5Yr ARM 3.50%" (APR4337)
7Yr ARM 3.75%" (APR4.622)

(888)760-0222 i ini

4.25%" (APR4.461)

HI-BALANCE LOAN $484,351 - $729,525

1591 FIXED . 3.75%* (APR3.794)
aying High Interest 30yr FIXED .. 4.375%" (APR4.406)
+ If you have Low FICO or Income Problem JUMBO LOAN OVER $729,526 to 52 MILLION
» Had Banlavptey, Short Sele, Ferecinwe 5 Year ARM 3.875%" (APR434)
* Bo ncoma Vordicaton Lo Doamentation.  [RERET TS 75%¢ (APR3893)
oot Gmplayed - LowDos No Bt e 30YrFIXED .. .25%* (APR4:366)
» Purchase to Fix & Flp, Cash Out Refinance

Talk to a Leading Mortgage Banker, Call SEMIN VALANI

(NVES #3393931)

AEMLOOn Sem @A'EMLoc;n.c;;t :

MORTGAGE BANKERS [°) [ {ef 8- \1>]:¢
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iw_;l 2 See the difference!
Y vl Come to us for your
Buyers
Ve pons Home Loans
Gubitedn 205
et e Purchase = Refinance
Professional Service with lowest rates
Zeo Poit & Zero Cast Loans
We earn your tust
Callus
Usha Krishna: 408.784.9271
ik Tel: 408.955.0455
19 sl Email: usha@greatamericanhomeloans.us
RO Corporae, Onsie & On or visit us at
anaretomsn [ARFHEAR -
SAP, Oracle, etc. I . C
cermentAssitane. 1525 MicCarhy Bivd, Si. 1020
J - o mglc!:]: ik Car
I »& IEMS R -
‘{ﬁ Email: Nanduv@gmail.com [l INTPTYPIVY eat AmericanHomeLoans.us
| gl ow.myyesm.com - ek Tt e Kl Hinds ¥

Advertise i~

THENDRAL

Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendral

M Indian Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

]
Rajesh Patel 408.480.2512

Wholesale pricesfor
Check us out in Yelp!

Grocery Stores and Restaurants
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C( AL ENDAR OFVENTS

If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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= Single-visit root canals

= Complicated extractions

by = Mostinsurance p
= Hindi, Tamil also spoken

Dr. Kalai DDS,
Uniof Pcic, S
10 Years Experience

Evening and
Saturday
. (to exceed regulatory

Sophisticated family Dentistry

= Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers

= Crowns, bridges, partial dentures
s accepted & payment

 Weekly Monitoring of Sterilizers TJun._ 2019 Saturday 7PM
a

Our Lady of
Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the way,

Guide every step we fake.
You are cordially invited to
Join the joyful celebration of
Mother Vailankansi Novena .
Mass on every first Suturday | 35

ofthe month. ﬁ, i
Celebration starts with o )
Rosary, Novena Mass and

Processon followed by fllowship and diner
Mass Scliedule (et v months:

29eb. 2019 Saturday 7PM

27Mar. 019 Saturday TPM_ o

S Apr. 19 Satur N inenion,
TMay 0D Saturday 7PM P
g,
o

——

Fax: 408.735.7173

408.735.7161

Wrightmont Professinal Center
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

it
34700 Fremont ivd,Fremont, CA94555.
o el

vallankanni.novenaagmai.com
orGall 408.506.4474

“Your faith has healed you”

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
San Jose, CA 9511

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medi PPO & HMO
www.doctorara.com

Tel: 408.929.6922

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

vrd Certifed Redaricians

*** Two Convenient Locations ***
77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg D), Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840

732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati
Admitting privileges in St Peter's, RW], and JFK Medical Centers






OEBPS/Images/kavithaitop.jpg
Hené Gemm

&






OEBPS/Images/chinnatop.jpg
r 8;L61|Gll srsm_a_r,u
" UM &&Imm?





OEBPS/Images/Cover-05.jpg
P A
Celebrations
Sri Maha Kaleshwar Mandir

Santa Clara
Saturday, March 2" to Tuesday, March 5" 2019

Shiva Gauri Kalyana Utsavam and

Palaki Seva
11:00 AM to 2:00 PM

Rudhra Homam
11:00 AM to 1:00 PM

Mahashivarathiri
Temple open from
10:00 AM Monday 4" March to
5:00 AM Tuesday 5'" March

Temple Open Throughout the
Night of 4% March

2344-A Wasn Ave, Sava Cuswa, CA 95051 | 408.800.PUJA
v

Mahashivarathiri
Brahmotsavam will be
Performed Under the auspices of
Our Founder
Swami Sathasivom
SwamiSuracharya
Hathu Battar foncer
ofnberolKantal
Dot histiaa
Vilbepectoning
Sl P

‘Shr SAMBHA SATHASHIVA
Vipya

Sponsor At srimahakalmandir.org
Dance and music performances

Live web streaming at srimahakalmandir.org
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
Snn Martin, California_

‘Gomatha Poojs, Aswa Pooja, Afa Pooja
@ APM - Every Saturday & Sunday

February 2019 - Temple Programs
Sat. Feb. 2 Evening at 400 PM Sri Gomatha pooja continued with Sri Vallabha Maha Ganapathi
homa continued with Sri Venkateswara abhisheka continued with Sri Vishnu sahasra nama chanting
continued with Sani Trayodasi Shiva. Sri Rudra abhisheka aarati and manthra pushpa ® Sat. Feb. 9%
Vasantha Panchami Akshrabhyasam @ Sun. Feb. 10 Sukla Shasti Vratha Night at 7:30 PM Sri Subramanya
Sahasra nama archana aarati and manthra pushpa ® Tue. Feb. 12 Ratha Saptham Sri Bheeshma Ashtami
Evening at 6:30 PM Surya Narayana Pooja aarati and manthra pushpa ® Wed. Feb. 13" Evening at 6:30
PM Kritika Vratha Sri Subramanya abhisheka aarati and manthra pushpa. Evening at 7:00 PM Sri Rahu
Ketu Peyarchi transition, homa aarati and manthra pushpa ® Sat. Feb. 16 Sri Sarva Bheeshma Ekadasi
Sun. Feb, 17 Evening at 400 PM Sri Gomatha Pooja Sri Vallabha Maha Ganapathi homa Sri Vallabha
Maha Ganapathi abhisheka Raghu kala Sri Vishnu Durga lemon deedpa pooja pradosham Shiva Sri Rudra
abhisheka aarati and manthra pushpa ® Mon. Feb. 18" Presidents Day Weekend timings ® Tue. Feb. 19
Evening at 6:30 PM Shiva abhisheka aarati and manthra pushpa Evening at 7:00 PM Sri Pournami Vratha
Sri Sathya Narayana Swami Vratha/ Pooja @ Fri. Feb. 22" Evening at 6:00 PM Sri Lalitha Maha Tripura
Sundari abhisheka continued with Sri Lalitha sahasra nama chanting evening at 7:00 PM Sri Sankata hara
Chathurthi Sri Vallabha Maha Ganapathi homa Sri Vallabha Maha Ganapathi abhisheka abhisheka aarati
and manthra pushpa ® Sun. Mar. 3 Evening at 4:00 PM Sri Gomatha Pooja i Vallabha Maha Ganapathi
homa Sri Vallabha Maha Ganapathi abhisheka Raghu kala Sri Vishnu Durga abhisheka lemon deepa
poola Pradoshom shiva 51 Rudiaakiisheka aaat snd manthrs pushia @ Mon. Mak 42 a
hri M sav temple opens Morning at 10:00 AM Sti Venkateswara Suprabhatam (enllnued with
Mahanyasam kalasa pooja shva abhisheka aarati and manthra pushpa continuous Shiva abhisheka last
kala abhisheka ® Tue. Mar. 5* Morning at 12:00 AM Sri Shiva Rudra abhisheka aarati and manthra pushpa
temple closes at 1:00 AM ® Tue. Mar. 5 Temple opens Morning 10:00 AM.

Sublam Bhuath Mangans Biavanthi

o Bhavanha Weekdays:Morang: 0am-12Noan; Evenings 6 8pm

. Dhrmo Rt Rt
bt o WeendToamisom
Om 1 Mt Nomab Coning 1oom
: TOGAMEDTATON GRS
Tel: 925.209.7637, 408.759.6183 o
CAVIDHYA GANAPAT ER INC SERORATEENSACTWITES
11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 st

WWWYVBE.0rg 'BHAIANS DISCOURSE, ATMERS MARKET .
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Available Now
Jackfruit & Neem Flower

 Weary Indian, Cinese, Mexican and

Calfomia grown feh vegetables & it
854 0ld San Francisco Road, Sunnyvale, (A 94086 @ Store Hours: 9:00AM - 9:00PM

Tel: 408.749.1902 ®

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St. Mountain View
650.960.1000
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED.

i e for e o
ports smd DMV physicls

n adulis & hild

Medica

Glforggpointments ot
Tel: 408.370.0200
555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032

Best Name for Indian Vegetarian Food
DINE IN « TAKE OUT * CATERING * DELIVERY

: CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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SUNNYVALE
1032

East El Camino Real,
Sunnyvale, CA 94087
Ph: 408.735.7383

FREMONT
39175Farwell Or.
Fremont, CA 94538
P:510.7927383 /
'SAN JOSE |
1138
South De Anza Blvd,
San Jose, CA 95129
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(e for yourls
Property Management needs

*Buyshome

# Refinance your current fome lozn

e equityyou alrescy have inyour home
e or investment property

ontact me o get started.
KAVITHA SENTHILKUMAR
Financil Center Lending Offcer

NWLS D: 267121

3 6 Cell
ilumar@baniofamericacon
mortgage barkofamerica.com

Bankof America %2~

ot st it 0 apcond Temsad ooy Ts 1 ot
1 T, P, e, s ad cods e i 1 longehout i Bk of
At A, e O

2 g, 2017 Bkl e gt 105 AD0A 2017 ARUOOND

_;atmg 32}Years'of.
"g :thelcommunity’s

-

gat_'

X

Call Nacha

THINKING OF
SELLING, BUYING
ORINVESTING?

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE
FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

y A

SundarK Goﬁnder

Cal DRE #01912450

Williams, 2221 Oakiand Rd, San Jose, CA 95131
| Wounderbayhome.yourkwagent.com
| A Sundar@kw.com
Sundathomeservicesagmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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Vaidica Vlé’l“lya Ganapalh: Center
Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Dnve, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600
e ey

corg or wwwsilconsal temple.con
Temple Tiings:

Weedars: 00am 1 1210 60pm 0 5.00pm
Weskends and s 100amts B0pm

Diretions: ‘ Eveaing at 630 pm
Gl Wt oty s i Shea Abisheka Aaa,
Oppote Bkt o o st anthe g

wSat. Feb 2" Evening at 4:00 PM SriVenkateswara abhisheka continued with SriVishnu

Sahasra nama chanting continued with Sani Trayodasi Shiva Sri Rudra abhisheka aarati

and manthra pushpa = Sat. Feb. 9 Vasantha Panchami Akshrabhyasam = Sun. Feb.

10" Sukla Shasti vratha Night at 8:30 PM Sri Valli deva sena sametha Sri Subramanya

sahasra nama archana aarati and manthra pushpa = Tue. Feb. 12 Ratha Sapthami

Sti Bheeshma Ashtami Evening at 6:30 PM Surya Narayana pooja aarati and manthra

pushpa s Wed. Feb. 13" Evening at 5:00 PM Kritika Vratha Sri Valli Deva Sena Sametha

Sri Subramanya abhisheka aarati and manthra pushpa. Evening at 6:00 PM Sri Rahu

Ketu Peyarchi Transition, Homa aarati and manthra pushpa = Sat. Feb. 16*Sri Sarva

Bheeshma Ekadasi = Sun. Feb. 17" Evening at 400 PM Pradosharm Shiva Sri Rudra

Feb.1

«Tue. Feb. 19" Evening at 5:30 PM Shiva abhisheka aarati and manthra

at 6:00 PM Sri Pournami Vratha Sri Sathya Narayana Swami Vratha/ Pooja w Fri. Feb. 22"

Evening at 4:00 PM Sri Bhuwaneswari/ Sri Lalitha Devi abhisheka Evening at 5:00 PM Sri

Sankatahara Chathurthi Sri Lakshmi Ganapathi homa/ abhisheka aarati and manthra

E=  pushpasSun. Mar.3Evening at 4:00 PM Pradosham Shiva S Rudra abhisheka aara

=¢  ondmanthiapushpasMon. Mar. 4% i Maha Temple op:

==  Morning at 1000 AM Sri Venkateswara Suprabhatam continued with Mahanyasam
kalasa pooja Shva abhisheka aarati and manthra pushpa continuous Shiva abhisheka
= last kala abhisheka # Tue. Mar. 5* Morning at 5:30 AM Sri Shiva Rudra abhisheka aarati
ki and manthra pushpa Temple closes s Tue. Mar. 5* Temple opens Morning 10:00 AM.
= Please Contact The Temple For Further Details.
Appeal To' Temple WGC Thdes)

It oout 127 Aces O L. s About

StitisAbout 15 illon Cost.

Pl WG
mAll Are Welcome To Participate With Family »
; bl breinse sy id (H) @08.245.5aa3
> ks Bgath (C) 925.209.7637
Pandit Ganesh Shasthry et qukis Bvanth

80 Fremont Ave, 1302, Sunnyvale, CA 94087 Tovw i weroesl e el alohathes yahoo.com
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QTG EMLISLEOMO
DOSA, COMBO & AAPPAM l/(igff?

from Tuesday, F@. 12, 2019 to Thursday, Mar. 07, 2010
at our Pleasanton Location

DOSA COMBO | AAPPAM
Wiglits Wiglits Uights

fery Tuesday Fery Wednesday ey Thursday
A5 Varieties of @ Varieties of 6 Varieties of
Unlimited DOSAS Unlimited KOTHU PAROTTA Unlimited AAPPAMS
VegtonVeg) (egin o)

g &Hon-Veg)

vineinonty  Served witly Jove...

4555 Hopyard Road, Pleasanton, CA 94588 osharing : :
e Come with your family
@ Sunnyvale, A, 1105W E Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Tel: 408.732.2244

@ Santa (ara, CA, 3075 E| Gamino Real, Santa Clara, CA 95051 Tel: 408.243.2778

ke uson Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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7 Classesin
- Fremont
J v Pleasecontact
Anu Suresh at
School for Indian Music

annumanasa@gmail.com | 510.552.5824.

Learn to Play Keyhoard and Veena
fom
Gold Award Winner

Southern California classes @

Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
Global Online Locations

Bring yourchildren to me at 5 Years ...

Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!

562.310.2864

aplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 20 years

Bharathanatyam Classes
by

Guru, Smt. Meena Logan

ses in Sunnyvale,
California
New Classes @
San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan

Tor mr
Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

“A home is where
Family is treated
as friends &
friends are treated
as Family”

/L@ Realty Champion Inc
Champion Home Loans @

One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs
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2350A walnh Ave, Santa Clara, CA 95051 ['r-r 925 961.9999

‘Saturday, February 09, 2019, 3:00 PM - 8:00 PM
Lalitha Sahastanamam chanting by Devotees
followed by Aarthi, Theertham & Prasadam
March 03, 2019, Sunday, 3:00 PM - 7:30 PM
Sri Sri Sri Kanchi Kamakoti Peetathipathi

Tollowed by Arhanai & arthi
8:30PM - Thertham & Prasadam

For participation nmi more detail,please contc:
} i. Ch | 925 337.. 5262
925.961.9999 | srikamakshi il.com
5 Shyath gakals jsrmsrane ||
Jaya Jaya Shankara! Hara Hara Shankara!
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axf«‘.m. o Serving all States from
I our Nation's Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm A @ veasonis
Accounting and Bookkeeping Service 2 around the corner,
Audit, Review, Compilation and Attestation Service 4 are you ready?

« Experienced and Reliable suﬁYeir o
 Rely on 24 Years of Experie

Balagan Arllmllgaswamy, CPA, LLM

W Wdmehing) STRIBTEI BoORN LI

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

Fax:703.723.1140, 301.595.4332 Main ffice 12100 Frankin Stee, Belsll, MD 20705
B Offce:

e 4100, Ashbum, VA 20147
w0 Centesile, YA 20121

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | MinimumTax
Multi-State  Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.  Open Al¥ear Around
«NRI Taxes o Clent Satisacton
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax « Extended Hours During Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation « SolveTax Problams
o New Business Start-Up

o Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSIE,

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

14915, Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087  Fax: 408.736.8626
I

408.736.2451  arvanjesciaccon
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Gnanananda Seva Samajam Inc, USA'

(www.gssus.org)
Invites you and your fanily to

rnia RadhaKalyanam &
Trishathi (300) Suvasini Puja
Celebrating 125" Jayanthi of $ri Sri Maha Periy:

6% Anniversary of GS$-California and 10® Anniversary of GS5-USA
On March 9 & 10,2019

Shiva Vishnu Temple
232 Arrowhead Avenue

Livermore, CA 94551

=

Galif

09 March, 2019 10 March, 2019 (N ight Savng Time)
8:15am -9:30am - Guru Paduka Puja, Rudram 9:00am - 1:00pm_- Trishathi Suvasini Pogja
Vishnu Sahasranamam Chanting  1:30pm -8:00pm

4:00pm - Sampradaya Bhajans
Radhe Kalyavam

m - Divyanamam

o

3w facebook
’All'are)Welcome
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.
© Pooja of all Kinds
@ Ceremonies
® Homams, etc.
J—
hastri

6211 Prospect Road

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -
0 Ganapai, Navagraba Homas
O Upanayana, Scemantham, Mar
O Sradha, oral Servic

riages

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran

Veds Pandit | Sahitya Siromani

Om Sri Mathre Namaha

All kinds

of Hindu

lradllional
II

o P Durga Soptaseh
ra Puja.
Hiranya Sradha and last rites.
American Bom hldrens Horoseope.
Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302

San Jose, €A 95129 Sunnyvale, CA
TR YT Home: 8085
Tel: 408.738.0571

995.209.7637
Cell: 408.393.7722 CK:bal\ ga@hotmail com
balushastri87 @gmail.com Lokasanasthasukino bavanidn

18t Aum Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

el
balakrishna13s9@gmail.com

Sti. M. Vaithianathan Sastrij
Hind Vedic Prest
s

Pooja/ Hawan and Samsicarams
- Ganopahy Novogiaha, Dusgn,
Lokt Sooscah| Sudarang,

Noosha, \odhu Aushio,

Moy, Rudo ond oer

Hormas - Safyonoyena, So

Satya
Seva, Chand Pot. Al Sronti Foojos Naming

"
provesom 25" & 50" Wedcing Amivesary 40
70,60~ Bithcky S, s e 12" oy & 31
day Al Soch ond ol Hrc Beigus el -
Teacting \edos cnd Sokas. Longuages -
Toml, g Maayaam Kamodo & Hind
Caeing upon Pecues]

GadBless You
215.501.7175 | 267.884.6664
mysastigai@yahoo.com
musastigal@gmailcom
Sefl Hansporaion 10 ocja st
within 4 Staes - NY, 1, & PA, DE

Priest
V.Bhairava Moorthy

ol i i Gy
il ket e
Sapmaryaa Pos, eding (Ofician)
Narachind, Sndd
Vi SokaChses .l Ot S

il velicenier05@yiho om
Sl Tansport o PooaSit. Any where i LSA

¥ Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.sastriji.com

www.vedicconter05.com
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Serving the Indian Community
throughout North America for over Twventy Years

n

Celebrating Special Oc

Ve specialize i

Unigue South Indian VIanc

‘and Decorations, with;Fresh Flowers.

e,

[O——
puonincviadl 717101 ‘FloTist
Shipme s eve o
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Serumg the San Fi isco Bay Area at 7 C

WWW.I EWINHIABAZAT.COIM _Your One stop Friendly Neighbor!
Best Quality ! Friendly Service ! Unbeatable Prices
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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Vs 5681 Gibraltar Drive, (Of Stoneridge)
$£‘w Seax e caiom

Indian Cuisine

Valentine’s Day Special
Buy Any 2 Biryanis
and get 3" one FREE

Coupon expires 02/15/19

w Choat

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS _

Now Serving You at 4 Convenient Locations

7 o
889, E.El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000 %uppy
939. W. H Gamino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465. Mission Bivd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 -

2126 Cupertit
WwWwichaatus:com)
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February 2019 | Volume 19 Issue 03
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Ganapathi
o Advertise Contact

East Coast Texas.

Sl st

‘Saraswathi Thiagarajan Ph:214.227.9721

saraswathithiagarajandyahoo.com  rkathir@yahoo.com
Michigan

jr=cm frenTio

amemeqrlon eanrigntocn
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THENDRAL

374, South Mary Avende, Sunnyvale CA 94086.

i, ey

PRINTED IN USA
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Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendral

Reach communities Local & Nationwide effectively

ADVERTISE in THENDRAL

The Pride of Asian Indian Publications - in our 19" year
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BALAJI @ TEMPLE (§)

SO04N,Fstt, SANOSE, 083468357

February 20
= Fil

5:30PM
= Sat2  Hanuman Abtishekam, Sundarakanda ... 5100 PM
= Sun3 100 AM
® Frig  Maha Lashm Abhishel: 630PM
LE? 5:00 PM
Vasanta Panchami
11:00 AM
- onh o Saptami
6:30PM
= eits Hadva Navami, Temple Aniversary
® Thutd atsang 12:00PM
® Fri15_ Panduranga Abhishek 630PM
® sun17 S30PM
Mon 18 6:30 PM.
= i Abhishek 700 PM
= Sun24 T1:00AM

8 Sun 10 Bhjans and Satsang by . Swm 11:00 AM ® Sun 17 Panuranga Ahishetam 11:00 AM
= Wed 20 o ¥

BIRYANI & KABABS

RESTAURANT AND CATERING

"‘"

i welcome you to
experience our flavorful

Veg. & Non-Veg Dum Biryanis [ 308.735.7117

Range of succulent skewer

Kababs grilled to perfection ' 897 E. EL CAMINO REAL

Delectable Indo-Chinese dishes

uch more

SUNNYVALE, CA, 94087
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Expert

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
«Corporate Travel Management
oLast Minte Booking e Cruises
e Vacation & Tour Packages
#2477 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax: 818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

. www.myexperttravel.com
838 CRIR. 74207400140

To&From USA, Canada, India, China
& other countries

=gRarese Em

s wibonen @i maloysia é;.w_.;,
siconlcs oo s wigh corew wEAS Hsc
Jr—

Call or email us:

@ Bomi Patel- Hmvel[xperts uc ‘ el |

408.264.4395
bteso@gm
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, TAXCHAMPION INC.
\ . Take The Head Ache Out Of Taxes

= Individual and Corporate Taxes
® S&C, Corporation Tax Return
= 1031 Exchange Tax Filing

® LLC & Partnership Tax Return Lalitha Manohari
= Set-up Non-Profit Organizations MBA Fance
® IRS Audit Representation Tax Preparer /
= Electronic Filing S+, Loan Offcer

= Set-up S &C, Corporation & LLC NMLS #3361
i i ° ww i

REALTY CHAMPION INC.
One Stop Shop For All Your

Real Estate Needs
BUYING # SELLING ¢ INVESTMENT  Gowthaman
Gurusamy
~Zillow Realtor /
5-STAR PREMIER AGENT www-realty:hamplon.:om LIC #01905323

gowtham@realtychampion.com 925.594.2990

CHAMPION HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

® Premium Customer Service.
® Smooth and Hassle-Free Loan Process.

© 100% success rate in closing Loans for our pre-approved Clients.
 Best Rates for the best loan program that fits your needs.

Lali i om ® www. i om
Call: 510.441.2583 # 408.262.6267
Corporate Offce: 372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
Branch Office: 4 Union Square, Union City, CA-94587
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- &€ This is not about being superhuman
- this is about realizing that being human is super!”

3 Inner
- Engineering
with Sadhguru

Engineer yourself to health v >
and blissful wellbeing R
with the essence of Yoga.

Engineering is modern day magic. - 1’[

Los Angeles, CA
March 30-31, 2019*
Philadelphia, PA
Apr 27-28, 2019*

* Inner
(CME & CE accredited fo doctors, nurses and massage therapists
‘Open toallage sv. No physica agiity or previous.
experience of yoga required.

Explore your full potential

Relieve chronic diseases » Increase
productivity = Eliminate stress «
Enhance refationships » Sleep Better

sadhguru s ayogi, visionary bestseling
author and foremost
Yoga. For over 35 years, Sadhgunu's
work has transformed millions of
lives worldwide.

a Foundation s 3 nonprof,
50Kc)(3) organization

(d,\q InnerEnglneermg com . 931-488-8448
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% Valentine’s Day ’\(

InBay Area

over 25,000 families. Serving the community for over 25
believe it brings good
uck when they by

Gold & Jewelry from

Manisha Jewelers

Famous for
22 Karat Jewelery

*

Highest Stock, Best Quality & Best Price - Jat™ s
than any store in the Bay Area. ,r?' .

weight of Jewelery!

. (e
Sunnyvale, CA 94087 Sunday 11:00 AN to :00PM . |
Fox:408.269.3657 pob Quality of Gold|

BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

CORAL , JADE , PEARLS , RUBIES , SAPPHIRES , EMERALDS
All Kinds of Precious & Semi- Precwus Bead
21 Fremont Hub Courtyard

Fremont, CA 94538
(Next to Staples)
PH: 510.742.5200
WWW.
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ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From
00l Programs
# Group Lessons

* Private Lessons
* Home School Programs
*Online Lessons.
* Online Tournaments
* KN Glub Tournaments.
' Ghess for Senior Gitizens
¥ Onlino Chess Workouts with
Student Performance Tracking
Loarn chess . middle game
(tactics and tzategies) and endgame techmiques
from experienced chess coaches
We can teach you chess in the cormfort
of your onn home or in our group classes.
Contact us to schedule
aFREE cvaluation!
Gontact@ChessKidsNation.com
205.421.1523
Visit ChessRidsNation.com
o learn more about us and our students' achievements

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

#1170 GREEN STREET
ISELIN,NJ 08830

732.404.0047

OPEN ON MONDAYS

7
Parsipany Nowrsoy
973.244.2440

OPEN 7 DAYS

Ny _©

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

T  Karuds
lDYAE‘

Uensed LrgeFamily Day e for 13Years

Prechool Lessons Agepproprte Toys & Attles
PRt A Tained Sl
Gosertolwy 8571012377280 s
(Ve S Braan, Sunyil)

A from 6 months through S Vrs

Homemade e [ﬁ o
unchandsnacks il b poveed

Swami Insurance Services
Ganap: }’Swami
vt omi iy B
510-590-2144" S

ganapathy_915396yahoo.com

Hookfrrmanca; Long Term Care
ALk oC71438
Calg i bt i s o . & Host s Ao

n Temple

sri Bhakth
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One stop source for Tandoori Clay Ovens
Restaurant Equipments and Utensils

ol
- o 3 \
g&g § (A
- @©
...}
B | e it

HI ENTERPRISE

g ll your Restaurant needs

g

5 >~

WoodSnd Coper

r— e
—

i ( )f )
L] L} A

Pa— [———

+ Offering Residential & Commercial .
Construction Services

+ Beautiful & Functional Designs
for Restaurants, Offices and
Healthcare Spaces

+ New Home Construction

+ Existing Home Remodelling

Call now for a free
consultation

SM Designs and Construction
Sangeetha Muthiah - M.S. (Int Des)
©908-295-3278  © sm@smdesigns.net
www.smdesigns.net
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Nurnyunun "Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Experience, Service and Knowletg

you can count on... Bay Area Specialist 8 e Wanttoown
Nara Chidambaram HE your piece of
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate California
510.661.3770 (0ffc) 408.375.0430 (cel)

ctnctayahoo com 43213 Mission Bvd,Fremont, CA-94539

Did You Know? ' That we have a full ize moving truck for your use,
id ye i i b g
below are FREE for you? 0 That e havea pofesona photographer akea photo
.
- L Calendar,
|/ TeamVel
AYLESS RES: RAL B T

CoAn soumc=

o Thinking of
Himcoechioimme || ssuNG or
BUYING?

Rising UP & UP! Time is Money! raseiisnect
on Real Estate Investments

@ Shop for Low Rates i G
@ 5erving Entite Skote of Galiformia TS Raman Velu
 Buyers - Get PRE-APPROVAL Reakor/Managing Broker/Ivestor

© Pay Mortgage Not Rent
® Own your Dream Home Cerfified Negofiations expert
Refinance Available At No Cost Cerfified Listing Speciolist
972.754.5027
Call for Free Consultation SASTHA velu@TeamVelu.com
APPLYTODAY - CALL RAMAN (805)371-0431 Or REALTY wwwfeamvelu.com

it wwwkpaylessloansource.com
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Happy Valentines Day

omala Vilas

serving you for over 19 years
: e |
. 4

i

Every day different Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

= S
Otherwise bring it to our attention

iy Garienis
Gpanes available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.
South Indian style Mixture

Sweet Poli etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to :30pm Unlimited Lunch
Saturday and Sunday RAGKAR Bamsiar
8:30am to 11:30am (Breakdast)

12:00n00n t0 2:30pm (Lunch) 5:300m to 9:30pm (Dimer)

Komala Vilas
1020 E El Camino Real (EI Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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Our NEW San Jose location is
Fremont (Warmsprings),
N CONVENIENT LOCATIONS Sunnyvale & San Jose
46129 Warm Spril 5545 Murphy 3325 San Felipe Rd
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA95135
10:00PM ka ’ g 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

ottakalrsedic | /ELCOME
T0/0UR NEW, /=

LOCATION

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &
Goat Meat

(now available all 7 days)

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,

MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keerai, Brahmi Keerai, Pulicha

Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,

e Tstbele Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Avallable forordersover$30 G . Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more..
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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mp,
2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.com + info@bhtcc.org

Regular Temple Events - February 2019

Feb1,7PM Pradosham and Thai Velli Kizhamai
Lord Shiva and Special Ambal Abhishegam (simultaneously)

Feb2,5-6PM Thiruppugazh Bhajans.

Feb 11, 5:30 - 7:30AM -Surya

Feb 15, 5:30 - 8:30PM Ekadasi y

Feb 16,3 -8PM Mahanyasa Poorvaga Ekadasa Vara Rudrabhishegam

Feb22,7PM hathurthi - L i

Sun,

Feb 310", 17", 24" @ 6PM - Ambhal Abhishegam

= Torfedekpment T e e,
April 13*-Sri Rama Navami - = :bs;:gmmg
- Day” monfydoraton
Seetha Kalyanam by GSS from 3PM to 8PM g, byscnning s R
May 9% -12" [7A0]

Fourth Annual Maha Rudram B

loksh zmerazthal sulkbing bhavanthu All are Welcome
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408.245.0193

thendral@tamilonline.com

Priestly Services \(‘”’“’):
All kinds of Poojas & Homams | (&
in the Dallas Fortworth, Texas area A |
Languages known:

English, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam and Hindi

469.500.6838 (Cell)
469.656.9700

Email: priestmouli@gmail.com
/B http://www.dallaspriest.com
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